Panasonic 


Modeļa Nr. 
TX-P42X50E 
TX-P50X50E 


Plazmas televizors 


VIEfN 


Paldies, ka iegādājāties šo Panasonic izstrādājumu. 

Lūdzu, pirms sākat darbināt šo produktu, uzmanīgi izlasiet šīs instrukcijas 

un saglabājiet tās turpmākām atsaucēm. 

Attēli šajā rokasgrāmatā ir paredzēti tikai ilustratīviem nolūkiem. 

Ja jums nepieciešams sazināties ar vietējo Panasonic izplatītāju, lai opio 
saņemtu palīdzību, lūdzu, iepazīstieties ar Eiropas vienoto garantijas karti. T: HT) 


Er 


[īāvīešu valodā | TOB0E22010 


S QI DOLBY . 
XC DIGITAL PLUS S dts 


Digital Out 


aune 


GEMSTAR 
QuickTime 


Nerādīt nevienu nekustīgu attēla daļu ilgu laika periodu 
Šādos gadījumos attēla nekustīgā daļa plazmas ekrānā kļūst nespodra ("attēla saglabāšanās”). Tas nav uzskatāms 
par traucējumu un netiek iekļauts garantijā. 


Tipiskās nekustīgā attēla detaļas 
Kanāla numurs, kanāla logotips un citi logotipi 
Nekustīgi vai kustīgi attēli, kas skatāmi attēla formātā 4:3 vai 14:9 


Video spēles 

Attēli no datora 
Ja netiek sūtīts signāls vai netiek veiktas nekādas darbības, lai izvairītos no attēla aiztures, kontrasts automātiski 
samazinās un ekrāns pēc dažām minūtēm kļūst tumšs. (74. lpp.) 


Piezīme par DVB režīmu / datu apraidi 
Šis televizors (2010. gada augustā) atbilst DVB-T (MPEG2 un MPEG4-AVC(H.264)) digitālās virszemes apraides un 
DVB-C (MPEG2 un MPEG4-AVC(H.264)) digitālo kabeļu tīklu apraides standartiem. 
Sazinieties ar vietējo izplatītāju, lai noskaidrotu DVB-T pakalpojumu pieejamību jūsu reģionā. 
Sazinieties ar savu kabeļtelevīzijas pakalpojumu sniedzēju, lai uzzinātu par DVB-C pakalpojumu pieejamību šim 
televizoram. 
Šis televizors var nedarboties pareizi, ja signāls neatbilst DVB-T vai DVB-C standartam. 
Ne visas opcijas ir pieejamas atkarībā no valsts, rajona, pārraidītāja un pakalpojumu sniedzēja. 
Ne visi CI moduļi pareizi darbojas ar šo televizoru. Konsultējieties ar savu pakalpojumu sniedzēju par pieejamajiem 
CI moduļiem. 
Šis televizors var nedarboties pareizi ar Cl moduli, ko nav apstiprinājis pakalpojumu sniedzējs. 
Atkarībā no pakalpojumu sniedzēja var tikt piemērotas papildu maksas. 
Saderība ar nākotnē sniedzamajiem pakalpojumiem nav garantēta. 
Jaunāko informāciju par pieejamiem pakalpojumiem skatiet tīmekļa vietnē. (tikai angļu valodā) 
http://panasonic.jp/support/global/cs/tv/ 


Uzņēmums Panasonic negarantē citu ražotāju nodrošināto 
palīgierīču darbību un sniegumu un neuzņemas atbildību 
par sekām vai bojājumiem, kas radušies citu ražotāju 
nodrošināto palīgierīču darbības vai snieguma dēļ. 


Šis izstrādājums ir licencēts saskaņā ar AVC patentu 
portfeļa licenci un ir paredzēts patērētāja personiskai un 
nekomerciālai lietošanai, lai (i) kodētu video saskaņā ar AVC 
standartu ("AVC Video”) un/vai (ii) dekodētu AVC Video, ko 
kodējis patērētājs, kurš veic personiskas un nekomerciālas 
darbības, un/vai kas iegūts no videomateriālu izplatītāja, 
kuram ir AVC Video izplatīšanas licence. Licences netiek 
piešķirtas un nav paredzētas citiem lietošanas veidiem. 
Plašāku informāciju iespējams iegūt no MPEG LA, LLC. 
Skatiet vietni http://www.mpegla.com. 


ROVI CORPORATION UN/VAI AR TO SAISTĪTĀS FILIĀLES 
NEKĀDI NAV ATBILDĪGAS PAR TĀS PĀRRAIDES 
PROGRAMMU INFORMĀCIJAS PRECIZITĀTI, KO IR 
SNIEGUSI GUIDE PLUS+ SISTĒMA. NEKĀDĀ GADĪJUMĀ 
ROVI CORPORATION UN/VAI AR TO SAISTĪTĀS FILIĀLES 
NAV ATBILDĪGAS NE PAR KĀDU SUMMU, KAS IZSAKA 
PEĻŅAS ZUDUMU, UZŅĒMĒJDARBĪBAS ZUDUMU VAI 
NETIEŠUS, KONKRĒTUS VAI IZRIETOŠUS ZAUDĒJUMUS 
SAISTĪBĀ AR JEBKĀDAS INFORMĀCIJAS, APRĪKOJUMA 
VAI PAKALPOJUMU, KAS ATTIECINĀMI UZ GUIDE PLUS+ 
SISTĒMU, IEGĀDI VAI IZMANTOŠANU. 


Saturs 


Piesardzības pasākumi rr E E PA Ke OE NETT 4 


Īsā pamācība 


Piederumi / Iespējas 
Vadības elementu identificēšana 
HaljaliSavierojūī Ski i a 
Automātiskā iestatīšana a 


Gūstiet prieku no sava televizora! 


Pamatfunkcijas 


Televīzijas skatīšanās Kerārišitēn aaa site 15 
TV ceļveža izmantošana Sodium sis sa devē LATTES 19 


Teleteksta skatīšana 


Ārējo ievažu skatīšanās 
Kā izmantot VIERA TOOLS:--:: 
Kā izmantot izvēlnes funkcijas pabākākāsi dārāšārsasi dāvā 27 


Paplašinātās funkcijas 


Atkārtota noskaņošana no iestatīšanas izvēlnes:::36 
Kanālu noskaņošana un rediģēšana *++-:+-----:+----: 38 
Taimera programmēšana 


Bērnu piekļuves bloķēšana 
Parastā interfeisa izmantošana 


Transporta nosacījumi EEEL PETTITT 


TV programmatūras atjaunināšana -::::::::+:*::+:---- 48 
Multivides atskaņotāja izmantošana eee eeen 49 
Saites funkcijas (Q-Link / VIERA Link) *::::::+:+++--- 58 
Ārējais aprīkojums eerren 66 


Papildu informācija 


Tehniskā informācija škkēšāriirēvasēšāceāss nm, 68 
Bieži uzdotie jautājumi ktir strā E ETTE 74 
Tehniskā apkope 


Licence 
Specifikācijas E TTA A sā ās kākā jā, 78 


E rīcinājums 


Rīcība ar elektrotīkla kontaktdakšu un kabeli 
« Pilnībā ievietojiet tīkla kontaktdakšu kontaktligzdā. (Ja elektrotīkla kontaktdakša ir vaļīga, tā var sakarst un izraisīt 


|unyesed seqızpiesəld 


Piesardzības pasākumi 


ugunsgrēku.) 


« Nodrošiniet, lai elektrotīkla kontaktdakšai varētu viegli piekļūt. 
« Nodrošiniet, lai elektrotīkla kontaktdakšas zemējuma kontakts būtu droši pievienots, tādējādi novēršot elektriskās 


strāvas triecienu. 


+ Aparāts ar | KATEGORIJAS konstrukciju jāpievieno elektrotīkla kontaktligzdai ar aizsargzemējuma savienojumu. 
« Neaizskariet elektrotīkla kontaktdakšu ar mitru roku. (Tas var izraisīt elektriskās strāvas triecienu.) 
« Neizmantojiet citu elektrotīkla pievadu, kā vien to, kas ir piegādāts kopā ar šo televizoru. 

(Tas var izraisīt ugunsgrēku vai elektriskās strāvas triecienu.) 
« Nebojājiet elektrotīkla pievadu. (Bojāts kabelis var izraisīt ugunsgrēku vai elektriskās strāvas triecienu.) 

« Nepārvietojiet TV, kad kabelis ir pievienots kontaktligzdai. 

e Nelieciet uz kabeļa smagus priekšmetus, kā arī nenovietojiet kabeli karstu priekšmetu tuvumā. 


« Nesavijiet kabeli, pārlieku to nelokiet un nestiepiet. 


+ Nevelciet aiz kabeļa. Atvienojot kabeli, pieturiet kontaktdakšas korpusu. 
+ Neizmantojiet bojātu elektrotīkla kontaktdakšu vai kontaktligzdu. 


Ja konstatējat kādu bojājumu, 
nekavējoties izņemiet 9 


elektrotīkla kontaktdakšu! 


` 


Maiņstrāva, 
220—240 V 
50 / 60 Hz 


Barošanas avots 
ə Šis televizors ir izstrādāts, lai darbotos ar 220—240 V 
maiņstrāvu, 50/60 Hz frekvencē. 


Nenoņemiet apvalkus un NEKAD 


nemodificējiet televizoru pats 

« Nenoņemiet aizmugurējo vāku — ja tas ir noņemts, 
iespējams piekļūt elektriskajai strāvai pieslēgtām 
detaļām. Iekšpusē nav daļu, kuru apkope būtu jāveic 
lietotājam. (Augstsprieguma komponenti var izraisīt 
smagu elektriskās strāvas triecienu.) 

« TV pārbaudes, regulēšanas vai remonta veikšanu 
uzticiet vietējam Panasonic izplatītājam. 


Nepakļaujiet lietus vai pārlieka mitruma 


iedarbībai 
> Lai nepieļautu bojājumus, kas var izraisīt elektriskās 
strāvas triecienu vai ugunsgrēku, nepakļaujiet 
televizoru lietus vai pārlieka mitruma iedarbībai. Uz 
televizora nedrīkst nokļūt ūdens piles vai šļakatas, 
uz televizora vai virs tā nedrīkst novietot ar šķidrumu 
pildītus priekšmetus, piemēram, vāzes. 


Nepakļaujiet tiešas saules gaismas un 


citu siltuma avotu iedarbībai 
« Izvairieties no televizora pakļaušanas tiešas saules 
gaismas un citu siltuma avotu iedarbībai. 


Lai nodrošinātos pret 
ugunsgrēka risku, šī 
izstrādājuma tuvumā 
nedrīkst novietot 
aizdegtas sveces vai 
citus priekšmetus ar 
atklātu liesmu. 


Neievietojiet televizorā nepiederošus 

objektus 

> Nepieļaujiet jebkādu priekšmetu iekrišanu televizorā 
caur vēdināšanas atverēm. (Pastāv aizdegšanās vai 
elektriskās strāvas trieciena risks.) 


Nenovietojiet TV aparātu uz slīpām vai 
nestabilām virsmām, kā arī nodrošiniet, 
lai TV aparāts nekarātos pāri pamatnes 


malai 
« TV var nokrist vai apgāzties. 


Izmantojiet tikai šim nolūkam paredzētas 


pamatnes/montāžas piederumus 

» Nestandarta pamatne vai citas fiksācijas iekārtas var 
padarīt televizoru nestabilu un radīt ievainojumus. 
TV uzstādīšanu noteikti uzdodiet vietējam Panasonic 
izplatītājam. 

e Izmantojiet standarta pamatnes (7. Ipp.) un sienas 
kronšteinus (6. Ipp.). 


Neļaujiet bērniem rīkoties ar SD karti 

» Tāpat kā jebkuru mazu objektu, arī SD kartes var 
norīt mazi bērni. Lūdzu, izņemiet SD karti tūlīt pēc 
lietošanas un glabājiet to bērniem nepieejamā vietā. 


Tīrot televizoru, izņemiet elektrotīkla 
kontaktdakšu 
Zem sprieguma esoša TV tīrīšana var izraisīt elektriskās 
strāvas triecienu. 
Ja televizoru ilgāku laiku neizmantosiet, 
atvienojiet to no elektrības tīkla 
Šis TV joprojām patērēs zināmu jaudu pat izslēgtā 
režīmā, kamēr elektrotīkla kontaktdakša būs pievienota 
zem sprieguma esošai kontaktligzdai. 
Transportējiet tikai stateniskā pozīcijā 
Transportējot televizoru ar displeja paneli uz augšu vai 


leju, var tikt bojātas iekšējās elektroniskās shēmas. 


Atstājiet ap TV pietiekami daudz vietas 
izstarotajam siltumam 
Minimālais attālums 


10 


Izmantojot pamatni, 
saglabājiet atstarpi 
starp televizora apakšu 
un virsmu, uz kuras tas 
ir novietots. 

"Gadījumā, ja tiek 
izmantots kronšteins 
piekarināšanai pie 
sienas, ievērojiet tā 
rokasgrāmatā dotos 
norādījumus. 


Nenobloķējiet aizmugurējās ventilācijas 

atveres 

> Ar aizkariem, avīzēm, galdautiem utt. nosegta ventilācija 
var izraisīt aparāta pārkaršanu, aizdegšanos vai 
elektriskās strāvas triecienu. 

Neklausieties austiņās pārāk skaļas 

skaņas 

» Jūs varat neatgriezeniski sabojāt dzirdi. 

Nepakļaujiet displeja paneli lielam 

spiedienam 

e Tas var radīt bojājumus, kuru rezultātā gūsiet traumu. 

Televizors ir smags. Televizors ir jānes 

vismaz diviem cilvēkiem. Atbalstiet, kā 

parādīts attēlā, lai izvairītos no televizora 

apgāšanās vai nokrišanas izraisītām 

traumām. 
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Piederumi / lespējas 


Standarta piederumi 


Tālvadības pults Akumulatori tālvadības Pamatne Elektriskās strāvas 
e N2QAYB000717 pultij (2) => (7. lpp.) vads 
e R6 => (11. Ipp.) 


=> (7. Ipp.) 


Lietošanas instrukcijas 


Eiropas vienotās garantijas karte 


Piederumi var nebūt novietoti vienkopus. Uzmanieties, lai tos nejauši nenomestu. 
e Šī ierīce satur potenciāli bīstamas daļas (piemēram, plastmasas maisiņus), kuras mazi bērni var nejauši ieelpot vai 
norīt. Glabājiet šīs daļas maziem bērniem nesasniedzamā vietā. 


Papildu piederumi 


Lūdzu, sazinieties ar vietējo Panasonic izplatītāju, lai iegādātos ieteiktos papildu piederumus. Sīkāku informāciju 
skatiet papildu piederumu rokasgrāmatā. 
Sienas kronšteins 
«TY-WK4P1RW eŠī televizora noliekuma leņķis: no 0 (vertikāli) līdz 15 grādiem 
Televizora aizmugure Skrūves garums: minimālais 17 mm, 
maksimālais 35 mm 


Diametrs: M8 


= Skrūve televizora piestiprināšanai pie sienas 
stiprinājuma kronšteina 
(nav iekļauta televizora komplektā) 

(Skats no sāna) 


Atveres kronšteinu ievietošanai 

« Izmantojot citus sienas stiprinājuma kronšteinus vai pašam uzstādot sienas stiprinājuma kronšteinu, pastāv fizisku 
traumu un produkta bojājumu risks. Lai nodrošinātu ierīces darbību un drošību, sienas stiprinājuma kronšteinu 
piestiprināšanu noteikti uzticiet izplatītājam vai licencētam darbiniekam. Jebkādi bojājumi, kas radušies, uzstādot bez 
kvalificēta uzstādītāja, anulēs garantiju. 

« Uzmanīgi izlasiet instrukcijas, kas ietilpst izvēles papildu piederumu komplektā, un obligāti veiciet darbības, kas 
novērš televizora nokrišanu. 

e Uzstādīšanas laikā rīkojieties ar televizoru uzmanīgi, jo tā pakļaušana triecienam vai citu spēku iedarbībai var izraisīt 
iekārtas bojājumus. 

e Piestiprinot sienas stiprinājuma kronšteinus, rīkojieties piesardzīgi. Pirms kronšteina piestiprināšanas pārliecinieties, 
ka sienā neatrodas elektrības vadi vai caurules. 

ə Lai novērstu televizora nokrišanu, kas var izraisīt traumas, noņemiet to no tā fiksētās pozīcijas pie sienas, ja to vairs 
nelietojat. 


Tālvadības pults bateriju ievietošana / izņemšana 


« Nepareiza ievietošana var izraisīt bateriju noplūdi un koroziju, izraisot 
tālvadības pults bojājumus. 

« Neizmantojiet kopā vecu un jaunu bateriju. 

e Neizmantojiet kopā dažādu veidu baterijas (piemēram, sārma un 
mangāna baterijas). 

« Neizmantojiet atkārtoti uzlādējamas (Ni-Cd) baterijas. 

« Nededziniet vai nesadaliet baterijas. 
Akumulatori nedrīkst atrasties pārāk augstā temperatūrā, piemēram, 


saules staros, uguns tuvumā vai līdzīgās vietās. ā' 

Neizjauciet vai nepārveidojiet tālvadības pulti. > 

O 

3 

a 

apiši : O, 

Ievērojiet pareizo Er 

šis C v 
polaritāti (+ vai -) 

y 

[5] 

RES z F 

Pamatnes piestiprināšana / noņemšana = 

-a 3 

Brīdinājums E 


Neizjauciet vai nepārveidojiet pamatni. 
« Citādi televizors var apgāzties un tikt sabojāts, kā arī radīt traumas. 
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Neizmantojiet citu pamatni, kā vien to, kas iekļauta šī televizora piegādes komplektā. 

« Citādi televizors var apgāzties un tikt sabojāts, kā arī radīt fiziskas traumas. 

Neizmantojiet pamatni, ja tā ir sametusies vai mehāniski bojāta. 

« Pamatnes izmantošana tad, ja tā ir mehāniski bojāta, var radīt fiziskas traumas. Nekavējoties sazinieties ar tuvāko 
Panasonic izplatītāju. 

Uzstādīšanas laikā pārliecinieties, ka visas skrūves ir cieši pievilktas. 

e Ja montāžas laikā skrūves netiks atbilstoši pievilktas, pamatne nebūs pietiekami stabila, lai noturētu televizoru, un tas 
var apgāzties un tikt bojāts, kā arī izraisīt traumas. 

Nodrošiniet, lai televizors neapgāztos. 
Ja televizors saņem triecienu vai bērns uzrāpjas uz pamatnes, uz kuras ir uzstādīts televizors, televizors var 
apgāzties un izraisīt fiziskas traumas. 

Lai uzstādītu vai noņemtu televizoru, ir vajadzīgi divi vai vairāki cilvēki. 

« Ja nepiedalās divi vai vairāki cilvēki, televizors var tikt nomests un radīt fiziskas traumas. 

Lai noņemtu pamatni no televizora, veiciet tikai norādītās darbības. =» (8. lpp.) 
Pretējā gadījumā televizors un / vai pamatne var apgāzties un var tikt bojāti, kā arī varat gūt savainojumus. 
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(A) Montāžas skrūve (4) Montāžas skrūve (4) (C) Tapa (2) (D) Pamats 
(sudrabaina) (melna) R: TBL5ZA3311 TBL5ZX0343 


L: TBL5ZA3310 (TX-P42X50E) 
TBL5ZX0341 


(TX-P50X50E) 


M5 x 18 ēkā e 
U <A 


E Pamatnes montāža E Televizora nostiprināšana 
Izmantojiet montāžas skrūves ®, lai piestiprinātu Izmantojiet montāžas skrūves 6, lai cieši nostiprinātu 
stieņus © pie pamatnes D droši. televizoru. 
Pārliecinieties, ka skrūves ir cieši pievilktas. Vispirms viegli pieskrūvējiet četras montāžas skrūves 
Ja montāžas skrūves tiks skrūvētas un pēc tam pieskrūvējiet tās cieši, lai droši nostiprinātu 
nepareizāvirzienā, tiks sabojātas vītnes. televizoru. 
Tapas apakšā ir atzīme “L” (kreisā) vai “R” (labā). Darbu veiciet uz horizontālas un līdzenas virsmas. 


Pamatnes noņemšana no televizora 
Ja izmantojat sienas stiprinājuma kronšteinu vai pārvietojat televizoru, noteikti veiciet tālāk minētās darbības, lai 
noņemtu pamatni. 


1 Izskrūvējiet montāžas skrūves 6) no televizora. 
2 Izvelciet no televizora pamatni. 
3 Izskrūvējiet montāžas skrūvi ® no vāka. 


Pasargā televizoru no apgāšanās 


Izmantojot pretapgāšanās skrūves caurumu un skrūvi (iespējams iegādāties), kārtīgi piestipriniet pamatnes korpusu 
uzstādīšanas virsmai. 
Vietai, kur paredzēts piestiprināt pamatni, jābūt pietiekami biezai un izgatavotai no cieta materiāla. 


Skrūve (nav komplektā) 
Diametrs: 3 mm 
Garums: 25 - 30 mm 


Skrūves caurums 


Vadības elementu identificēšana 


Tālvadības pults 


œ N OGRON= 


14 


15 


zaco 
FS OFETINĻĒ F INPUT 
O 16v (av 


-mm a? 
ASPECT N SURROUND 


3 def 
Garo 


xn 
MUTE V ma = PLAST VIEW 


= 


mmm mA 
PROGRAMME — 
LO) v D- 


I Ma 

I kaal 

I 

1 REC g 
p" m» ci 
mm m m m mmm m S 


Panasonic 
TV 


Nodroses iesl. / izsl. slēdzis 

e Ieslēdz vai izslēdz televizora nodroses režīmu. 

Skatīt apakšlapu => (17. lpp.) 

e Iestata laiku, kad TV automātiski izslēgsies. 

[Galvenā izvēlne] => (27. lpp.) 

e Nospiediet, lai piekļūtu Attēla, Skaņas un 
Iestatīšanas izvēlnei. 

Formāts =» (18. lpp.) 

« Maina attēla formātu. 

Informācija => (16. lpp.) 

e Parāda kanāla un programmas informāciju. 

VIERA TOOLS » (26. lpp.) 

e Rāda dažu īpašo funkciju ikonas un viegli piekļūst 
tām. 

[Multivides pleijeris] » ( 49. Ipp.) 

e Pārslēdz uz SD kartes un USB ierīces skatīšanas 
/ klausīšanās režīmu 
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11 
12 
13 


14 


15 
16 


17 
18 


19 


20 
21 


22 
23 


24 


Poga OK 

e Apstiprina atlases un izvēles. 

e Nospiediet pēc kanālu pozīciju atlases, lai ātri 
nomainītu kanālu. 

e Rāda kanālu sarakstu. 

[Iespēju izvēlne] => (17. Ipp.) 

e Vienkāršs izvēles iestatījums, lai iestatītu skatu, 
skaņu utt. 

Krāsainas pogas 

(sarkana-zaļa-dzeltena-zila) 

e Izmanto dažādu funkciju izvēlei, pārejai starp tām 
un to izpildei. 

Teleteksts =>(22. lpp.) 

« Pārslēdz uz teleteksta režīmu. 

Subtitri => (16. lpp.) 

« Parāda subtitrus. 

Ciparu pogas 

e Maina programmas un teleteksta lapas. 

« lestata rakstzīmes. 

e Nodroses režīmā ieslēdz televizoru (turiet 
nospiestu apmēram 1 sekundi). 

Izslēgt skaņu 

eè Ileslēdz vai izslēdz skaņu. 

Skaļuma palielināšana / samazināšana 

Ieejas režīma izvēle 

« TV — pārslēdz DVB-C / DVB-T / analogo režīmu. 
=> (15. lpp.) 

e AV — ieslēdz AV ieejas režīmu no Ieejas izvēles 
saraksta. == (24. lpp.) 

Telpiska skaņa > (30. Ipp.) 

e Ieslēdz telpiskas skaņas iestatījumus. 

Normalizē =>(27. lpp.) 

e Atiestata attēla un skaņas iestatījumus to 
noklusējuma līmeņos. 

Iziet 

e Notiek atgriešanās parastajā skatīšanas ekrānā. 

TV ceļvedis =» (19. Ipp.) 

Kursora pogas 

e Veic izvēles un regulējumus. 

Atgriezties 

Aizturēt 

e Iesaldē / atsaldē attēlu. =» (17. lpp.) 

e Aiztur pašreizējo teleteksta lapu (teleteksta 
režīmā). (22. Ipp.) 

Indekss => (22. Ipp.) 

e Atgriež teleteksta indeksa lapu (teleteksta 
režīmā). 

Pēdējais skatītais =» (18. lpp.) 

e Pārslēdz uz iepriekš skatīto kanālu vai ieejas 
režīmu. 

Nākamais / iepriekšējais kanāls 

Darbības, kas saistītas ar saturu, pievienoto 

aprīkojumu utt. => (25., 50., 64. Ipp.) 


gewed 


eqı; 
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Indikators / Kontrolpanelis 


1 Funkcijas izvēle 
e [Skaļums] / [Kontrasts] / [Spilgtums] / [Krāsa] / 
[Asums] / [Tonis] (NTSC signāls) / [Zemās frekv.]* / 
[Augstās frekv.]* / [Līdzsvars] / [Automātiskā 
iestatīšana] (36., 37. lpp.) 
*Režīms [Mūzika] vai [Runa] skaņas izvēlnē 
2 Pārslēdz kanālu uz augšu / uz leju, vērtības maiņa 
(ja izmanto “F” pogu), ieslēdz TV aparātu (nodroses 
režīmā nospiediet kādu no pogām uz aptuveni 
1 sekundi) 
3 Maina ieejas režīmu 
4 Elektrotīkla barošanas iesl. / izsl. slēdzis Televizora aizmugure 
« Izmantojiet, lai ieslēgtu elektrotīkla barošanu. 
Ja, izslēdzot televizoru ar tālvadības pulti, tas 
bija nodroses režīmā, tad, to atkal ieslēdzot ar 
elektrotīkla barošanas iesl. / izsl. slēdzi, atkal tiks 
ieslēgts nodroses režīms. 
Nospiežot kontrolpaneļa pogu (1-4), ekrāna kreisajā 
pusē uz 3 sekundēm parādās kontrolpaneļa vednis, notiek taimera programmēšanas ierakstīšana 
kurā izcelta nospiestā poga. vai tieša TV ierakstīšana 
5 Tālvadības pults signāla uztvērējs Mirgo sarkanā un oranžā krāsā: 
e Nenovietojiet nekādus priekšmetus starp nodrose, kad ir ieslēgta taimera 
televizora tālvadības pults signālu uztvērēju un programmēšana vai notiek tiešā TV 
tālvadības pulti. ierakstīšana 
6 Sistēmas C.A.T.S. (Contrast Automatic Tracking e LED mirgo, kad televizors ir saņēmis komandu no 
System — automātiskā kontrasta izsekošanas tālvadības pults. S 
sistēma) sensors 
« Uztver spilgtumu, lai pielāgotu attēla kvalitāti, kad 
[Eko režīms] attēla izvēlnē ir iestatīts uz [lesl.]. 
=> (28. lpp.) 


Ekrāna displeju lietošana - darbību ceļvedis 


Daudzām šajā televizorā pieejamajām funkcijām var piekļūt, izmantojot Ekrāna attēlojuma izvēlni. 


7 Ieslēgšanas un taimera LED 
Sarkana: nodrose 
Zaļa: iesl. 
Oranža: taimera programmēšana ieslēgta 
Oranža (mirgo): 


E Darbību ceļvedis E Kā izmantot tālvadības pulti 


Darbību ceļvedis palīdzēs darbināt televizoru, MENU 


izmantojot tālvadības pulti. Atvērt galveno izvēlni 


Piemērs: [Skaņas izvēlne] Virzīt kursoru / izvēlēties izvēlnes vienumu (tikai uz 
augšu un uz leju) / noregulēt līmeņus (tikai pa kreisi 
Skaņas izvēlne un pa labi) / izvēlēties no pieejamajām iespējām 
Skaņas režīms (tikai pa kreisi un pa labi) 
Zemās frekv. 
Augstās frekv. ©- Piekļūt izvēlnei / saglabāt iestatījumus pēc izmaiņu 
Līdzsvars F veikšanas vai iespēju iestatīšanas 
Austiņu skaļums 
Surround Izsl. ACK/ 
Aut. skaļuma kontrole Īzsl RETURN iāsdissii iekšējā: i ālnā 
ai : Atgriezties iepriekšējā izvēlnē 
Skaļuma koriġēšana 
Attālums no sienas Virs 30 cm 
ARA) Exit Iziet no izvēļņu sistēmas un atgriezties parastajā 
rapa už augšu skatīšanas ekrānā 
v 


Lapa uz leju 


s 
Darbību ceļvedis 


utomātiskās barošanas nodroses funkcija 


Televizoram automātiski ieslēgsies nodroses režīms šādos gadījumos: 
- Televizoram darbojoties analogajā režīmā, 30 minūšu laikā nav saņemts signāls un nav veikta nekāda darbība. 
+ [Izslēgšanas taimeris] ir aktīva iestatīšanas izvēlnē (17. lpp.) 
+ Izvēlētajā laika periodā nav veikta neviena darbība, kas atlasīta [Automātiskā gaidstāve] (35. Ipp.). 

e Šī funkcija neietekmē taimera programmēto ierakstīšanu un tiešo TV ierakstīšanu. 


Pamatsavienojums 


Attēlos redzamais ārējais aprīkojums un kabeļi nav iekļauti šī televizora komplektā. 
Pirms jebkādu pievadu pievienošanas vai atvienošanas pārliecinieties, ka ierīce ir atvienota no elektrotīkla 
kontaktligzdas. 


s gl | 
(c 
m 5 
SD 

| av] CARD, «ej 
6 | $ K 5 
DEO +€) v oi 
= ! i Bi 
B. P Y COMPONENT g 
8 T 
o 
Ei 
a 
2 
1 SD kartes slots =»(49. Ipp.) 5 DIGITAL AUDIO OUT » (66. Ipp.) ē 
2 CI slots => (46. Ipp.) 6 AV1 (SCART) => (12. Ipp.) 2 
3 Austiņu ligzda (67. Ipp.) 7 AV2 (COMPONENT / VIDEO) => (66. Ipp.) Ei 
4 USB pieslēgvieta => (49. Ipp.) 8 Virszemes antenas / kabeļa ligzda a 


(skatiet turpinājumā) 
9 HDMI1 / 2 » (12., 66. Ipp.) 


Savienojumi 


Strāvas pievads un antena 


Virszemes antena 


M DVB-C, DVB-T, analogais 


Radiofrekvenču kabelis 


Elektriskās 


strāvas vads KE [m 
E Elektriskās strāvas vads 


Lai atvienotu no 
televizora: 


| 
Bko 
DNA fiksatori 
Po 


Piespiediet abus 
fiksatorus un, lai 
atvienotu, pavelciet 
elektrotīkla savienotāju 


Th 


Maiņstrāva 220—240 V 
50 / 60 Hz 


ta 
Pārliecinieties, 

ka elektriskās 
strāvas vadi ir cieši 
nostiprināti. 


Virziet uz priekšu, līdz 
abās pusēs noklikšķ 
fiksatori 
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AV ierīces 


E Atskaņotājs 
TV 


HDMI kabelis 


————ļ 


Atskaņotājs 


M DVD ierakstītājs / kasešu videomagnetofons 
TV 


Radiofrekvenču kabelis 


Radiofrekvenču 
kabelis 


SCART kabelis 


DVD ierakstītājs / kasešu 
videomagnetofons 


M DVD ierakstītājs / kasešu videomagnetofona un televizora pierīce 
TV 


0000000000 
a © || 0000700000 


VIDEO +. 


OECRONONO S 
ESEE ETENA Televizora pierīce 
(0) Higmu 
Ģoīr cu = [2 (DJ 
HDMI kabelis 


Virszemes 
antena 


SCART kabelis 


Radiofrekvenču kabelis 


Radiofrekvenču 
kabelis 


SCART kabelis 
-S 


DVD ierakstītājs / 
kasešu videomagnetofons 


e Pievienojiet pie televizora AV1, ja izmantojat DVD ierakstītāju / kasešu videomagnetofonu, kas atbalsta Q-Link saiti 
(60. lpp.). 

e G-Link un VIERA Link saišu pievienošana => (58., 59. lpp.) 

e Lūdzu, izlasiet arī pievienojamā aprīkojuma rokasgrāmatu. 

« Nenovietojiet televizoru elektronisku ierīču (video iekārtas utt.) un ar infrasarkano staru sensoriem aprīkotu ierīču 
tuvumā. Tas var izraisīt attēla / skaņas kropļojumus vai citu ierīču darbības traucējumus. 

e Izmantojot SCART vai HDMI kabeli, lietojiet tikai pilnībā savienotu kabeli. 

e Pievienojot pārbaudiet, vai ir atbilstoši termināļu veidi un kabeļu spraudņi. 


Automātiskā iestatīšana 


Automātiski meklē un saglabā televīzijas kanālus. 

e Šīs darbības nav nepieciešamas, ja iestatīšanu ir veicis vietējais izplatītājs. 

e Iekams palaižat automātiskās iestatīšanas funkciju, lūdzam pabeigt pievienošanu un iestatīšanu (ja nepieciešams) 
(11, 12. Ipp.). Plašāku informāciju par pievienotā aprīkojuma iestatīšanu skatiet aprīkojuma rokasgrāmatā. 


Pievienojiet televizoru elektrotīkla kontaktligzdai 
un ieslēdziet 


i e Paiet dažas sekundes, līdz parādās attēls. ā' 
9/1. Ja iedegas televizora sarkanās krāsas gaismas diode, aptuveni vienu Dı 
sekundi turiet nospiestu tālvadības pults nodroses iesl. / izsl. slēdzi. 5 

ā 

Izvēlieties valodu S 


Meniisprache izvēlēties 
Dansk Polski Srpski < Q z 
English Svenska čeština Hrvatski vV @iestatīt 
Français Norsk Magyar Slovenščina 


Italiano Suomi Slovenčina Latviešu 

Español Türkçe Bbnrapcku eesti keel 
Português Eħìnviká Română Lietuvių 
Nederlands 


Izvēlieties savu valsti 


Valsts Oizvēlēties 
Dānija Polijā 10» 
Austrija Zviedrija Čehija V (iestatīt 


Francija Norvēģija Un 
Itālija Somija Slovākija « Atkarībā no atlasītās valsts izvēlieties 
Spānija Luksemburga | Slovēnija savu reģionu vai saglabājiet bērnu 
E E piekļuves bloķēšanas PIN kodu (“0000” 
—— Turcija - —— nevar saglabāt), izpildot ekrānā redzamos 
Andora Grieķija Citi norādījumus. 


EUESI]EJ S9] eysyewozny 


Izvēlieties iestatīšanas režīmu 


TV signāla izvēle Oizvēlieties 
S = DVB-C Q AE 
a DVB-T Giestatīt / izlaist iestatīšanu 


» Anal 
Eea aE w: iestatiet (pieejamo kanālu meklēšana) 


Sākt automātisko iestatīšanu as aga a 
0: izlaist iestatīšanu 


Izvēlieties [Sākt automātisko iestatīšanu] 


TV signāla izvēle A: Qizvēlēties 
S = DVB-C Q ’ 
S Ya DVB-T GO piekļūt 


S Ya Analogs 


Sākt automātisko iestatīšanu 


ə Automātiskā iestatīšana sāks meklēt televīzijas kanālus un saglabās tos. 
Atkarībā no valsts, apgabala, apraides sistēmas un signāla uztveršanas 
nosacījumiem saglabāto un sakārtoto kanālu secība var atšķirties. 


Panasonic 
TV 


Automātiskās iestatīšanas ekrāns atšķiras atkarībā no atlasītās valsts. 


1 [DVB-C tīkla iestatījumi] 
e Vispirms izvēlieties savu kabeļtelevīzijas pakalpojumu sniedzēju atkarībā no 
atlasītās valsts, izpildot ekrānā redzamos norādījumus. 


DVB-C tīkla iestatījumi 4: (izvēlēties H 
Frekvence Automātisks (o) [Sākt automātisko iestatīšanu] 
Tīkla ID Automātisks v A = 

ākt automātisko iestatīšanu O piekļūt 


Parasti [Frekvence] un [Tīkla ID] iestata uz [Automātisks]. 
Ja [Automātisks] nav parādīts vai ja nepieciešams, izmantojot ciparu pogas, 
ievadiet [Frekvence] un [Tīkla ID], ko noradījis jūsu kabeļtelevīzijas operators. 
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2 [DVB-C Auto iestatīšana] 3 [DVB-T Auto iestatīšana] 


DVB-C Auto iestatīšana DVB-T Auto iestatīšana 
Notei O/C M 100) 


Tā ilgs apmēram 3 minūtes. Tā ilgs apmēram 3 minūtes. 
N. l Kanāla nosaukums | Tips | Kvalitāte Kanāls | Kanāla nosaukums | Tips | Kvalitāte 
hannel [V1 100 BC Channel 1100 


1 ICBB | Bezmaks. 62 [CBB | Bezmaks. 

Z [BBC Radio Wales |Bezmaks. TV[100 62 |BBC Radio Wales |Bezmaks. TV[100 

3 |E4 |Bezmaks. TV] 100. 62 JEF | Bezmaks. TV[ 100. 
| | Ī 62 [Cartoon Nwk | Bezmaks. TV1 100 
Ī | 
Ī l 


Ī Ī Ī Ī 

Ī Ī Ī i 

Radio: 0 Bezmaks. TV: 4 Maksas TV: 0 Radio: 0 
Meklē 


Bezmaks. TV: 3 Maksas TV: 0 
Meklē 


e Atkarībā no izvēlētās valsts kanālu izvēles ekrāns tiks parādīts pēc 
DVB-T Auto iestatīšanas, ja vairākiem kanāliem ir viens loģiskais 
kanālu numurs. Izvēlieties vēlamo kanālu vai aizveriet ekrānu, lai 
tiktu veikta automātiska izvēle. 


4 [Analoga auto iestatīšana] 5 Iepriekš iestatīta lejupielāde 
Analoga auto iestatīšana Ja ir pievienots ar “Q-Link” saiti, “VIERA Link” vai ar līdzīgu 
5 tehnoloģiju (60., 61. Ipp.) saderīgs rakstītājs, tajā tiek automātiski 
Tā ilgs apmēram 3 minūtes. . six cik m k k jas y 
Kanāls | Kanāla nosaukums Iejupielādēti kanāla, valodas un valsts/reģiona iestatījumi. 


Iepriekš iestatīto datu nosūtīšana 
Lūdzu, uzgaidiet! 


IP] 
H [EECT 
Ī 
i 
Ī 
| 


0% Li 1007 


Tālvadība nav pieejama 


Analogs: 2 


Meklē 
e Ja lejupielāde neizdodas, varat lejupielādēt vēlāk, izmantojot 
iestatīšanas izvēlni. =» [Lejupielāde] (32. Ipp.) 


Izvēlieties [Mājas] 


Atlasiet skatīšanas vidi [Mājas] izmantošanai jūsu mājas vidē. 


Lūdzu izvēlieties jūsu skatīšanās vidi. F SR 
| Mājas | Veikals Kodo Dizvēlēties 
= O iestatīt 


E [Veikals] skatīšanas vide (tikai veikala rādīšanai) 
Skatīšanas vide [Veikals] ir demonstrācijas režīms, kas izskaidro šī televizora galvenās funkcijas. 


Atlasiet skatīšanas vidi [Mājas] izmantošanai jūsu mājas vidē. 
« Jūs varat atgriezties skatīšanās vides atlases ekrānā, kad tiek rādīts Veikala apstiprinājuma ekrāns un 
Automātiskais Demo Izsl. / lesl. atlases ekrāns. 


1 Atgriezieties skatīšanas vides atlases 2 Izvēlieties [Mājas] 
duena Lūdzu izvēlieties jūsu skatīšanās vidi. F O AA 
Veikals Lan MĀJAS |] Veikals Kode Oizvēlēties 


fra O iestatīt 
Esat atlasījis režīmu Veikals RETURN 


Automātiskais Demo 


izsi. CON 


Lai vēlāk mainītu skatīšanas vidi, jums jāinicializē visi iestatījumi, piekļūstot vienumam Transporta 
nosacījumi. => [Transporta nosacījumi] ( 47. lpp.) 


Automātiskā iestatīšana ir pabeigta, un televizors ir gatavs skatīšanai. 


Ja noskaņošana nav izdevusies, pārbaudiet satelīta un RF kabeļa savienojumu un pēc tam izpildiet ekrānā 
parādītās instrukcijas. 


e Lai ātri pārbaudītu kanālu sarakstu, skatiet => “TV ceļveža izmantošana” ( 19. lpp.) 

e Lai rediģētu vai slēptu (izlaistu) kanālus => “Kanālu noskaņošana un rediģēšana” ( 38. - 41. Ipp.) 
e Lai atgrieztu visus kanālus =» [Automātiskā iestatīšana] ( 36., 37. lpp.) 

e Lai vēlāk pievienotu pieejamu TV režīmu =» [Pievienot TV signālu] ( 33. Ipp.) 

e Lai inicializētu visus iestatījumus => [Transporta nosacījumi] ( 47. lpp.) 


Televīzijas skatīšanās 


Ieslēdziet barošanu 


Izvēlieties režīmu 


TV izvēlne 


OFFTIMER_ INPUT, 


MENU ASPECT 


DVB-T 


Analogs 


Izvēlieties kanālu 


nākamais nam 
BAD 
EEEE A 
O] iepriekšējais H 


= æ VP LAST VIEW 


A 
V 


E Lai izvēlētos no Kanālu saraksta 


0>» 


Skaļums 


Visi DVB-T kanāli 
6 Cartoon Nwk 
7 BBC Radio Wales 
8 BBC Radio Cymru 


Šķiro 123. 


2 BBC THREE 
3 BBCi 
4 CBBC Channel 


ĢOizvēlēties kanālu 
Oo 
V ®© skatīties 


e Nospiediet uz aptuveni 1 sekundi. 
e Elektrotīkla barošanas iesl. / izsl. slēdzim ir jābūt ieslēgtam. (10. lpp.) 


e Atlasīšanai pieejami režīmi ir atkarīgi no 
saglabātajiem kanāliem (13. Ipp.). 


izvēlēties 
(or) [S 
V GO piekļūt 


e Jūs varat izvēlēties režīmu, arī vairākkārt 
nospiežot uz tālvadības pults vai televizora TV 
pogu (10. lpp.). 

e Ja [TV izvēlne] izvēlne nav parādīta, 
nospiediet TV pogu, lai pārslēgtu režīmu. 


e Lai izvēlētos kanāla pozīcijas numuru, kas 
sastāv no vairāk nekā diviem cipariem, 
piemēram, 399 


SEUESIJE„S SEĻIZIA9ļ9 F] 


e Lai kārtotu kanālu 
nosaukumus alfabētiskā 
secībā 


(sarkans) 


e Lai mainītu kategoriju 


C (zilā krāsā) 


M Lai izvēlētos kanālu, izmantojot informācijas reklāmkarogu (16. lpp.) 


1 Parādīt informācijas reklāmkarogu, ja tas vēl nav 
parādīts 


M Lai izvēlētos kanālu, izmantojot TV ceļvedi (19. Ipp.) 


1 Parādīt TV 2 Atlasiet pašreizējo 
ceļvedi programmu vai kanālu 
6: Sa SAS 
Q 
vi © piekļūt Skatīt 


2 Kamēr redzams reklāmkarogs, izvēlieties kanālu 


Ar 


O izvēlēties kanālu 


GO skatīties 


3 Izvēlieties [Skatīt] (DVB) 


Oizvēlēties 
y GO skatīties 


Taimera programmēšana 


« Atkarībā no atlasītās valsts, iespējams, ir jāievada vai jāatjaunina pasta indekss (13. Ipp.). Izpildiet ekrānā sniegtos 


norādījumus. 


è Lai skatītos maksas TV kanālus => “Parastā interfeisa izmantošana” (46. Ipp.) 


15 


SEUESIJE„S SEĻIZIA9[9 | 


16 


Citas noderīgas funkcijas 


Parādīt informācijas reklāmkarogu 


Parādīt informācijas reklāmkarogu 
O « Parādās, arī nomainot kanālu 


1 Piemērs: DVB 


1 Kanāla pozīcija un nosaukums 
2 Kanāla tips ([Radio], [Dati], [HDTV] utt.) 
3 Pašreizējais laiks 
4 Kategorija 
e Lai mainītu kategoriju (DVB) 


5 Programma 


6 Programmas sākuma / beigu laiks (DVB) 
Kanāla numurs u.c. (analogais) 


7 Atlasītās programmas progresa laika indikators 


(DVB) 


C) zia f = a Oizvēlēties 
» @ 


krāsā) 


Pieejamās funkcijas / Ziņojumu nozīmes 


I 

U.S 

| Skaņa izslēgta Pieeja 
1 

1 [Slikts signāls] 8 
! Vāja televīzijas signāla kvalitāte = 
i Pieeja 
1 [Šifrēts] MULTI 
1 Sifrēta programma SEC 
I Pieeja 
I 

I [Dolby D +], [Dolby D] MULTI 
| Dolby Digital Plus vai Dolby Digital = F 
| skaņas celiņš Pieeja 


O iestatīt 


ms subtitru pakalpojums 


ms teleteksta pakalpojums 


mi vairāki audio signāli 


mi vairāki video signāli 


Pieejami vairāki audio un video faili 


[Stereo], [Mono] 
Audio režīms 


1-90 
Izslēgšanas taimera atlikušais laiks 
e Par iestatījumiem = ( 17. lpp.) 


ə Lai apstiprinātu cita atrastā kanāla e Lai skatītos reklāmkarogā redzamo 


nosaukumu kanālu 
© ' r j 
e Lai paslēptu e Papildu 


EXIT 


informācija (DVB) 


(i) (Nospiediet vēlreiz, lai noslēptu 


reklāmkarogu) 


Parādīt subtitrus 
Rādīt / paslēpt subtitrus (ja pieejami) 


STTL e Lai mainītu DVB valodu (ja pieejams) 


=> [Vēlamie subtitri] (33. Ipp.) 


e Informācija par nākamo programmu 
(DVB) 


è Lai iestatītu taimautu 
=> [Reklāmk. rād. taim.] (34. Ipp.) 


e Nospiežot šo pogu analogajā režīmā, tiek aktivizēts teleteksta pakalpojums un atvērta iecienītākā lapa (22. Ipp.). Lai 


atgrieztos TV režīmā, nospiediet pogu EXIT. 


Aizturēt 


Fiksē attēlu / pārtrauc attēla fiksēšanu 


HOLD 


Pašreizējā statusa izvēles iestatījumu attēlošana 


Apstiprināt vai mainīt pašreizējo statusu 


OPTION e Lai mainītu 


Oizvēlēties 
G mainīt 


[Multi video] (DVB) 

Atlasa no daudzu videoierakstu 

grupas (ja pieejami) 

ə Šis iestatījums netiek ierakstīts 
atmiņā, un pēc pašreizējā 
raidījuma aizvēršanas tiek 


atiestatīti noklusējuma iestatījumi. 


[Multi audio] (DVB) 

Atlasa kādu no alternatīvajām 

skaņas celiņa valodām (ja ir 

pieejams) 

« Šis iestatījums netiek ierakstīts 
atmiņā, un pēc pašreizējā 
raidījuma aizvēršanas tiek 


atiestatīti noklusējuma iestatījumi. 


Izslēgšanas taimeris 


[Divkāršs audio] (DVB) 
Atlasa stereo / monofonisko režīmu 
(ja pieejams) 


[Sub kanāls] (DVB) 
Atlasa vairāku plūsmu programmu — 
apakškanālu (ja ir pieejams) 


[Subtitru valoda] (DVB) 
Atlasa subtitru valodu (ja ir 
pieejams) 


[Teleteksta simboli] 
Iestata teleteksta valodas burtus 
=> (34. lpp.) 


[Teleteksta valoda] (DVB) 
Atlasa kādu no alternatīvajām teleteksta 
valodām (ja ir pieejams) 


[MPX] (Analogs) 

Ļauj izvēlēties komplekso skaņas 
režīmu (ja ir pieejams) 

=> (30. lpp.) 


[Skaļuma koriģēšana] 
Regulē atsevišķa kanāla vai ieejas 
režīma skaļumu 


SEUESIJE„S SEĻIZIA9[9 F] 


Pēc fiksēta laika perioda automātiski ieslēdziet televizoram nodroses režīmu 


OFF TIMER 


Spiediet pogu, kamēr sasniedzat vēlamo laiku. 


([0] / [15] / [30] / [45] / [60] / [75] / [90] (minūtes)) 
e Lai atceltu, iestatiet uz [0] vai izslēdziet televizoru. 
e Lai apstiprinātu atlikušo laiku => “Parādīt informācijas reklāmkarogu” (16. lpp.) 
e Ja atlikušais laiks ir mazāks par 3 minūtēm, ekrānā mirgo atlikušā laika rādītājs.. 


[Izslēgšanas taimeris] var iestatīt arī [lestatīšana] izvēlnē =» (32. Ipp.) 


1 Parādīt izvēlni 
MENU 


2 Izvēlieties [lestatīšana] 


VIEFA Galvenā izvēlne 
> Attēls 


-” Skaņa 


£ lestatīšana 


A izvēlēties 
MP piekļūt 


3 Izvēlieties [Izslēgšanas taimeris] un iestatiet laiku ar 15 minūšu palielinājumu koeficientu. 


[9 lestatīšanas izvēlņe 
Taimera programmēšana 


Izslēgšanas taimeris Mo 


Eko-navigācija 
Saites iestatījumi 


Bērnu piekļuves bloķēšana 
DVB-T regulēšanas izvēlne 
Valoda 

Displeja iestatījumi 
Parastais interfeiss 


Qizvēlēties 
Giestatīt 
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Formāts 


Mainīt formātu (attēla izmēru) 


ASPECT lIzbaudiet attēla skatīšanu tā optimālajā izmērā un formātā. 
Parasti programmas satur "Formāta vadības signāls” (platekrāna signālu utt.) un TV aparāts automātiski 
izvēlas ekrāna formātu atbilstoši "Formāta vadības signāls” (68. Ipp.). 


E Lai manuāli mainītu attēla formātu 
1 Parādīt Ekrāna formāta izvēles sarakstu 2 Kamēr ir redzams saraksts, 


ASPECT izvēlieties kanālu 
Oizvēlēties e Varat mainīt režīmu, izmantojot tikai 
Q- pogu ASPECT. 
b7 V (O saglabāt ASPECT 
PO (Vairākkārt nospiediet, 
e līdz iestatāt nepieciešamo 
A lu M ~ ! režīmu.) 
Ekrāna formāta izvēles saraksts 
[Automātisks] 


Tiek izvēlēts labākais formāts, un attēls tiek paplašināts, lai tas aizpildītu visu ekrānu. 
Sīkāku informāciju skatiet => (68. lpp.) 


[4:3 pilns] 


Parāda attēlu proporcijā 4:3, to 
horizontāli palielinot, lai aizpildītu ekrānu. 
e Tikai HD signālam 


Tieši parāda attēlu proporcijā 16:9 bez 
kropļojumiem (anamorfisks). 


Parāda attēlu standarta proporcijā 14:9 J + | Parāda attēlu 16:9 kastītes formātā vai 
bez kropļojumiem. = D proporcijā 4:3 bez kropļojumiem. 
[Just] [Zoom2] 
Parāda attēlu proporcijā 4:3 pa visu S 17 | Parāda 16:9 kastītes formāta 
ekrānu. = SE (anamorfisku) attēlu pa visu ekrānu bez 
<€ Attēla izstiepšana ir pamanāma tikai = kropļojumiem. 
fii kreisajā un labajā malā. 
[4:3] [Zoom3] 


Parāda attēlu standarta proporcijā 4:3 [ad | Parāda 2,35:1 kastītes formāta 

bez kropļojumiem. == (anamorfisku) attēlu pa visu ekrānu bez 
| kropļojumiem. Proporcijā 16:9 parāda 
attēlu tā maksimālajā izmērā (nedaudz 
palielinot). 


e Formāts fiksēts uz [16:9], ja [Skatīšanas režīms] attēla izvēlnē ir iestatīts uz [Spēle]. 

e Formātu nevar mainīt teleteksta pakalpojumā 

e Formāta režīmus SD (Standard definition — standarta izšķirtspēja) un HD (High definition — augsta izšķirtspēja) 
signāliem iespējams saglabāt atmiņā atsevišķi. 


Pēdējais skatītais 
Vienkārši pārslēdziet uz iepriekš skatīto kanālu vai ieejas režīmu 
e Nospiediet vēlreiz, lai atgrieztos pašreizējā skatījumā. 
LAST VIEW 


« Kanālu nevar pārslēgt, kamēr tiek veikts ieraksts, izmantojot taimera programmēšanu vai tiešo TV ierakstīšanu. 
ə Ja skatīšanās laiks ir īsāks par 10 sekundēm, tas netiek uzskatīts par iepriekš skatītu kanālu vai ieejas režīmu. 


TV ceļveža izmantošana 


TV ceļvedis — Elektroniskais programmu ceļvedis (EPG — Electronic Programme Guide) ekrānā parāda pašlaik 

apraidīto programmu un to programmu sarakstu, kuras tiks apraidītas nākamo septiņu dienu laikā (atkarībā no 

televīzijas sabiedrības). 

e Šī funkcija var mainīties atkarībā no izvēlētās valsts (13. Ipp.). 

e Atkarībā no izvēlētās valsts, iespējams, būs nepieciešams ierakstīt pasta indeksu vai veikt atjaunināšanu, lai 
izmantotu sistēmu GUIDE Plus+. “Reklāmas skatīšana” (20. Ipp.) 

e DVB-T un analogie kanāli tiek rādīti vienā TV ceļveža ekrānā. Lai atšķirtu DVB-T un analogos kanālus, var tikt 
parādīts [D] un [A]. Analogajiem kanāliem nav raidījumu sarakstu. 

e Ja televizors tiek ieslēgts pirmo reizi vai ja tas ir bijis izslēgts ilgāk par nedēļu, var paiet zināms laiks, līdz tiek pilnībā 
parādīts TV ceļvedis. 


Izvēlieties režīmu 
=> (15. lpp.) 


Skatīt TV ceļvedi 


e Nospiediet to vēlreiz, lai mainītu izkārtojumu ([Ainava] / [Portrets]). 
Skatiet [Ainava], lai skatītu vairākus kanālus. 
Skatiet [Portrets], lai vienlaikus skatītu tikai vienu kanālu. 


Piemērs: [Ainava] 
amt 


1 Pašreizējais datums 
un laiks 


| Das Erste  |DIVSOS | Teen | 2 TV ceļveža datums 
HREE 
our EEE E ETA 3 TV ceļveža laiks 
Panorama | Spring waich Coast 4 Programma 
t 5 Reklāma 


6 Kanāla pozīcija un 
nosaukums 
Piemērs: [Portrets] 7 [D]: DVB-T 
Cr [A]: Analogs 
a Atkarībā no izvēlētās valsts 
20002030 D505 ī jūs varat izvēlēties TV 
VIErM BE] ceļveža veidu 
rr => [Noklusējuma ceļv.] 
(34. lpp.) 
Ja izvēlēsieties [Kanālu 
saraksts], nospiežot pogu 
GUIDE, tiks parādīts kanālu 
saraksts. 


E Lai atgrieztos TV 
režīmā 
EXIT 


M Lai skatītos programmu 
1 Atlasiet pašreizējo programmu 2 Izvēlieties [Skatīt] (DVB) 


vai kanālu i 
O izvēlēties TEN 0 S - Dizvēlēties 
100 ik y @© skatīties 

V O piekļūt Skatīt Taimera programmēšana eitāiizmaniotutāimera 


programmēšanu =*(21. lpp.) 


EuUESOJUEUIZI EZSAĪ9O AL |] 
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M Uz iepriekšējo dienu (DVB) M Uz nākamo dienu (DVB) 


(sarkans) E] (zaļš) 

E Lai skatītu izvēlētā tipa kanālu sarakstu M Lai skatītu izvēlētās kategorijas kanālu 
(DVB) sarakstu 

C (dzeltens) C (zilā krāsā) 


A Oizvēlēties kategoriju 
<$- 
VP skatīt 


Sarakstā iekļauti tikai analogie 
kanāli 


(Tipu saraksts) Oizvēlēties tipu 
Progr. tips 8” 
Visi veidi V G skatīt 
[Filma —— | 
(Ziņas ——| 


Izlases2 « Lai izveidotu iecienīto kanālu 
Izlases3 sarakstu => ( 38. lpp.) 


Citas noderīgas funkcijas 
Informācijas par programmu skatīšana (DVB) 


1 Izvēlēties programmu 2 Skatīt detaļas 


© (i) e Nospiediet vēlreiz, lai atgrieztos TV ceļvedī. 


Reklāmas skatīšana 


Atkarībā no atlasītās valsts šis televizors DVB-T vai analogajā režīmā atbalsta sistēmu GUIDE Plus+ 
Jāievada vai jāatjaunina pasta indeksa ieraksts. Izpildiet ekrānā sniegtos norādījumus. 
e Varat iestatīt arī manuāli, izmantojot iestatīšanas izvēlni. 
s> [Atjaunināt] / [Pasta indekss] izvēlnē [GUIDE Plus+ iestatījumi] (35. Ipp.) 
« Pirmo reizi izmantojot šo funkciju, ievadiet savu pasta indeksu. Ja ievadīsiet nepareizu sava reģiona pasta indeksu 
vai neievadīsiet pasta indeksu vispār, iespējams, reklāmas netiks rādītas pareizi. 


Parādīt reklāmas informāciju 
OPTION e Lai rādītu jaunāko reklāmu 
=» [Atjaunināt] sadaļā [GUIDE Plus+ iestatījumi] (35. Ipp.) 


E Lai mainītu reklāmas M Lai atgrieztos TV ceļvedī 
BACK/ 
OPTION RETURN 
© 0-0 


e Lai nepārtraukti atjauninātu informāciju, televizors ir jāatstāj nodroses režīmā. 


Taimera programmēšana (DVB) 


Taimera programmēšanas izvēlne ļauj izvēlēties raidījumus, kam vēlaties saņemt atgādinājumus par skatīšanos 
vai ierakstīšanu ārējā ierakstītājā. Pareizajā laikā televizors pārslēdzas uz pareizo kanālu pat tad, ja tas ir nodroses 
režīmā. 


1 Izvēlieties gaidāmo programmu 2 Atlasiet funkciju ([Ār. ierakst.] vai [Atgādinājums]) 


Oizvēlēties (Taimera programmēšanas ekrāns) Oizvēlēties 
S Q > $ m Taimera programmēšana. Tr.26.10.2011 10:46 F Q F E 
V (iestatīt (ae eE Datums — sākt Beigas V GO saglabāt 


<TIMER> 


e Ja ir iestatīta taimera programmēšana, 
gaismas diode iedegsies oranžā krāsā. 
(Ja tiek veikta taimera programmēšana, 
oranžās krāsas gaismas diode mirgos.) _ sa 
=> "Indikators / Kontrolpanelis” [Ār. ierakst.] / [Atgādinājums] 

(10. lpp.) =» "Iestatiet taimera programmēšanas notikuma detaļas” (43. Ipp.) 


M Lai atzīmētu / mainītu / atceltu taimera M Lai atgrieztos TV ceļvedī 
programmēšanas notikumu 
=> "Taimera programmēšana” (42. - 44. lpp.) 


BACK/ 
RETURN 


E Ja izvēlaties pašreizējo programmu 

Parādās apstiprinājuma ekrāns, kurā lūgts norādīt, vai vēlaties programmu skatīties vai ierakstīt. 
Izvēlieties [Taimera programmēšana] un iestatiet [Ār. ierakst.], lai ierakstītu no laika, kad beidzāt taimera 
programmēšanas notikuma iestatīšanu. 


Das Erste izvēlēti 
Ko- D izvēlēties 
19:30- 20:00 Q IAA 
yi O piekļūt 


Skatīt Taimera programmēšana 


Šī funkcija nav pieejama analogajā režīmā. 
Taimera programmēšana darbojas pareizi tikai tad, ja, izmantojot apraidītāja vai pakalpojumu sniedzēja signālu, tiek 
saņemta informācija par pareizo laiku. 
« Taimera programmētas ierakstīšanas laikā nevar izvēlēties citu kanālu. 
Ja programmas tiek ierakstītas, izmantojot ārējo ierakstītāju, iestatiet televizoram pieslēgto ierakstītāju atbilstoši. 
Ja televizoram ir pievienots saderīgs rakstītājs, kurā ir izmantotas G-Link, VIERA Link vai līdzīgas tehnoloģijas 
(60., 61. Ipp.) un ir iestatīta funkcija [Saites iestatījumi] (32. Ipp.), rakstītāja papildu iestatīšana nav nepieciešama. 
Izlasiet arī ierakstītāja lietošanas rokasgrāmatu. 
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Teleteksta skatīšana 


Teleteksta pakalpojumi ir informācija teksta formātā, ko nodrošina televīzijas sabiedrības. 
Atkarībā no televīzijas sabiedrības funkcijas var atšķirties. 


Kas ir FLOF (FASTEXT) režīms? 

FLOF režīmā ekrāna apakšpusē ir redzamas četras tēmas, kas ir iekrāsotas dažādās krāsās. Lai iegūtu plašāku 
informāciju par kādu no šīm tēmām, nospiediet atbilstošās krāsas pogu. Šī iespēja nodrošina ātru piekļuvi informācijai 
par parādītajām tēmām. 

Kas ir TOP režīms? (TOP teksta apraides gadījumā) 

TOP ir īpašs standarta teleteksta pakalpojuma uzlabojums, kas nodrošina vienkāršāku meklēšanu un efektīvu ceļvedi. 
«Ātrs pieejamās teleteksta informācijas apskats 

s Ērti lietojama pakāpeniska tēmas izvēle 

e Lapas statusa informācija ekrāna apakšpusē 


e Nākamā / iepriekšējā pieejamā e Lai izvēlētos tēmu blokus e Lai tēmu blokā izvēlētos nākamo tēmu 
lapa @ zilā krāsā (pēc pēdējās tēmas notiek pāreja uz 
(zilā krāsā) z 2 
(sarkans) ci (zaļš) nakamoemubloku:) 
(E | (dzeltens) 


Kas ir List režīms? 

List režīmā ekrāna apakšpusē ir redzami četri lapu numuri, kas ir iekrāsoti dažādās krāsās. Katru no šiem numuriem 
iespējams mainīt un saglabāt televizora atmiņā. =» “Saglabāt bieži skatītās lapas” (23. lpp.) 

E Lai mainītu režīmu [Teleteksts] (34. Ipp.) 


Pārslēdziet uz teletekstu 


TEXT e Parāda indeksa lapu (saturs atšķiras 
atkarībā no televīzijas sabiedrības). 
Apakšlapas numurs 
<< 010203 T 05 06 07 >> 
P100 17:51 28 Febr. — Laiks / datums 
TELETEXT 
INFORMATION 
E L 1l L ]:- Krāsu josla 


Pašreizējās lapas numurs 


Izvēlieties lapu 
z 
[1 ]2-]3.] ā ā ® 
Dae vai 6... vai Atbilstošas krāsas poga 


ga iepriekšējā (attiecas uz krāsu joslu) 


M Lai regulētu kontrastu 


m me a ii Ty MENU Kad redzama zilā josla 
Žī 
EXIT a S ae ai Ed 
(Nospiediet trīs reizes) 

Atklāt paslēptos datus INDEKSS 
Atklāt paslēptos vārdus, piemēram, viktorīnas lapas Atgriezieties galvenajā indeksa lapā 
atbildes INDEX 
MENU e Nospiediet vēlreiz, lai 
| | a (sarkans) atkal paslēptu. 

AIZTURĒT Atveriet iecienītāko lapu 
Apturiet automātisko atjaunināšanu Skatiet saglabāto iecienītāko lapu 
(Ja vēlaties aizturēt pašreizējo lapu, to neatjauninot.) Izsaukt lapu, kas saistīta ar zilo pogu (režīms List). 
HOLD e Nospiediet vēlreiz, lai atsāktu. STTL Rūpnīcas iestatījums ir “P103”. 


PILNS EKRĀNS / AUGŠĒJĀ DAĻA / APAKŠĒJĀ DAĻA 


MENU 


| > 5) 
(AUGŠĒJĀ DAĻA) (APAKŠĒJĀ DAĻA) Normāls (PILNS EKRĀNS) 
P100 —— P100 
oo Broadcast 
Broadcast Zo o 
(izvērst AUGŠĒJO pusi) (izvērst APAKŠĒJO DAĻU) 


Skatiet vairākos logos 


Vienlaicīgi skatiet televīziju un teletekstu divos logos 


MENU 
(EE) ey» 6 Izvēlieties [Attēls un teksts] lesl. 
(Nospiediet divreiz) vai Izsl. 


Darbības var veikt tikai teleteksta ekrānā. 


Saglabāt bieži skatītās lapas 


Saglabājiet bieži skatītās lapas krāsu joslā (tikai saraksta režīmā) 
Kad lapa tiek rādīta 


EUESIJEyS E]S49J9|9. | 


oo E R ri . P100 
TE cēk krāsainā O- Broadcast 
poga = 
Numura krāsa 
11 | 200 ] 40 [ s8 7—— mainās uz baltu. 


M Lai mainītu saglabātās lapas 


E ) levadiet jaunu lapas numuru R 
Krāsainā poga, ko >» [1 2..]3..] E Ro JS nospiediet un turiet 
vēlaties mainīt tt — 
CB 
Skatīt apakšlapu 

Skatiet apakšlapu (tikai tad, ja teleteksts satur vairākas lapas) 

<<01[02|03 0405——<<— Parādās ekrāna augšpusē ° Apakšlapu skaits atšķiras atkarībā no televīzijas 

sabiedrības (līdz pat 79 lapām). l 
« Meklēšanai var būt nepieciešams zināms laiks. Šajā 


laikā jūs varat skatīties televīziju. 


M Lai skatītu noteiktu apakšlapu 


MENU » To Ievadiet 4 apar numuru T0006 
(zilā krāsā) Broadcast CB CB GB 


Skatīties televīziju, gaidot atjauninājumu 


Skatieties televīziju, kamēr meklējat teleteksta lapu 
Kad kļūst pieejama jauna informācija, teleteksts automātiski atjauninās. 
MENU Pagaidām pārslēdzas uz TV ekrānu S Skatīt atjaunināto 


"1 => (E ) (dzeltens) D> Poe E Parādās, kad lapu 
NAA S tē) 


atjaunināšana ir E ) (dzeltens) 
pabeigta 


(Jūs nevarat mainīt kanālu.) 


Ziņu lapā ir pieejama funkcija, kas informē par jaunāko ziņu pieejamību (“Jaunākās ziņas”). 
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IV i La w — WW — 
Arējo ievažu skatīšanās 
Pievienojiet ārējo aprīkojumu (kasešu videomagnetofonus, DVD aprīkojumu u.c.) un skatiet video, kas attēlots, 
izmantojot ievadi. 


e Lai pievienotu aprīkojumu => (11., 12., 66., 67. Ipp.) 
Izmantojot tālvadības pulti, var vadīt saturu vai ārējā aprīkojuma funkcijas. =>(25. lpp.) 


= Ieslēdziet televizoru 


©) 


Savienojot ar SCART kabeli (12. Ipp.) 

Kad tiek sākta atskaņošana, ieejas signāli tiek saņemti automātiski 

e SCART (8. kontakts) terminālis automātiski identificē ieejas signālus. 
e Šī funkcija ir pieejama arī HDMI savienojumiem (66. Ipp.). 

Ja ieejas režīms netiek nomainīts automātiski 
Izpildiet PR] un E 


e Pārbaudiet aprīkojuma iestatīšanas informāciju. 


Parādīt ievades izvēles izvēlni 


Dı 

S 

[0] 

ē aiza is po S 
5 Izvēlieties ieejas režīmu pievienotajam 
a aprīkojumam 

5 Ieejas izvēle O)izvēlēties 

ā C 

9 AV2 V (O skatīties 

Di HDMI1 

7) HDMI2 


TV 
SD karte/USB 


PROGRAMME 


e leeju varat izvēlēties, izmantojot arī tālvadības pults vai televizora AV pogu 
(izņemot [SD karte/USB]). 
Vairākkārt nospiediet pogu, līdz ir iestatīta vēlamā ieeja. 
e [SD karte/USB]: pārslēdz uz multivides atskaņotāju. 
=» "Multivides atskaņotāja izmantošana” (49. Ipp.) 
e Varat piešķirt nosaukumu katram ievades režīmam vai izlaist to (izņemot [SD karte/ 
TV USB]). => “leeju nosaukumi” (34. Ipp.) 
Nospiežot AV pogu, izlaistās ievades netiks parādītas. 


Panasonic 


E Lai atgrieztos TV 
režīmā 


Viens skats 


AV1 


Rāda izvēlēto režīmu 


e Ja ārējam aprīkojumam ir formāta regulēšanas funkcija, iestatiet to uz “16:9”. 
« Plašāku informāciju lasiet aprīkojuma rokasgrāmatā vai sazinieties ar vietējo izplatītāju. 
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Satura vai aprīkojuma vadība ar TV tālvadības pulti 


Ar televizora tālvadības pults apakšējām pogām var pārvaldīt multimediju atskaņotāja, ieraksta funkcijas vai pievienoto 
aprīkojumu. 


Vo Nodrose 

Iestatiet uz nodroses režīmu / Ieslēgt 
Es Atskaņot 

Atskaņot videokaseti / DVD / video saturu 
EB Apturēt 


Apturēt darbības 


Pārtīt atpakaļ / Izlaist / Meklēt 
Kasešu videomagnetofons: 


iaa pārtiniet atpakaļ, ātri skatiet ierakstu pretējā virzienā 
EB DVD / video saturs: 
pārejiet uz iepriekšējo celiņu, nosaukumu vai nodaļu 
turiet nospiestu, lai meklētu atpakaļgaitā 


Pārtīt uz priekšu / Izlaist / Meklēt 
Kasešu videomagnetofons: 


Lal ātri pārtiniet uz priekšu, skatiet ierakstu, ātri tinot uz priekšu 
Es DVD / video saturs: 


Dı 

ās ; , G: 

pārejiet uz nākamo celiņu, nosaukumu vai nodaļu S 

turiet nospiestu, lai meklētu uz priekšu ē 

< 

Pārtraukt R 

Pārtraukt / Atsākt = 

DVD: nospiediet un turiet, lai atskaņotu nelielā ātrumā a 

S] 

PROGRAMME Nākamais / iepriekšējais kanāls Ti 

Izvēlieties kanālu 9 

D 

REC a 
o) [Direct TV Rec] = (60., 62. Ipp.) 

Koda maiņa 


Katram Panasonic aprīkojuma tipam ir savs tālvadības pults kods. 
Lai izmantotu dažas šī televizora funkcijas, jāizvēlas kods “73”. 
Nomainiet uz attiecīgo kodu atbilstoši aprīkojumam vai turpmāk tekstā norādītajām funkcijām. 
Turiet nospiestu turpmāk minēto darbību laikā 
levadiet atbilstošu kodu, Nospiediet 
s> 


iet tālā " C) CB 
skatiet tālāk tabulu niet] B 
[0] 
Aprīkojuma tips, funkcijas Kods 
DVD ierakstītājs, DVD atskaņotājs, Blu-ray disku atskaņotājs 70 (noklusējums) 

Atskaņotāja mājas kinozāle, Blu-ray disku kinozāle 71 

Kasešu videomagnetofons 72 
Multivides atskaņotāja (50. Ipp.) vai 
tiešā televīzijas ieraksta (60., 62. Ipp.) izmantošana 73 
Aprīkojuma izmantošana ar VIERA Link (63. Ipp.) 


Pēc koda nomaiņas apstipriniet, ka tālvadības pults darbojas pareizi. 
Nomainot akumulatorus, kodiem var tikt atiestatītas noklusējuma vērtības. 


Dažiem aprīkojuma modeļiem var nebūt pieejamas dažas darbības. 
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Kā izmantot VIERA TOOLS 


Izmantojot funkciju VIERA TOOLS, jūs viegli varat piekļūt dažām īpašām funkcijām. 


1 Funkcijas displeja ikonas 


Atlasiet funkciju 


Ka izvēlēties 
E E (<: 


(O piekļūt 


sī € 


E Lai atgrieztos TV 
režīmā 


EXIT 


I g: V? 


E Izpildiet katras funkcijas darbības 
[VIERA Linkļs, (62. - 65. Ipp.) 


[Fotoattēls]*s» (51. Ipp.) 


STOOL VHJIA }0}uUewz! ey 


[Video]*s> (55. Ipp.) 


[Mūzika]*» (57. Ipp.) 


*Ja ir pieejamas 2 ierīces, tiks parādīts izvēles ekrāns. 
Lūdzu, izvēlieties pareizo aprakstu un piekļuvi. 


e Ja izvēlētā funkcija nav pieejama, iespējams parādīt tās lietošanas demonstrāciju. Pēc nepieejamās funkcijas izvēles 
nospiediet pogu OK, lai skatītu demonstrāciju. 
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Kā izmantot izvēlnes funkcijas 


Dažādas izvēlnes ļauj veikt attēla, skaņas un citu funkciju iestatījumus. 
Parādīt izvēlni 
signāla). 


Izvēlieties izvēlni 


VIEFA Galvenā izvēlne Oizvēlēties 


| = Attēls o IBC piekļūt 
-= Skaņa 
< lestatīšana 


Izvēlieties vienumu 


= Attēla izvēlne 1/2 
Skatīšanas režīms MMEO 
Kontrasts 60 
Spilgtums [0] 
Krāsa 


© izvēlēties 


Asums 

Tonis 

Krāsu līdzsvars 
Spilgtas krāsas 
Eko režīms 


E Izvēlieties kādu no alternatīvām 


Alternatīvu skaits un pozīcijas 
E Lai jebkurā brīdī [Krāsu līdzsvars T STS Oizvelēties 
atgrieztos TV režīmā l y (saglabāt 
EXIT Mainīts 


M Noregulējiet, izmantojot slīdjoslu 


Asums is m 
E Lai atgrieztos Pārvietots ode O mainīt 
y (O saglabāt 


iepriekšējā ekrānā 


M Pārejiet uz nākamo ekrānu 


BACK/ 
RETURN 
Bērnu piekļuves bloķēšana RER 0 
sastāv! R F 
Parāda nākamo ekrānu F piekļūt 


M Lai mainītu izvēlnes 
lapas 


nākamā 
iepriekšējā 


E Ievadiet rakstzīmes, izmantojot brīvu ievades izvēlni 
Dažiem elementiem varat brīvi ievadīt nosaukumus vai numurus. 


Lietotāja ievade Iestatiet rakstzīmes pa vienai Saglabājiet 


Nosaukums O izvēlēties RAUN 
Qr B 
V O iestatīt © 


e Rakstzīmes var iestatīt, izmantojot ciparu pogas. =» “Ciparu pogu rakstzīmju tabula” (73. Ipp.) 


E Lai atiestatītu iestatījumus 


e Tikai attēla vai skaņas iestatījumi « Attēla un skaņas iestatījumi kopā 
s> [Pārstatīt uz noklusējumu] attēla izvēlnē (29. lpp.) vai N 
skaņas izvēlnē (31. lpp.) |1 (Ir atiestatīts arī skaņas līmenis un formāta 
e Lai inicializētu visus iestatījumus =» [Transporta režīms) 


nosacījumi] (35. lpp.) 


MENU e Parāda funkcijas, kuras iespējams iestatīt (mainās atkarībā no ieejas 
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Izvēļņu saraksts 


Izvēlne Vienums 


Regulējumi / Konfigurācijas (alternatīvas) 


Skatīšanas režīms 


Atlasa jūsu iecienītāko attēlu režīmu katrai ieejai 
[Dinamisks] / [Normāls] / [Kino] / [Patiess kino] / [Spēle] 
[Dinamisks]: 
uzlabo attēla kontrastu un asumu redzamībai spoži apgaismotā telpā. 
[Normāls]: 
parasta lietošana skatīšanai parastā apgaismojumā. 
[Kino]: 
uzlabo kontrastu un melnas un baltas krāsas atveidi filmu skatīšanai vāji 
apgaismotā telpā. 
[Patiess kino]: 
precīzi atveido sākotnējo attēla kvalitāti, to nekādi nepārveidojot. 
[Spēle]: 
nodrošina atbilstošus attēlus ātras atbildes signāliem, kad tiek spēlētas spēles. 
e Nedarbojas TV režīmā 
e Lai nepārtraukti rādītu spēļu režīmā pavadīto laiku 
=» [Spēlētā laika displejs] (34. Ipp.) 


Katrā skatīšanas režīmā [Kontrasts], [Spilgtums], [Krāsa], [Asums], [Tonis], [Krāsu 
līdzsvars], [Spilgtas krāsas], [Eko režīms], [P-NR] un [3D-COMB)] var regulēt un 
saglabāt katrai ievadei. 


Kontrasts, Spilgtums, 
Krāsa, Asums 


Pielāgo šo parametru līmeni atbilstoši jūsu vēlmēm 


Tonis 


Noregulē attēla nokrāsu atbilstoši jūsu gaumei 
« NTSC signāla uztveršanai 


Krāsu līdzsvars 


Iestata attēla vispārējo krāsu toni [Vēss] / [Normāls] / [Silts] 
« Nav spēkā, ja [Skatīšanas režīms] ir iestatīts uz [Patiess kino] 


Spilgtas krāsas 


Automātiski noregulē krāsas, padarot tās spilgtas [Izsl.] / [lesl.] 


Eko režīms 


Automātiskas spilgtuma kontroles funkcija 
Automātiski noregulē attēla iestatījumus atbilstoši telpas apgaismojumam 
[Izsl.] / [lesl.] 


P-NR 


Attēla traucējumu samazināšana 
Samazina nevēlamus attēla traucējumus un mirgošanas traucējumus attēla 
kontūru daļās [Izsl.] / [Min.] / [Vid.] / [Maks.] 


3D-COMB 


Paspilgtina nekustīgus attēlus vai attēlus ar lēnu kustību [Izsl.] / [lesl.] 

e Dažreiz, skatot nekustīgus vai mazkustīgus attēlus, var tikt novērota krāsu 
raksta veidošanās. Iestatiet uz [lesl.], lai iegūtu asākas un precīzākas krāsas. 

« PAL / NTSC signāla uztveršanai TV režīmā vai no kompozīta 


Ekrāna rādījumi 


Izslēdz ekrānu, kad tiek atlasīts [Izsl.] 

[Izsl.] / [lesl.] 

« Skaņa ir aktīva arī tad, ja ekrāns tiek izslēgts. 

e Nospiediet jebkuru pogu (izņemot Nodrose), lai ieslēgtu ekrānu. 

e Šī funkcija efektīvi samazina elektrības patēriņu, kad jūs klausāties audio, bet 
neskatāties televizora ekrānā. 


Izvēlne 


Vienums Regulējumi / Konfigurācijas (alternatīvas) 
Maina paneļa attēla apstrādi (atkarībā no ieejas signāla) 
Atjaunināt sinhr. [50Hz] / [100Hz] 
« Parasti iestata uz [100Hz] 
sā : Pielāgo sānu paneļa spilgtumu [lzsl.] / [Zems] / [Vid.] / [Augsts] 
ānu panelis a Pe dē 4 4 = ToS pē a 
e Ieteicamais iestatījums ir [Augsts], lai novērstu paneļa "attēla saglabāšanos”. 
Izvēlas ekrāna zonu, kurā tiks parādīts attēls [Izsl.] / [lesl.] 
[lesl.]: 
palielina attēla izmēru, lai slēptu attēla malas. 
[Izsl.]: 
16:9 pā až rāda attēlu oriģinālajā izmērā. 
:9 pārskenēšana i 3 5 E NE =< 
e Iestatiet uz [lesl.], ja ekrāna malā parādās traucējumi. 
e Šī funkcija ir pieejama, ja formāta iestatījums ir [Automātisks] (tikai 16:9 
signālam) vai [16:9]. 
e Šo funkciju SD (Standard definition — standarta izšķirtspēja) un HD (High 
= definition — augsta izšķirtspēja) signāliem iespējams saglabāt atmiņā atsevišķi. 
S 
8 AV krāsu sistēma Izvēlas papildu krāsu sistēmu, pamatojoties uz video signāliem AV režīmā 
o [Automātisks] / [PAL] / [SECAM] / [M.NTSC] / [NTSC] 
N 
5 
i Manuāli maina attēla melnās krāsas līmeni HDMI ieejas režīmā ar DVI ieejas 
3 signālu [Normāls] / [Pilns] 
7 | DVI ievades « Kad tiek parādīts DVI ieejas signāls no ārējas iekārtas (it īpaši datora), melnās 
iestatījums krāsas līmenis var nebūt piemērots. Šādā gadījumā atlasiet [Pilns]. 


ə Melnās krāsas līmenis HDMI ieejas signālam tiks pielāgots automātiski. 
ə HDMI ievades režīms ar DVI ievades signālu. 


Pikseļu koriģēšana 


Izvēlieties attēla svārstīšanās režīmu, lai novērstu paneļa "attēla saglabāšanos” 
[Automātisks] / [lesl.] 
[Automātisks]: 
Automātiski darbojas tikai atbilstošajiem attēliem, un svārstīšanos var pamanīt 
reti. 


Ritināšanas josla 


Pārstatīt uz 
noklusējumu 


Parāda ritošas joslas struktūru, kas palīdz samazināt paneļa "attēla saglabāšanos” 

« Nospiediet pogu OK, lai sāktu ritināšanu, un nospiediet jebkuru pogu (izņemot 
Nodrose), lai izietu no šī režīma. 

» Lai panāktu pozitīvu "attēla saglabāšanās” efektu, var būt nepieciešams to 
parādīt ilgu laiku. 


Lai izvēlētās ievades pašreizējo attēlu skatīšanas režīmu atiestatītu uz 
noklusējuma vērtībām, nospiediet pogu OK 
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Izvēlne 


Vienums 


Regulējumi / Konfigurācijas (alternatīvas) 


Skaņas režīms 


Atlasa jūsu iecienīto skaņas režīmu [Mūzika] / [Runa] / [Lietotājs] 

s Atlasītais režīms ietekmē visus ieejas signālus. 

[Mūzika]: 
uzlabo skaņas kvalitāti, kad skatāties mūzikas video utt. 

[Runa]: 
uzlabo skaņas kvalitāti, kad skatāties ziņas, filmas utt. 

e Režīmos Mūzika un Runa varat pielāgot [Zemās frekv.] un [Augstās frekv.] 
iestatījumus, un šie iestatījumi tiks saglabāti katram režīmam. 

[Lietotājs]: 
izmantojot ekvalaizeru, manuāli pielāgo skaņu, lai tā atbilstu jūsu iecienītākajai 
skaņas kvalitātei. 

« Lietotāja režīmā vienumu [Zemās frekv.] un [Augstās frekv.] vietā skaņas izvēlnē 
tiks parādīts [Ekvalaizers]. Atlasiet [Ekvalaizers] un pielāgojiet frekvenci. 
s> [Ekvalaizers] (skatiet turpinājumā) 


Zemās frekv. 


Regulē līmeni, lai pastiprinātu vai pavājinātu zemākas, dziļākas skaņas izvadi 


Augstās frekv. 


Regulē līmeni, lai pastiprinātu vai pavājinātu asākas, augstākas skaņas izvadi 


Pielāgo frekvences līmeni, lai tas atbilstu jūsu iecienītākajai skaņas kvalitātei 
ə Šī funkcija ir pieejama, ja [Skaņas režīms] ir iestatīts uz [Lietotājs]. 

e Atlasiet frekvenci un mainiet frekvences līmeni, izmantojot kursora pogu. 

e Lai pastiprinātu basu skaņu, paaugstiniet zemākās frekvences līmeni. Lai 


Ekvalaizers A ā Se ep ! 
pastiprinātu augsto frekvenču skaņu, paaugstiniet augstākās frekvences līmeni. 
«Lai atiestatītu katras frekvences līmeņus uz noklusējuma iestatījumiem, 
izmantojot kursora pogu, atlasiet [Pārstatīt uz noklusējumu] un pēc tam 
nospiediet pogu OK. 
Līdzsvars Noregulē labā un kreisā skaļruņa skaļuma līmeni 


Austiņu skaļums 


Noregulē austiņu skaļumu 


Surround 


Telpiskas skaņas iestatījumi [Izsl.] / [V-Audio] / [V-Audio Surround] 

[V-Audio]: 
nodrošina dinamisku diapazona pastiprinātāju, lai imitētu uzlabotus telpiskos 
efektus. 

[V-Audio Surround]: 
nodrošina dinamisku diapazona un dziļuma pastiprinātāju, lai imitētu uzlabotus 
telpiskos efektus. 

e Iespējams pārslēgt arī ar skaņas pogu SURROUND uz tālvadības pults (9. Ipp.). 


Aut. skaļuma kontrole 


Automātiski regulē lielas skaņas līmeņa atšķirības starp kanāliem un ievadēm 
[Izsl.] / [lesl.] 


Skaļuma koriģēšana 


Regulē atsevišķa kanāla vai ieejas režīma skaļumu 


Attālums no sienas 


Attāluma dēļ starp skaļruņiem un sienu kompensē zemas frekvences skaņu 

[Virs 30 cm] / [Līdz 30 cm] 

e Ja attālums starp televizora aizmuguri un sienu ir lielāks par 30 cm, ieteicams 
izmantot iestatījumu [Virs 30 cm]. 

s Ja attālums starp televizora aizmuguri un sienu ir 30 cm vai mazāks, ieteicams 
izmantot iestatījumu [Līdz 30 cm]. 


MPX 


Ļauj izvēlēties komplekso skaņas režīmu (ja ir pieejams) 
[Stereo]: lietojiet kā parasti. 

[Mono]: ja nevar uztvert stereo signālu. 

[M1] / [M2]: pieejams mono signāla pārraidīšanas laikā. 
e Analogajam režīmam 


Izvēlne 


Vienums 


Regulējumi / Konfigurācijas (alternatīvas) 


Audio izvēle 


Atlasa skaņas celiņu sākotnējo iestatījumu 

[Automātisks] / [Daudzkanālu] / [Stereo] / [MPEG] 

e Pieejamās opcijas var mainīties atkarībā iestatītās valsts. 

[Automātisks]: automātiski izvēlas skaņas celiņus, ja programmai ir vairāk nekā 

divi celiņi. Prioritāte tiek piešķirta šādā secībā — Dolby Digital 
Plus, HE-AAC, Dolby Digital, MPEG. 

[Daudzkanālu]: prioritāte tiek piešķirta daudzkanālu skaņas celiņiem. 

[Stereo]: prioritāte tiek piešķirta stereo (2 kanālu) skaņas celiņiem. 

[MPEG]: prioritāte tiek piešķirta MPEG. 

« Dolby Digital Plus un Dolby Digital ir digitālo signālu kodēšanas metodes, kas 
izstrādātas uzņēmumā Dolby Laboratories. Līdz ar stereo (2 kanālu) skaņu šie 
signāli var saturēt daudzkanālu skaņu. 

e HE-AAC ir uztveramās skaņas kodēšanas metode, ko lieto, lai saspiestu digitālu 
skaņu uzglabāšanai un pārraidei. 

e MPEG ir skaņas saspiešanas metode, kas saspiež skaņu mazākā izmērā, īpaši 
nezaudējot skaņas kvalitāti. 

« Dolby Digital Plus un HE-AAC ir tehnoloģijas HD (augstas izšķirtspējas) 
programmām. 

« DVB režīmam 


SPDIF izvēle 


SPDIF: standarta skaņas pārraidīšanas faila formāts 
Izvēlas sākotnējo iestatījumu digitālajam audio izejas signālam no DIGITAL 
AUDIO OUT un HDMI2 (ARC funkcija) termināļiem [Automātisks] / [PCM] 
[Automātisks]: Dolby Digital Plus un Dolby Digital tiek izvadīti kā Dolby Digital 
Bitstream. 
HE-AAC (48 kHz) (vairāku kanālu) tiek izvadīts kā DTS. 
MPEG tiek izvadīts kā PCM. 
[PCM]: digitālais izejas signāls ir fiksēts uz PCM. 
e Paredzēts DVB režīmam vai video satura atskaņošanai multivides atskaņotājā 
(56. lpp.) 
* ARC (Audio atgriezes kanāls): digitālās skaņas izvades funkcija, izmantojot 
HDMI kabeli 


PCM optiskais līmenis 


lestata PCM izejas audio līmeni no „DIGITAL AUDIO OUT“ un HDMI2 (ARC 
funkcija) izejas kā sākotnējo iestatījumu 

[-12] / [-10] / [-8] / [-6] / [-4] / [-2] / [0] (dB) 

« Parasti PCM skaņa ir kuplāka, salīdzinot ar citu tipu skaņas celiņiem. 

« Tikai DVB režīmā 


HDMI1 / 2 ieeja 


Lai izvēlētos ieejas režīmu [Digitāls] / [Analogs] (71. lpp.) 

[Digitāls]: kad skaņa tiek pārnesta, izmantojot HDMI kabeļa savienojumu 

[Analogs]: kad skaņa netiek pārnesta, izmantojot HDMI-DVI adaptera kabeļa 
savienojumu 

e HDMI ievadei 


SPDIF aizkave 


Pārstatīt uz 
noklusējumu 


Regulē aizkaves laiku, kas piemērojams skaņas izejai no termināļa DIGITAL 
AUDIO OUT un HDMI2 (ARC funkcija), ja skaņa nav sinhronizēta ar attēlu 
e DVB režīmam 


Nospiediet pogu OK, lai atiestatītu pašreizējo skaņas režīmu, [Līdzsvars], 
[Austiņu skaļums] un [Surround] uz noklusējuma iestatījumiem 
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Vienums Regulējumi / Konfigurācijas (alternatīvas) 
Taimera le a taimeri, lai ierakstītu plānotās programmas vai atgādinātu par tām 
programmēšana > DVB režīmam 
Izslēgšanas taimeris Iestata laika posmu, kad televizors automātiski pāriet nodroses režīmā 

g [Izsl.] / [15] / [30] / [45] / [60] / [75] / [90] (minūtes) (17. Ipp.) 
Automātiski iestata televizoram vispiemērotāko enerģijas taupīšanas režīmu 
e Ja nospiedīsiet pogu OK, šādi vienumi tiks iestatīti, kā norādīts tālāk: 
Eko-naviaācija [Eko režīms], [VIERA Link], [Str. atvien. saite], [Nodroses enerģ. Taupīš.], 
gācij [Enerģijas taupīšana] => [lesl.] 
[Inteliģentā auto nodrose] > [lesl. (Bez atgādināj.)] 
[Automātiskā gaidstāve] => [2 stundas] 
VIERA Link lestata VIERA Link funkcijas [Izsl.] / [lesl.] (61. lpp.) 
Izvēlas signālu, kas tiks pārraidīts no televizora uz G-Link 
ie [TV] / [AV2] / [Monitors] 
AVT izeja [Monitors]: ekrānā redzamais attēls 
« Nevar izvadīt signālus Component un HDMI. 
Str. pievien. saite lestata funkcijas strāvas ieslēgšanas saites izmantošanu [Izsl.] / [lesl.] 
(60., 61. lpp.) 
v 
z. A f lestata funkcijas strāvas izslēgšanas saites izmantošanu [lzsl.] / [lesl.] 
S | Str. atvien. saite 
o (60., 61. Ipp.) 
7 
s 
S] 
E Kontrolē pievienotās ierīces, lai samazinātu elektrības patēriņu nodrosē 
5 | Nodroses enerģ. [Izsl.] / [lesl.] (62. Ipp.) 


Taupīš. 


e Šī funkcija ir pieejama, kad [VIERA Link] ir iestatīts uz [lesl.] un [Str. atvien. 
saite] ir iestatīts uz [lesl.]. 


Inteliģentā auto 
nodrose 


Lejupielāde 


Pārslēdz neskatītās vai neizmantotās pievienotās ierīces nodroses režīmā, lai 
samazinātu strāvas patēriņu 

[Izsl.] / [les]. (Ar atgādināj.)] / [lesl. (Bez atgādināj.)] (62. Ipp.) 

e Šī funkcija ir pieejama, ja [VIERA Link] ir iestatīts uz [lesl.]. 


Lejupielādē kanāla, valodas un valsts/reģiona iestatījumus televizoram pievienotā 
ar Q-Link saiti vai VIERA Link saderīgā aprīkojumā 
e DVB-C kanālu iestatījumu nevar lejupielādēt. 


Izvēlne Vienums Regulējumi / Konfigurācijas (alternatīvas) 


Bērnu piekļuves Lieto piekļuves kontroli kanāliem vai ievadēm, lai nepieļautu nevēlamu piekļuvi 
bloķēšana (45. Ipp.) 


Izveido iecienītāko kanālu sarakstu (38. lpp.) 


Izlases rediģēšana : A (asais 
ə Nedarbojas analogajā režīmā 


Kanālu saraksts Izlaiž nevēlamos kanālus vai rediģē kanālus (39. lpp.) 


PETA Automātiski meklē uztveramos kanālus (36., 37. lpp.) 


iestatīšana 
Manuālā ai = = 
meklēšana Manuāli meklē kanālus (40. Ipp.) 
Kanālu sar. Atjaunina kanālu sarakstu, saglabājot jūsu iestatījumus (41. Ipp.) 
papildināš. « DVB režīmam 
a Iecienītais Izvēlas jūsu iecienītāko katras televīzijas sabiedrības apraidītāju (pieejams tikai 
re apraidītājs dažās valstīs) 
Di P J e DVB režīmam 
S 
Fi = DIS PE : P z 
© | Jauna kanāla ziņa Di paziņojumu par jauna kanāla atrašanu [Izsl.] / [lesl.] (41. lpp.) 
S 
5 : PETRE ši aukstāki REN 
2 | Servisa Atlasiet [lesl.], lai iespējotu paziņojumu par iespēju pārslēgties uz pieejamu 


pakalpojumu (pieejams tikai dažās valstīs) [Izsl.] / [lesl.] 


aizvietošana = 
e DVB-C režīmam 


EUESIJEJS9S|] 


Pārbauda signāla stāvokli (41. lpp.) 


Signāla kondīcija « Nedarbojas analogajā režīmā 


sefioyuny səujəazı zozuewzı ey | 


Automātiski pavājina DVB-C signālu, lai izvairītos no traucējumiem [lzsl.] / [lesl.] 
Skaņu klusinātājs e Ja DVB-C signāls ir pārāk stiprs, var rasties traucējumi. Šādā gadījumā iestatiet 
uz [lesl.], lai automātiski samazinātu signālu. 


Pievieno TV režīmu 

« Šī funkcija ir pieejama, ja tiek izlaisti jebkādi režīmi vienuma [Automātiskā 
iestatīšana] noskaņošanai televizora pirmajā lietošanas reizē. 

e Lai darbinātu, skatiet "Automātiskā iestatīšana” darbības, lai pirmoreiz lietotu 
televizoru (13. Ipp.). 


Pievienot TV 
signālu 


Ekrāna valoda Maina ekrānā izmantoto valodu 
Vēlamais audio Atlasa pirmo un otro DVB multi audio ieteicamo valodu (atkarībā no televīzijas 
1/2 sabiedrības) 


Atlasa pirmo un otro DVB subtitru ieteicamo valodu (atkarībā no televīzijas 
sabiedrības) 
e Lai rādītu subtitrus => (16. Ipp.) 


Vēlamie subtitri 
112 


epoļeA 


Izvēlas DVB teleteksta pakalpojuma vēlamo valodu (atkarībā no televīzijas 


Vēlamais teleteksts sabiedrības) 
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Izvēlne Vienums 


Regulējumi / Konfigurācijas (alternatīvas) 


Vēlamais subtitru 


Atlasa vēlamo subtitru tipu [Standarta] / [Ar dzirdes traucējumu] 
e lestatījums [Ar dzirdes traucējumu] palīdz saprast un izbaudīt pārraides ar DVB 


tips subtitriem (atkarībā no raidsabiedrības). 
e [Vēlamie subtitri 1 / 2] izvēlnē [Valoda] tiek piešķirta prioritāte. 
Teleteksts Teleteksta rādīšanas režīms [TOP (FLOF)] / [List] (22. Ipp.) 


Teleteksta simboli 


Atlasa teleteksta valodu [Rietumu] / [Austrumu1] / [Austrumu2] 
[Rietumu]: angļu, franču, vācu, grieķu, itāliešu, spāņu, zviedru, turku u.c. 
[Austrumut1]: čehu, angļu, igauņu, latviešu, rumāņu, krievu, ukraiņu u.c. 
[Austrumu2]: čehu, ungāru, latviešu, poļu, rumāņu u.c. 


Noklusējuma ceļv. 


Atlasa noklusējuma TV ceļveža veidu, kad tiek nospiesta poga GUIDE (pieejams 
tikai dažās valstīs) [Kanālu saraksts] / [TV ceļvedis] 
[TV ceļvedis]: 
ir pieejams elektroniskais programmu ceļvedis (EPG — Electronic Programme 
Guide). 
Lai izmantotu EPG »> (19. lpp.) 
[Kanālu saraksts]: 
EPG vietā parādīsies kanālu saraksts. 


1unfi}e}sa; e(eļds]G 


leeju nosaukumi 


EUESIJEJ S9] 


Piekļūst ievadu apzīmējumu sarakstam, lai atlasītu apzīmējumu katram ievades 

režīmam vai iestatītu opciju, kas izlaistu nepievienotu režīmu, atvieglojot 

noteikšanu un atlasi [TV izvēlne] (15. Ipp.), [leejas izvēle] (24. lpp.) vai 

reklāmkarogā 

è Lai katram ievades režīmam brīvi piešķirtu nosaukumu, atlasiet [Lietotāja 
ievade] un iestatiet rakstzīmes (maksimums — 10). 

e Lai izlaistu ievades režīmu, atlasiet [Izlaist]. 


Reklāmk. rād. taim. 


lestata informācijas reklāmkaroga rādīšanas laiku ekrānā 
[0 (nerāda)] / [1] / [2] / [3] / [4] / [5] / [6] / [7] / [8] / [9] / [10] (sekundes) 


Spēlētā laika 
displejs 


Iestatiet [lesl.], lai ekrāna augšējā labajā pusē ik pēc 30 minūtēm rādītu spēļu 
režīmā pavadīto laiku [Izsl.] / [lesl.] 
e Šī funkcija ir pieejama, ja [Skatīšanas režīms] ir iestatīts uz [Spēle]. => (28. Ipp.) 


Radio režīms 


Iestata ekrāna automātiskas izslēgšanas taimeri, kad tiek atlasīts radio kanāls 

[Izsl.] / [5] / [10] / [15] / [20] (sekundes) 

« Skaņa ir aktīva arī tad, ja ekrāns tiek izslēgts. Šī funkcija efektīvi samazina 
elektrības patēriņu, kad jūs klausāties radio kanālu. 

e Lai ieslēgtu ekrānu, nospiediet jebkuru pogu, izņemot Nodrose, Palielināt / 
Samazināt skaļumu un MUTE (izslēgt skaņu). 

« Nedarbojas analogajā režīmā 


Parastais interfeiss 


Iestata, lai skatītos šifrētos kanālus (46. Ipp.) 


DivX8 VOD 


Parāda DivX VOD reģistrācijas kodu (70. lpp.) 


Izvēlne Vienums Regulējumi / Konfigurācijas (alternatīvas) 
Transporta Atiestata visus iestatījumus sākotnējā stāvoklī (47. Ipp.) 
nosacījumi 
«a 
4 | Sistēmas kās dā al PI = 
g atjauninājums Lejupielādē televizorā jaunu programmatūru (48. lpp.) 
b 
y Programmatūras A z ; : ai 
p licenca Parāda programmatūras licences informāciju 
o 
Sistēmas miae , Ls M as 
: PII Parāda šī televizora sistēmas informāciju 
informācija 
Atiaunināt Veic GUIDE Plus+ saraksta un reklāmas informācijas atjaunināšanu GUIDE 
J Plus+ sistēmai (pieejama tikai dažās valstīs) (20. lpp.) 
o 
F € 
U ia $ = as ou ja TR 
[4 M| Pastaindekss Iestata Jūsu pasta indeksu reklāmu rādīšanai sistēmā GUIDE Plus+ (pieejama 
"= U tikai dažās valstīs) (20. lpp.) 
D 35 
(7) =4 
D Sistēmas 
z h Lejā Parāda GUIDE Plus+ sistēmas informāciju (pieejama tikai dažās valstīs) 
IT informācija 
D 
5 
D 


leslēgš. preference 


leslēdzot televizoru, automātiski izvēlas ieeju [TV] / [AV] 

9 lestatiet uz [TV], lai skatītu attēlu no TV uztvērēja. lestatiet uz [AV], lai skatītu 
ieeju no AV1 vai HDMI1 terminālim pievienotās ārējas ierīces, piemēram, no 
televizora pierīces. 

e Ārējai ierīcei jābūt ieslēgtai un jāsūta vadības signāls automātiskai ieslēgšanai, 
parādoties strāvas padevei. 


1wunfizezsa! [10 


Automātiskā 


Iestata laika posmu, kurā televizors paliek ieslēgts, ja netiek veiktas nekādas 
darbības [Izsl.] / [2] / [4] (stundas) 
« Automātiska taimera programmēšanas sākšana šo funkciju neietekmē. 


gaidstāve « Automātiska ieejas pārslēgšana ar pievienoto iekārtu ietekmē šo funkciju, un 
laika skaitīšana tiks atiestatīta. 
« Paziņojums parādīsies 3 minūtes pirms nodroses režīma ieslēgšanās. 
Enerģijas Samazina attēla spilgtumu, lai samazinātu strāvas patēriņu [Izsl.] / [lesl.] 
taupīšana 
Laika josla Maina laika informāciju 


è Laika dati tiks laboti, balstoties uz GMT. 


*Iestatījumi [Regulēšanas izvēlne] ir izmantojami tikai atlasītajam TV režīmam. Izvēlnes nosaukums atšķiras atkarībā 
no TV režīma. ([DVB-C regulēšanas izvēlne] / [DVB-T regulēšanas izvēlne] / [Analoga regulēšanas]) 

e Media Player režīmā tiks parādīta atšķirīga izvēlne. ( 50. - 57. lpp.) 

è Iespējams izvēlēties tikai pieejamos vienumus. 
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Atkārtota noskaņošana no iestatīšanas izvēlnes 


Automātiski no jauna noskaņo visus uztvertos kanālus. 

e Šī funkcija ir pieejama, ja kanālu meklēšana reiz jau ir veikta. 

e No jauna tiek meklēts tikai atlasītais režīms. Tiek dzēsti visi iepriekšējie meklēšanas iestatījumi. 
e Ja ir iestatīts bērnu piekļuves bloķēšanas PIN kods (45. Ipp.), tas ir jāievada. 

e Ja meklēšana nav pilnībā pabeigta «=» [Manuālā meklēšana] (40. Ipp.) 


DVB-C, DVB-T, analogie kanāli 


Atlasiet DVB-C, DVB-T vai analogo kanālu 
=> (15. lpp.) 


Parādīt izvēlni un atlasīt [lestatīšana] 


a Bè VIEfA Galvenā izvēlne Oizvēlēties 
= Attēls U 
M C) piekļūt 


-” Skaņa 


& lestatīšana 


Izvēlieties [DVB-C regulēšanas izvēlne], 
[DVB-T regulēšanas izvēlne] vai [Analoga regulēšanas] 
«4 Iestatīšanas izvēlne izvēlēties 
DVB-C r lı Piekļ Q Í 
-C regulēšanas izvēlne ieklū 
DVB-T TS izvēlne piekļūt 


DVB-C regulēšanas izvēlne (izvēlēties 
CU 
Automātiskā iestatīšana v © piekļūt 


lestatiet Automātiskās iestatīšanas iestatījumus (pvs-c) 


DVB-C Auto uzstādīšana R (Dizvēlēties Be 
Meklēt režīmu [Bezmaksas kanāli _ J O oom 
i tai 


SAG O iestatīt 
(saglabā 


Skenēt režīmu gr 


Frekvence Automātisks 
Simbolu likme Automātisks 
Tīkla ID Automātisks 


e [Skenēt režīmu] 
[Pilns]: Skenē visu frekvences diapazonu. 
[Ātri]: Skenē atbilstošo frekvenci jūsu valstī. 
e Parasti iestata [Frekvence], [Simbolu likme] un [Tīkla ID] uz [Automātisks]. 
Ja [Automātisks] nav parādīts vai ja nepieciešams, ievadiet, izmantojot ciparu pogas, sava kabeļtelevīzijas 
pakalpojumu sniedzēja noteikto vērtību. 


Sākt automātisko iestatīšanu (iestatījumi tiek veikti automātiski) 
DVB-C: 


DVB-C Auto iestatīšana DVB-C Auto iestatīšana 


Notiek 0 
©: 


Tā ilgs apmēram 3 minūtes. 
Nr.1 Kanai 


Tips | Kvalitāte 
Bezmaks. TV|100 
Bezmaks. TV[100. 


Visi DVB-C regulēšanas dati tiks 
izdzēsti 


osaul 
1 ICBBC Channel 
[BBC Radio Wales 


| 
l 
Ī 
3 [E4 [Bezmaks.TV/100 
Ī Ī 
ji i 
i Ī 


Ī 

Ī 

Bezmaks. TV: 3 Maksas TV: 0 Radio: 0 
Meklē. 


U Izvēlieties [Automātiskā iestatīšana] 


DVB-T: 
DVB-T Auto iestatīšana 


DVB-T Auto iestatīšana 


9: m 
Visi DVB-T regulēšanas dati tiks Tā ilgs apmēram 3 minūtes. 
izdzēsti v Kanāls | Kanāla nosaukums | Tips | Kvalitāte 
izdzēsti b BBC Channel |Bezmaks. TV] 100 


| 
6: [BBC Radio Wales. [Bezmaks. TV 100 
6; [E4 |Bezmaks. TV[100 


6 [Cartoon Nwk |Bezmaks. TV[100 
Ī Ī Ī 


Ī l Ī 
Bezmaks. TV: 4 Maks 0 Radio: 0 


Analogs: 
Analoga auto iestatīšana Analoga auto iestatīšana 
(ox) x LI CF OC Ii e ë 
Visi analogie regulējumi tiks dzēsti Y Kanāls. JE —= Kanāla nosaukums 


29 


Analogs: 2 


Meklē 


« Kanāla, valodas un valsts / apgabala iestatījumi tiek lejupielādēti no televizoram pievienota, ar Q-Link saiti vai 
VIERA Link saderīga aprīkojuma. 
Pēc darbības pabeigšanas tiks parādīts zemākajā pozīcijā esošais kanāls. 


Automātiskā iestatīšana, izmantojot televizora pogas 


Lai veiktu automātisko iestatīšanu, izmantojot televizora pogas (10. lpp.) 
1 Atkārtoti nospiediet F pogu, līdz parādās 2 Piekļūt [Automātiskā iestatīšana] 


[Automātiskā iestatīšana] nv 
|| F 
3 Iestatiet meklēšanas un skenēšanas 4 Sākt [Automātiskā iestatīšana] 
režīmu (DVB-C) B~ . m A 
AOA M e Lai atgrieztos TV režīmā 
8; GS: (izvēlēties vienumu) 
B~ (iestatīt) B: 
B~ (saglabāt) e Nospiežot kontrolpaneļa M 
pogu, parādās kontrolpaneļa 


ekrāna displejs. 


P 


D 
X 
Dı 
p 
O 
5 
s 
O 
(a 
x 
w 
=} 
O 
x 
o 
5 
o 
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> 
o 
w 
Š 
> 
o 
7 


37 


Kanālu noskaņošana un rediģēšana 


Varat no jauna meklēt kanālus vai izveidot iecienītāko kanālu sarakstus, izlaist nevēlamus kanālus, kā arī veikt citas 
darbības. 


Izvēlieties režīmu 
=> (15. lpp.) 


Parādīt izvēlni un atlasīt [lestatīšana] 
=) cd VIEfA Galvenā izvēlne S 
as BC o piekļūt 
-7 Skaņa 
3 Izvēlieties [DVB-C regulēšanas izvēlne], 
[DVB-T regulēšanas izvēlne] vai [Analoga regulēšanas] 
3 Galvenā izvēlne 6. izvēlēties 
DVB-C re; ulēšanas izvēlne Í ieklū 
DVB-T regulēšanas izvēlne + o piekļūt 
« Parādītais vienums ir atkarīgs no atlasītā režīma. 
Izvēlieties vienu no parādītajām funkcijām 
izvēlēties 
Juve Q K, . S 
iskä iestatīšana Y~ O piekļūt 
e Funkciju vienumi atšķiras atkarībā no atlasītās valsts (13. lpp.). 
e [Automātiskā iestatīšana] 
=> "Atkārtota noskaņošana no iestatīšanas izvēlnes” 
(36., 37. Ipp.) 


Izveidot iecienītāko DVB kanālu sarakstu [Izlases rediģēšana] 


Izveidojiet izlases kanālu sarakstus no dažādām televīzijas sabiedrībām (līdz pat 4: [Izlases] 1 līdz 4). 

DVB izlašu saraksti ir pieejami informācijas reklāmkaroga sadaļā “Kategorija” (16. Ipp.) un TV ceļveža ekrānā 
(19. lpp.). 

1 Izvēlieties kanālu, kas tiks iekļauts sarakstā (0): šifrēts kanāls) 

Piemērs: DVB-C 


S 


X 
w 
> 
gı 
c 
3 
O 
[72] 
x 
yo 
5 
O 
(7,13 
o 
> 
o 
c 
s 
= 
o 
Q 


& EE jo 122. e Lai kārtotu kanālu nosaukumus alfabētiskā secībā 
y VSI DVB-C karali 
9 S (sarkans) 
5 e Lai rādītu citu Izlasi 
au) (zaļš) 
e Lai mainītu kategoriju 
C (zilā krāsā) 
2 Pievienojiet to Izlases sarakstam « Lai sarakstam uzreiz pievienotu nepārtrauktu kanālu 
Piemērs: DVB-C bloku 
DVB-C izlases redaktors Šķiro 123. 2 E] (dzeltens) a> Oizveidojiet bloku 
VI DVB-C kanāli S O- o' 
1 BBC One Wales s A v . . 
RE LI y O pievienot 
EEA 
a e Visu kanālu pievienošana sarakstam 


C (dzeltens) e (zaļš) 
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M Lai rediģētu Izlašu sarakstu 
Kamēr kursors atrodas rediģējamā izlases laukā 


e Lai pārvietotu kanālu e Lai dzēstu kanālu 
Izvēlieties jaunu pozīciju Saglabājiet 7 
(zaļš) (zaļš) ©: 
U > vai » = 
e Lai dzēstu visus kanālus 
Ci (dzeltens) 


e Lai piešķirtu izlasei nosaukumu 
Iestata rakstzīmes (maksimums: desmit rakstzīmes) Saglabājiet 


= gs polu 
losaukums i i 
9 © 


e Lai lietotu ciparu pogas @iestatīt 
=> (73. Ipp.) 


3 Saglabājiet 
RETURN o) 
e”8 


Izlaidiet nevēlamus kanālus, rediģējiet kanālus [Kanālu saraksts] 


Jūs varat paslēpt (izlaist) nevēlamus kanālus. 
Slēptos kanālus var rādīt tikai šajā funkcijā. 
Izvēlieties kanālu un atklājiet / paslēpiet 
Piemērs: DVB-C 


Visi DVB-C kanāli Šķiro 123. Oizvēlieties e Lai atklātu visus kanālus 
8 70 CBBC Channel (x) g E | dzett 
72 Cart Nwk 
ar 108 BBG ZS. 0 [Atklāt] / [Slēpt] lieciet) 
af dio Wales 
———-—-——— W: [Atklāti 
SAS BB TREE CJ: ISlēptl (izlaist) 
e Lai kārtotu kanālu nosaukumus alfabētiskā secībā (DVB) è Lai mainītu kategoriju (DVB) 
|| (sarkans) E) (zilā krāsā) 


E Lai rediģētu kanālus 
e Lai mainītu vietām / pārvietotu kanālu (ja ir pieejams) 
Izvēlieties jaunu pozīciju Saglabājiet Piemērs: Analogs 


B> (zaļš) Kanāla pozīcija 


Kanāla nosaukums 


CD ca) B 0: mar 
[0] 


e Lai no jauna meklētu katru kanālu ([Manuālā meklēšana] (40. Ipp.)) (Analogais) 
(ur (sarkans) 


e Lai pārdēvētu kanāla nosaukumu (Analogais) 
Iestata rakstzīmes (maksimums: piecas rakstzīmes) Saglabājiet 


(GM eia krāsa) mp Rediģēt kanāla nosaukumu Ģizvēlēties m Aih 
19 
Bo © 


e Lai lietotu ciparu pogas iestatīt 
=> (73. lpp.) 


e Ja kasešu videomagnetofons ir pievienots tikai ar RF kabeli analogajā režīmā, rediģējiet [VCR]. 


S 
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Manuāli iestatīt DVB kanālu [Manuālā meklēšana] 


Parasti, lai atgrieztos DVB kanālos, izmanto [Automātiskā iestatīšana] vai [Kanālu sar. papildināš.]. 
Izmantojiet šo funkciju, ja meklēšana nav pilnībā pabeigta vai antenas regulēšanai. 
e Visi atrastie kanāli tiks pievienoti Kanālu sarakstam. 


DVB-C: 
1 Ievadiet frekvenci 2 Veiciet meklēšanu 


DVB-C manuālu meklēšana 


Simbolu likme. | kari o F 
D T =y 
a | 


jervisa 


Kanāla nosaukums 


« Parasti [Simbolu likme] un [Servisa ID] iestata uz 
[Automātisks]. 


DVB-T: 
1 Noregulē katram kanālam frekvenci 2 Veiciet meklēšanu 


DVB-T manuālu meklēšana izvēlēties kanālu à 
a — O regulēt frekvenci 0: 
Kanāla nosaukums Tips. Jauns v 


e Iestatiet, kur [Signāla kvalitāte] līmenis sasniedz maksimumu. 


Manuāli iestatīt analogo kanālu [Manuālā meklēšana] 


[Precīzā meklēšana]: 
Izmantojiet, lai nedaudz noregulētu atsevišķas programmas (ko ietekmē laika apstākļi utt.) meklēšanu. 


[Manuālā meklēšana]: 

Manuāli iestatiet analogo kanālu, kad pabeigta automātiskā iestatīšana. 

e Iestatiet [Skaņas sistēma] un [Krāsu sistēma] un pēc tam izpildiet šo funkciju. Parasti iestata [Krāsu sistēma] uz 
[Automātisks]. 

« Ja kasešu videomagnetofons ir pievienots tikai ar radiofrekvenču kabeli, izvēlieties kanāla pozīciju [0]. 


Analogā manuālā meklēšana 
1BBC1 


aa SC1: PAL B, G, H / SECAM B, G 


Precīzā meklēšana 

SC2: PAL I 

Krāsu sistema Automātisks SC3: PAL D, K/ SECAM D, K 

F: SECAM L, L 
1 Izvēlieties kanāla pozīciju 2 Izvēlieties kanālu 
ags 
amS 
GOCG 
CB VA 


3 Veiciet meklēšanu 


© meklē 
- O saglabā 


Automātiski atjauniniet DVB kanālus [Kanālu sar. papildināš.] 


Varat pievienot jaunus kanālus, dzēst noņemtos kanālus, automātiski atjaunināt kanāla nosaukumu un pozīciju kanālu 
sarakstā. 


e Kanālu saraksts tiek atjaunināts, vienlaikus saglabājot jūsu iestatījumus 


Notie 


vienumos [Izlases rediģēšana], [Kanālu saraksts], [Bērnu piekļuves 
S bloķēšana] utt. 
] ī ī e Atkarībā no signāla stāvokļa atjaunināšana var nedarboties pareizi. 


Parādīt paziņojumu [Jauna kanāla ziņa] (DVB) 


Izvēlas, vai rādīt paziņojumu par jauna DVB kanāla atrašanu. 
e Izvēloties OK, tiks izpildīta procedūra [Kanālu sar. papildināš.]. 


Atrasti jauni kanāli! 
Lūdzu nospiediet OK, lai papildinātu kanālu sarakstu. 
Lūdzu nospiediet EXIT, lai to ignorētu. 


Pārbaudīt DVB signālu [Signāla kondīcija] 


Izvēlas kanālu un pārbauda DVB signāla stāvokli. 


Labs signāla stiprums neliecina par DVB uztveršanai atbilstošu signālu. e Lai mainītu kanālu 
Izmantojiet Signāla kvalitātes indikatoru, kā aprakstīts. A 

e Zaļa josla: Laba 

e Dzeltena josla: Nepietiekama 


e Sarkana josla: Slikts (Pārbaudiet virszemes antenu vai kabeli) 


Piemērs: 


DVB-C Signāla kondīcija 


Kanāl UMS 


——— — Šīs joslas norāda atlasītā kanāla maksimālo signāla vērtību. 
Bitu kļūdas ātrums 0.00E+00 

Apraidītāja nosaukums Wenvoe 

Parametrs. 802.00 MHz, 64 QAM, 6940 kS/s; 


c 
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Taimera programmēšana 


Taimera programmēšanas izvēlne ļauj izvēlēties raidījumus, kam vēlaties saņemt atgādinājumus par skatīšanos 

vai ierakstīšanu ārējā ierakstītājā. Pareizajā laikā televizors pārslēdzas uz pareizo kanālu pat tad, ja tas ir nodroses 

režīmā. 

Lai iestatītu taimera programmēšanas notikumu, var izmantot arī TV ceļvedi (21. Ipp.). 

e Šī funkcija nav pieejama analogajā režīmā. 

* Funkcijā Taimera programmēšana var saglabāt līdz 15 notikumiem. 

e Taimera programmēšana darbojas pareizi tikai tad, ja, izmantojot apraidītāja vai pakalpojumu sniedzēja signālu, tiek 
saņemta informācija par pareizo laiku. 

e Lai ierakstīšanai izmantotu taimera programmēšanu, televizoram ir jābūt ieslēgtam vai pārslēgtam nodroses režīmā. 
Lai parādītu atgādinājumus, televizoram jābūt ieslēgtam. 

e Taimera programmētas ierakstīšanas laikā nevar izvēlēties citu kanālu. 

e Iespējams, ka nevarēs ierakstīt šifrētas programmas (pret kopēšanu aizsargātas). 

e Ja programmas tiek ierakstītas, izmantojot ārējo ierakstītāju, iestatiet televizoram pieslēgto ierakstītāju atbilstoši. 
Ja televizoram ir pievienots ar Q-Link, VIERA Link vai līdzīgām tehnoloģijām saderīgs rakstītājs (60., 61. Ipp.) un ir 
iestatīta funkcija [Saites iestatījumi] (32. Ipp.), rakstītāja papildu iestatīšana nav nepieciešama. Izlasiet arī ierakstītāja 
lietošanas rokasgrāmatu. 

e Ja rakstītājs nav saderīgs ar Q-Link, VIERA Link vai līdzīgām tehnoloģijām, izmantojiet taimeri, lai programmētu 
rakstītāju. Informāciju par ierakstītāja sagatavošanu skatiet ierakstītāja rokasgrāmatā. 

e Ierakstīšana ārējos ierakstītājos, izmantojot SCART savienojumu, vienmēr tiek veikta standarta izšķirtspējā (jauktā 
video formātā), pat ja oriģinālā pārraide ir augstas izšķirtspējas pārraide. 

e Ja skatāties TV, 2 min. pirms sākuma laika tiks parādīts atgādinājuma paziņojums. 
+ Lai noņemtu ziņojumu un sāktu programmēšanu e Lai atceltu programmēšanu 


2 EXIT 
o: G 
7 


Izvēlieties DVB-C vai DVB-T 
=> (15. Ipp.) 


Parādīt izvēlni un atlasīt [lestatīšana] 


E E> VIEFA Galvenā izvēlne Oizvēlēties 
rAttēls U 
M C piekļūt 


- Skaņa 


& lestatīšana 


Izvēlieties [Taimera programmēšana] 


] lestatīšanas izvēlņe 1/2 (izvēlēties 
Taimera programmēšana Q- 
Izslēgšanas taimeris Izsl. v E ST 
Eko-navigācija O piekļūt 


Saites iestatījumi 


3 


Bērnu piekļuves bloķēšana 
DVB-C regulēšanas izvēlne 
Valoda 

Displeja iestatījumi 
Parastais interfeiss 


Iestatiet taimera programmēšanas notikuma detaļas 


1 Sāciet iestatīšanu 


«O 


v 


2 Atlasiet funkciju ([Ār. ierakst.] vai [Atgādinājums]) 


[Ār. ierakst.]: 
Ieraksta raidījumu ārējā ierakstītājā. 


Pienākot sākuma laikam, kanāls tiks automātiski pārslēgts un tiks izvadīts gan video signāls, gan audio signāls. 


Ja skatāties TV, 2 min. pirms sākuma laika tiks parādīts atgādinājuma paziņojums. 
[Atgādinājums]: 

Iestata programmas atgādinājumu. 

Ja skatāties televīziju, 2 minūtes pirms sākuma laika tiks parādīts atgādinājuma ziņojums. 

Nospiediet pogu OK, lai pārslēgtos uz ieprogrammēto kanālu. 


3 Iestatiet kanālu, datumu un laiku (atkārtojiet tālāk norādītās darbības) 
Vienumus iestatiet secīgi no 1 līdz 4. 


« 1, 3 un 4 var ievadīt arī ar ciparu pogām. 
izvēlēties vienumu IE 
iestatīt |2-]5.) 


!: Tiek rādīts, ja taimera programmēšanas notikumi pārklājas 


Ieraksti ar subtitriem (ja pieejami) 


«Lai to norādītu 
Funkcija Nr. Kanāla nosaukums Datums Sākt Beigas, 
Atgādinājums| D 7 BBC7 Tr. 27.10.2010 | 17:00 | 18:30 C (dzeltens) 
ī <TAIMERIS> (90 min.) PS gta r n 
O Ār. E] D BBC1 STIL] Tr. 27.10.2010 | 18:00 | 20:00 (Nospiediet vēlreiz, lai noņemtu subtitrus. 
T <TAIMERIS> (120 min.) 
£ Ba C 3 A iiss | Ce. 28.10.2010 EN Ed 
= li E 
3 4 ilgums (tiek parādīts automātiski) 
[C] : DVB-C 
[D] : DVB-T 


e Izvēlnē nevar mainīt režīmu. 


= 


Kanāla numurs 3 Sākuma laiks 
2 Datums 4 Beigu laiks 


vienu dienu uz priekšu 
katru dienu vai katru nedēļu (spiediet atkārtoti) 
s [Katru sv.-se.]: no svētdienas līdz sestdienai 


è [Katru pi.-se.]: no pirmdienas līdz sestdienai 
« [Katru pi.-pie.]: no pirmdienas līdz piektdienai 


eè [Katru sestd./piektd./ceturtd./trešd./otrd./pirmd./svētd.]: tajā pašā laikā un tajā pašā dienā katru nedēļu 


4 Saglabājiet 


"p 
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E Lai rediģētu taimera programmēšanas notikumu 
Izvēlieties notikumu 


ə Lai mainītu taimera programmēšanas notikumu è Lai ierakstītu ar subtitriem (ja ir pieejami) 
|| (dzeltens) e Katru reizi nospiežot: 
4 F =» Ja vajadzīgs, labojiet (43. Ipp.) automātiska «—» izslēgšana 


9 Lai uz laiku atceltu taimera programmēšanas notikumu 
ə Lai izdzēstu taimera programmēšanas notikumu || (Zilā krāsā) + Katru reizi nospiežot: 


ā atcelt +» apturēt atcelšanu 
@ (sarkans) E P F 


E Lai atbloķētu uztvērēju un apturētu ierakstīšanu 


qre 


ə Pārliecinieties, ka gaismas diode spīd oranžā krāsā. Ja tā nav iedegusies, taimera programmēšanas notikumi nav 
aktīvi vai nav iestatīti. 

ə Funkcijas Taimera programmēšana atgādinājumu ziņojumi tiek rādīti līdz kādam no šiem notikumiem: 

+ jūs piespiežat pogu OK, lai skatītos raidījumu, vai pogu EXIT, lai atceltu atgādinājumu; 
+ beidzas taimera programmēšanas notikums, kam ir iestatīts šis atgādinājums. 

e “I” norāda divu vai vairāku taimera programmēšanas notikumu pārklājumu. [Ār. ierakst.] ir prioritāri attiecībā pret 
[Atgādinājums]. Ja ierakstīšanas notikumi pārklājas, pirmais notikums sākas un beidzas, kā ieprogrammēts. Pēc tam 
sākas nākamais notikums. 

« Dažas sekundes pirms sākuma laika taimera programmētā ierakstīšana automātiski ieslēgs ieprogrammēto kanālu. 

* Lai apturētu taimera programmēšanas notikuma ierakstīšanu, iespējams, ierakstītājs ir jāizslēdz manuāli. 

ə Taimera programmētā ierakstīšana notiks arī tad, ja televizors būs [Pause Live TV] ierakstīšanas režīmā (63. Ipp.). 
Šādā gadījumā [Pause Live TV] ieraksts tiks atcelts. 


Bērnu piekļuves bloķēšana 


Jūs varat bloķēt noteiktus kanālus / AV ieejas termināļus un kontrolēt piekļuvi tiem. 
Izvēloties bloķētu kanālu / ieeju, parādās ziņojums. Lai skatītos, ievadiet PIN numuru. 


Parādīt izvēlni un atlasīt [lestatīšana] 


E => VIEfA Galvenā izvēlne ê Oizvēlēties 
R 
7 Attēls `: 


iekļūt 
7 Skaņa @©piek| 


& lestatīšana 


Izvēlieties [Bērnu piekļuves bloķēšana] 
ra Iestatīšanas izvēlne O izvēlēties 
Bērnu peles bojāšana Pi Q € @piekļūt 


Kontrolēt kanāla auditoriju [Bērnu piekļuves bloķēšana] 


1 Ievadiet PIN numuru (4 cipari) 
Bæ e Pirmo reizi veicot iestatīšanu, ievadiet PIN numuru divreiz. 
aan e Pierakstiet PIN kodu gadījumam, ja to aizmirstu. 

CB e Atkarībā no izvēlētās valsts “0000” var tikt saglabāts kā 


noklusējuma PIN kods (13. Ipp.). 


2 Izvēlieties [Bērnu piekļ.bl.sar.] 


Bērnu piekļuves bloķēšana izvēlēties 
Mainīt PIN Q r 
Bērnu piekļ.bl.sar. vi @©pieklļūt 


Vecāku kontrole Bez ierobežojuma 


3 Izvēlieties bloķējamo kanālu / ieeju 


Bērnu piekļuves bloķēšanas saraksts - programmas un AV. kiro 123... © izvēlēties 
101 BBC 1 Wales | OVSE | Bezmaks. TV a Q 5 

7 BBC THREE DVB-T Bezmaks. TV ā 

14 E4C | DVB-T | Bezmaks. TV | : y Obloķēt 


VCR [Analogs  |Analogs | 
1 BBC1 | Analogs | Analogs Ī vē; rā + šā . acea z. 
2m JAnalogs  |Anaogs | paju Á: parādās, ja kanāls / ieeja ir bloķēta 
AV1 | Ārējs LAV | Sa? | 
AV2 [Ārējs [AV Ī 
e Lai atceltu e Lai kārtotu kanālu nosaukumus e Lai bloķētu visu 
Izvēlieties bloķēto kanālu / ieeju alfabētiskā secībā (zaļš) 
B Go: (sarkans) e Lai pārlēktu uz nākamās ievades 
v e Lai atceltu visas bloķēšanas augšu 
C (dzeltens) C (zilā krāsā) 
E Lai mainītu PIN numuru 
1. Izvēlieties [Mainīt PIN] 2. Divreiz ievadiet jauno PIN kodu 
Bērnu piekļuves bloķēšana izvēlēties orm 
Mainīt PIN 2 aa 
Bērnu piekļ.bl.sar. v 1 = U 
Vecāku kontrole Bez ierobežojuma o piekļūt œ 


E Lai iestatītu vecāku kontroles funkciju 


Lai skatītos DVB programmu, kas satur informāciju, kura novērtēta kā izvēlētajam vecumam neatbilstoša, jāievada PIN 


kods, lai varētu skatīties šo programmu (atkarībā no pārraidītāja). 
Izvēlieties [Vecāku kontrole] un programmu ierobežojuma vecumu. 
Bērnu piekļuves bloķēšana 6 ODizvēlēties e Šīs funkcijas pieejamība ir atkarīga no 


Mainīt PIN izvēlētā 
Bērnu piekļ.bl.sar. iestatīt izvēlētās valsts (13: Ipp:): 


Vecāku kontrole f] Bez ierobežojuma” »] 


e Iestatot [Transporta nosacījumi] (47. Ipp.), tiek dzēsts PIN kods un visi iestatījumi. 
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Parastā interfeisa izmantošana 


Parastā interfeisa moduļa izvēlne nodrošina piekļuvi programmatūrai Parastā interfeisa (CI — Common Interface) 
moduļos. 
e Dažās valstīs vai reģionos šī funkcija var nebūt pieejama. 
e Video un audio signāli var netikt izvadīti atkarībā no apraides vai pakalpojumiem. 
Kaut arī CI modulis var ļaut jums izmantot dažus pakalpojumus, šis TV aparāts negarantē visu pakalpojumu 
pieejamību (piemēram, šifrētos maksas TV kanālus). 
Lūdzu, izmantojiet tikai televīzijas sabiedrības apstiprināto CI moduli. 
Lai iegūtu plašāku informāciju un uzzinātu pakalpojumu lietošanas noteikumus, sazinieties ar vietējo Panasonic 
izplatītāju vai televīzijas sabiedrību. 

| 


Televizora sāns 


Cl slots 


e Ievietojot vai izņemot CI moduli, vienmēr izslēdziet 
elektrotīkla barošanas iesl. / izsl. slēdzi. 

e Ja komplektā iekļauta skatīšanas karte un kartes 
lasītājs, no sākuma ievietojiet kartes lasītāju un pēc tam 
lasītājā ievietojiet skatīšanas karti. 

e Ievietojiet moduli ar pareizo pusi uz priekšu. 


(EE Pilnībā ievietojiet vai izņemiet 


Ū CI modulis 


Ievietojiet CI moduli (izvēles) 
e Ekrānā redzamās funkcijas ir atkarīgas no izvēlētā CI moduļa satura. 
e Parasti tiks parādīti šifrētie kanāli. Izpildiet ekrānā sniegtos norādījumus. 
Ja šifrētais kanāls netiek parādīts, veiciet tālāk norādītās darbības. 
e Plašāku informāciju lasiet CI moduļa rokasgrāmatā vai sazinieties ar televīzijas sabiedrību. 


Izvēlieties DVB-C vai DVB-T 
=> (15. lpp.) 


Parādīt izvēlni un atlasīt [lestatīšana] 


GB ay VIEFA Galvenā izvēlne m izvēlēties 
= Attēls LA 
V GO piekļūt 


> Skaņa 


& Iestatīšana 


Izvēlieties [Parastais interfeiss] 


73 Iestatīšanas izvēlne (izvēlēties 
Parastais interfeiss V (GO piekļūt 


Piekļūstiet Parastajam interfeisam un izpildiet ekrānā redzamos 
norādījumus 


Parastais interfeiss à 
Slots 1: o- 
v 


e Ekrānā redzamie norādījumi var neatbilst tālvadības pults pogām. 


Transporta nosacījumi 


Atiestata televizoru sākotnējā stāvoklī, piemēram, nav atrasts un saglabāts neviens kanāls. 


Tiek atiestatīti visi iestatījumi (kanāli, attēla un skaņas iestatījumi utt.). 
e Lai tikai no jauna meklētu televīzijas kanālus, piemēram, mainot dzīvesvietu 
=> "Atkārtota noskaņošana no iestatīšanas izvēlnes” (36., 37. lpp.) 


Parādīt izvēlni un atlasīt [lestatīšana] 


GB eA VIE(A Galvenā izvēlne ê Oizvēlēties 
= Attēls 


V O piekļūt 


> Skaņa 


& Iestatīšana 


Izvēlieties [Sistēmas izvēlne] 

e 2/2 Oizvēlēties 
[Piekļuve] Oo” 

$ V O piekļūt 


Izvēlieties [Transporta nosacījumi] 


Sistēmas izvēlne (izvēlēties 
Transporta nosacījumi Qe 
Sistēmas atjauninājums v © pi eklūt 


Programmatūras licence 
Sistēmas informācija 


Atjaunot iestatījumus [Transporta nosacījumi] 


1 Pārbaudiet paziņojumu un veiciet inicializēšanu 


Transporta nosacījumi 


Visi staciju meklēšanas dati tiks izdzēsti R 1 


Esat pārliecināti? | (ox) I 
Esat arean | — - (Apstipriniet) 
2 
O: 
Li (Apstipriniet) 


3 
O: 
M (Sāciet 


[Transporta nosacījumi]) 


2 Izpildiet ekrānā parādītos 
norādījumus 


Pārstatīšana uz rūpnīcas piegādes 
noteikumiem pabeigta. 
TV tiks automātiski restartēts. 
Neizslēdziet TV 


e [Automātiskā iestatīšana] automātiski 
sāksies. (13. lpp.) 


odsue1| | 
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TV programmatūras atjaunināšana 


Lai uzlabotu veiktspēju vai televizora darbības, lejupielādei var būt pieejama jauna programmatūras versija. 
Ja ir pieejams atjauninājums, tad laikā, kad kanāls saņem atjauninājuma informāciju, tiek parādīts paziņojums. 
e Lai lejupielādētu 

(Lai neveiktu lejupielādi, nospiediet pogu EXIT) 


Varat automātiski atjaunināt jaunu programmatūru vai atjaunināt manuāli. 


Parādīt izvēlni un atlasīt [lestatīšana] 


C E> VIEFA Galvenā izvēlne O izvēlēties 
= Attēls Q 
V (O piekļūt 


Skaņa 


& lestatīšana 


Izvēlieties [Sistēmas izvēlne] 
TŠ ē 2/2 (izvēlēties 
Citi iestatījumi 5 QU 
i N Ījumi v © piekļūt 


Izvēlieties [Sistēmas atjauninājums] 


Sistēmas izvēlne Oizvēlēties 
Transporta nosacījumi o [S 
istēmas atjauninājums v © piekļūt 


Programmatūras licence 
Sistēmas informācija 


 K3 K 


E Atjaunināt televizora programmatūras sistēmu [Sistēmas atjauninājums] 


2 E Lai automātiski atjauninātu 
S Izvēlieties [Autom. atjaun. mekl. gaid. rež.] 
2 Sistēmas atjauninājums Oizvēlēties e Ikreiz, veicot iestatīšanu, TV nodroses režīmā 
D Autom. atjaun. mekl. gaid. rež. 4 (i iestatīt veic automātisku meklēšanu un lejupielādē 
5 Ameya IEstali pieejamos programmatūras atjauninājumus. 
3 e Automātiska atjaunināšana tiek veikta pie šādiem 
F I TES RES TIIRI apstākļiem: 
a Ja tiek veikts Sistēmas atjauninājums, tiek atjaunināta e Nodrose 
(7) programmatūra (tas var mainīt televizora funkcijas). —— (televizors ticis izslēgts ar tālvadības pulti) 
2 Ja to nevēlaties, iestatiet [Autom. atjaun. mekl. gaid. rež.] + Taimera programmēšanas ierakstīšana vai 
D uz [Izsl.]. tieša TV ierakstīšana nenotiek. 
EA 
= . -: . . . = 
3. M Lai nekavējoties atjauninātu 
5 1 Izvēlieties [Sistēmas atjauninājuma meklēšana] 2 Meklē atjauninājumu (dažas 3 Lejupielāde 
Sistēmas atjauninājums Oizvēlēties minūtes) un parāda atbilstošu R 
Autom. atjaun. mekl. gaid. rež. Izsl. Q > paziņojumu, ja atjauninājums ir (ox) [S 
Sistēmas atjauninājuma meklēšana v @piekļūt atrasts F 


« Lejupielāde var ilgt aptuveni 60 minūtes. 

« Programmatūras lejupielādes un atjaunināšanas laikā NEDRĪKST izslēgt televizoru. 

e Paziņojums par būt atgādinājuma formā. Šādā gadījumā parādīsies informācija par grafiku (datums, kad varēs 
izmantot jauno versiju). Varat iestatīt atjauninājuma rezervēšanu. Atjaunināšana nesāksies, ja televizors būs izslēgts. 
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Multivides atskaņotāja izmantošana 


Multivides atskaņotājs ļauj skatīt SD kartē un USB zibatmiņā ierakstītus fotoattēlus, video vai mūzikas failus. 
VIERA IMAGE VIEWER ir funkcija, kas paredzēta, lai televizora ekrānā varētu ērti apskatīt SD kartē ierakstītus 
fotoattēlus vai video, vienkārši ievietojot SD karti slotā. 


Fotoattēla režīms: 

tiks rādīti nekustīgi attēli, kas uzņemti ar digitālajām kamerām. 
Video režīms: 

tiks atskaņoti kustīgi attēli, kas uzņemti ar digitālām video kamerām. 
Mūzikas režīms: 

tiks atskaņota digitālā mūzika. 


« Darbības laikā audio signāls tiek izvadīts no AV1, DIGITAL AUDIO OUT un HDMI2 (ARC funkcijas) termināļiem. 
Savukārt video signāli netiek izvadīti. AV1 var izvadīt audio signālu, ja parametrs [AV1 izeja] iestatīšanas izvēlnē ir 
iestatīts kā [Monitors] (32. Ipp.). Lai izmantotu termināli HDMI2 ar ARC funkciju, pievienojiet pastiprinātāju ar ARC 
funkciju (59. Ipp.) un iestatiet mājas kinozāles skaļruņu lietošanu (65. Ipp.). 

[Datums] tiek parādīts datums, kad ierakstīšanas aprīkojums ir veicis ierakstu. Fails, kuram nav fiksēts datums, tiek 
rādīts kā "**/**/****», 

« Atkarībā no izmantotā ierakstīšanas aprīkojuma attēls šajā televizorā var tikt parādīts nepareizi. 

> Ja ir daudz failu un mapju, attēlošanai var būt nepieciešams ilgāks laiks. 

e Iespējams, daļēji bojāti faili tiks parādīti ar samazinātu izšķirtspēju. 

Attēla iestatījumi var nedarboties, ņemot vērā izmantošanas apstākļus. 
e Atkarībā no izmantotās ciparkameras vai videokameras mapju un failu nosaukumi var atšķirties. 


M SD kartes/USB zibatmiņas ierīces ievietošana un izņemšana 


USB zibatmiņas ierīce 


Pievienojiet USB zibatmiņu pie USB porta 
$ Ievietojiet vai izņemiet taisnā virzienā un pilnībā.. 
<> P, e leteicams pievienot USB zibatmiņu tieši TV USB ligzdai. USB 
f) centrmezglu nav iespējams izmantot kopā ar šo televizoru. 
"Ierīces nedrīkst pievienot, izmantojot USB kartes lasītāju. 


SD karte 


© Uzmanīgi ievietojiet SD karti tā, lai virsma ar 
uzlīmi būtu vērsta uz priekšu. 


O lebīdiet, līdz atskan klikšķis. 


Ie A ? 2 Nogriezts 
Lai izņemtu, iebīdiet to vēlreiz. 


stūris 


1 
J 


« Pievienojot pārbaudiet, vai izmantojat atbilstošus termināļu veidus un ierīces. 
e Informācija par ierīcēm =» "Ierakstīšanas un atskaņošanas ierīces” (71. lpp.) 
e Atbalstītais failu formāts =» "Multimediju atskaņotāja atbalstītais failu formāts” (69. Ipp.) 
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Multivides atskaņotāja palaišana 


levietojiet televizorā SD karti vai USB zibatmiņu 
=> (49. lpp.) 


Apstipriniet ziņojumu un palaidiet multivides atskaņotāju 
e Jūs arī varat to palaist, nospiežot tālāk norādīto pogu. 
Oo: 


A 


j 
4) Da 


MED; 


s> “Ārējo ievažu skatīšanās” (24. Ipp.) 


Lai piekļūtu, atlasiet ierīci 


Draivera izvēle a 
«iziet F] RIO JS Dizvēlēties 
B.igiezies z D piekļūt 


Piekļuve 
SD karte 


e Ja pievienota tikai 1 ierīce, šis solis tiks izlaists. 
Atlasītās ierīces nosaukums 


Izvēlieties saturu 


Satura izvēle Ja à [Fotoattēls] => (51. Ipp.) 
dd =g] ia RIO JS O izvēlēties [Video] => (55. Ipp.) 
pekua aeS y GO piekļūt [Mūzika] => (57. lpp.) 


D karte 


U GK i Z 


Gūstiet prieku, ko sagādā Multivides atskaņotājs 


Piemērs: sīktēls — [Visi fotoattēli] 


Ls Faila numurs / failu kopskaits 


1 
Dokumenta nosauk. 


p1010001.JPG 


23/10/2011 
1600X1200 


Atlasītās ierīces nosaukums 


e Visiem režīmiem var piekļūt arī tieši, izmantojot funkciju VIERA TOOLS. =>(26. Ipp.) 
e Lai atskaņotu katru failu, atlasiet tam atbilstošo ierīci un saturu. 


e Atskaņošanas laikā varat izmantot tālāk norādītās pogas. lestatiet tālvadības pults kodu uz “73” (25. Ipp.). 


ka Lada) 
ER C3 CS CB C3 


Ierīces maiņa 


Jūs varat tieši pārslēgties uz otru ierīci (ja pievienota) tajā pašā režīmā. 


1 Kad tiek rādīti sīktēli, atveriet 2 Lai piekļūtu, atlasiet ierīci 
ierīces izvēles logu Draivera izvēle R 
C (dzeltens) PZA es Q ores 
p B-ko D- piekļūt 


SD karte 


Atlasītās ierīces nosaukums 


Satura maiņa 


Režīmu Multivides atskaņotājs uz citu režīmu var pārslēgt sīktēlu skatā. 
e Režīmu pašreizējā ierīcē var mainīt. 


1 Kad ir redzami sīktēli, atveriet 2 Izvēlieties saturu 
satura izvēles logu Satura izvēle FR R 
C (zilā krāsā) cd T S- Q oree 
y O piekļūt 


Peia aa Fotoattēls, 
karte 


Fotoattē 


Foto režīmā ierīce nolasīs visu SD kartē vai USB zibatmiņa esošos failus ar paplašinājumu “.jpg”. 


Tiks attēloti visu SD kartē vai USB zibatmiņā esošo fotoattēlu sīktēli. 
Piemērs: sīktēls — [Visi fotoattēli] 
j e Fotoattēlu izmēru maiņa sīktēlu ekrānā 
OPTION Oizvēlēties [Mainīt izmēru] 
> 
M ( mainīt 


E : klūdas attēlojums 


[Viens skats] - fotoattēli tiek parādīti pa vienam. 
Izvēlieties apskatāmo failu no fotoattēlu sīktēliem 


(izvēlēties 
Qe 
V O piekļūt 


Piemērs: 


UIK e° Darbību ceļveža parādīšana / e Režīma Viens skats lietošana 
paslēpšana Uz iepriekšējo fotoattēlu 


G Slīdrāde 


e Atgriešanās sīktēlu režīmā Nākamais fotoattēls 


BACK/ 
1» -ð (ziet RETURN 


Izvēlēties 
e Atgriezties’ 
Beigt 


z « Pagriešana par 90° 


C (zilā krāsā) 


RB Viens skats 


Apturēt 
(atgriežas pie sīktēla) 


Darbību ceļvedis 


[Slaidrāde] - slīdrāde beigsies, kad visi esošā sīktēla fotoattēli būs parādīti. 


1 Izvēlieties no fotoattēlu sīktēliem pirmo parādāmo 2 Ieslēdziet funkciju Slīdrāde 
failu 


98 (sarkans) za « o » 


e Darbību ceļveža parādīšana / e Apturēšana e Atgriešanās sīktēlu režīmā 
paslēpšana (atgriežas režīmā Viens skats) BAK 


O oÀ 


e Fona mūzikas maiņa =» “Fotoattēlu iestatījumi” (53. Ipp.) 
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E Kārtošana mapēs atbilstoši ierakstīšanas datumam vai ierakstīšanas mēnesim 
1 Parāda skata izvēli sīktēlu skatā 
CD (zaļš) 
2 Izvēlieties kārtošanas veidu 
Oizvēlēties [Mapes nosaukums]: 
parāda pa mapēm sagrupētus sīktēlus. 


O piekļūt « Faili, kas neatrodas mapēs, tiks apkopoti mapē ar nosaukumu */”. 
[Šķirot pēc datuma] / [Šķirot pēc mēneša]: 
Atbilstoši datumiem vai mēnešiem sagrupētu sīktēlu rādījums. 
» Fotoattēli, kam nav ierakstīšanas datuma, tiek sakopoti mapē ar nosaukumu [Nav datu]. 


e Atgriešanās pie visu fotoattēlu sīktēliem 


GB -:;;) $ G izvēlēties [Visi fotoattēli] 
DA 


Opiekļūt 


Fotoattēlu iestatījumi 


Iestatiet Fotoattēla režīma iestatījumus. 


1 Parādīt opciju izvēlni 


OPTION 


2 Izvēlieties [Slaidrādes iestatījumi] 3 Izvēlieties vienumus un iestatiet 


Iespēju izvēlne Slaidrādes iestatījumi 


la režīi 


Slaidrādes iestatījumi 


Q: 
y 
izvēlēties 
Bo JS ; = 
Q O iestatīt 
vai 
O piekļūt [Fona mūzika] 


e Attēla kvalitāte var pasliktināties, ņemot vērā slīdrādes iestatījumus. 
e Attēla iestatījumi var nedarboties, ņemot vērā slīdrādes iestatījumus. 


Izvēlne 


(UINliyE]s9] SEpEIPIEIS 


Vienums Regulējumi / Konfigurācijas (alternatīvas) 
Izvēlas slīdrādes rāmja veidu 
[Izsl.] / [Vairāki] / [Kolāža] / [Dreifs(+kalend.)] / [Dreifs] / [Galer.(+kalend.)] / 
[Galerija] / [Kino] 
[Vairāki]: 
vienlaicīgi tiek parādīti deviņi fotoattēli. 
[Kolāža]: 
visi fotoattēli tiek rādīti nejaušā pozīcijā un nejaušā mērogā. 
[Dreifs(+kalend.)] / [Dreifs]: 
Kadrs fotoattēli tiek rādīti kā attēlu plūsma 


e Varat izvēlēties, vai rādīt kalendāru. Kalendāra mēnesis tiek mainīts, 
nospiežot kreiso vai labo kursora pogu. 
[Galer.(+kalend.)] / [Galerija]: 
kadrā tiek parādīti dažādu lielumu fotoattēli. 
e Varat izvēlēties, vai rādīt kalendāru. Kalendāra mēnesis tiek mainīts, 
nospiežot kreiso vai labo kursora pogu. 
[Kino]: 
fotoattēli tiek rādīti kā vecas filmas (sēpijas tonis). 


Krāsu efekts 


Izvēlas fotogrāfiju krāsu efektu Viena attēla skatījumam un Slīdrādes skatījumam 
[Izsl.] / [Sēpija] / [Pelēkuma skala] 
e ŠĪ funkcija nav pieejama, ja [Kadrs] ir iestatīts uz [Dreifs], [Galerija] vai [Kino]. 


Pārejas efekts 


Izvēlas pārejas efektu slīdrādes laikā pārejai no vienas fotogrāfijas uz nākamo 

[Izsl.] / [Balināšana] / [Slaids] / [Izpludināšana] / [Kustība] / [Nejaušs] 

[Balināšana]: nākamais fotoattēls tiek parādīts pakāpeniski. 

[Slaids]: nākamais fotoattēls slīd un tiek parādīts no kreisās puses. 

[Izpludināšana]: pārslēdzot uz nākamo fotoattēlu, katrs fotoattēls tiek izkliedēts. 

[Kustība]: visi fotoattēli tiek rādīti ar palielinātu, samazinātu, augšup vai lejup 
virzītu efektu. 

[Nejaušs]: katra pāreja tiek izvēlēta nejauši. 

ə Šī funkcija ir pieejama, ja [Kadrs] ir iestatīts uz [Izsl.]. 
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Vienums 


Regulējumi / Konfigurācijas (alternatīvas) 


Ekrāna režīms 


Nepārtr. atskaņošana 


Palielināta vai normāla attēlojuma izvēle viena skata režīmā un slīdrādes režīmā 

[Normāls] / [Zoom] 

e Šī funkcija nav pieejama, ja [Kadrs] ir iestatīts uz [Kolāža], [Dreifs], [Galerija] vai 
[Kino], vai ja [Pārejas efekts] ir iestatīts uz [Kustība]. 

« Atkarībā no fotoattēla izmēriem tas var netikt pilnībā palielināts, lai aizpildītu 
visu ekrānu, piemēram, attēliem ar portreta stilu. 


Atlasa, vai nepārtraukti rādīt fotoattēlus ātrā slīdrādes režīmā [Izsl.] / [lesl.] 
e ŠĪ funkcija nav pieejama, ja [Kadrs] ir iestatīts uz [Dreifs], [Galerija] vai [Kino], 
vai ja [Pārejas efekts] ir iestatīts uz [Kustība]. 


Izvēlas slīdrādes intervālu [5] / [10] / [15] / [30] / [60] / [90] / [120] (sekundes) 


Intervāls e ŠĪ funkcija nav pieejama, ja [Kadrs] ir iestatīts uz [Dreifs], [Galerija] vai [Kino], 
vai ja [Pārejas efekts] ir iestatīts uz [Kustība]. 
Atkārtot Slīdrādes atkārtošana [Izsl.] / [lesl.] 


Fona mūzika 


Izvēlas foto režīmam fona mūziku 

[Izsl.] / [Tips1] / [Tips2] / [Tips3] / [Lietotājs] / [Automātisks] 

e [Tips1], [Tips2] un [Tips3] ir fiksēta katrā no šiem televizoriem instalētā mūzika. 
[Lietotājs]: tiks atskaņoti mūzikas dati, kurus reģistrējāt ierīcē. 


Mūzikas reģistrēšana 


1. Atlasīt mūzikas failu 2. Izvēlieties [Fails] vai [Mape] 
Ņemot vērā ierīces darba stāvokli, Reģistrēt slaidrādes BGM? 
izvēlieties mapes, līdz atrodat Fails 
vajadzīgo mūzikas failu. Mape 
Fona mūzika asā 
E | 6G. 
Toe 

ISC V O iestatīt 

O1photo 

O2photo [Fails]: izvēlētais mūzikas fails tiks 

GE reģistrēts. 


[Mape]: visa mapē, kurā ir ietverts 
izvēlētais mūzikas fails, esošā 


Odizvēlēties mūzika tiks reģistrēta. 
Q- 
% GO piekļūt 


e Ja nav reģistrētas mūzikas vai ir noņemta ierīce, kurā atrodas reģistrētā 
mūzika, nekas netiks atskaņots. 
[Automātisks]: nejaušā secībā tiks atskaņoti mūzikas dati, kas saglabāti 
pašreizējās ierīces saknes mapē. 
e Ja nav pieejamu mūzikas datu, skaņas nav. 


Video režīms 


ə Atbalstītais faila formāts => (69. Ipp.) 


Tiks attēloti SD kartē vai USB lielapjoma atmiņas ierīcē esošo video failu sīktēli. 
Piemērs: sīktēls — [Nosaukumu skats] 

Multivides pleijeris W Video Eeg lezīmējot nosaukumu vai ainu, tiks sākts priekšskatījums, ja šis fails 
atbalsta priekšskatījumu. 

e Priekšskatījuma izslēgšana 
z s> “Video iestatīšana” (56. Ipp. 
>r i nN < a « Izvēlētā nosaukuma auna 

osi ja ii kri Izvēlieties Sākt atskaņošanu 

nosaukumu 


6 D> (sarkans) 


E Atskaņošana, sākot ar izvēlētu atskaņošanas vienuma epizodi (SD-Video vai AVCHD) 
Izvēlēto epizodi sāks atskaņot pirms atskaņošanas vienuma beigām. 


Room Nature1 


B © Info SD karte 
es- Atgriezties GB Iespēju iz 
= vēlē mm Satura izvēle 


EJ : kļūdas attēlojums 
E : fails neatbalsta sīktēlu skatījumu. 


1 Izvēlieties nosaukumu 2 Izvēlieties epizodi 3 Sākt atskaņošanu 


C izvēlēties 6 (sarkans) 
Q> 
Y ®© piekļūt 


e Nosaukumu un ainu struktūra var atšķirties atkarībā no lietotās digitālās video kameras. 
« Atskaņošanas atkārtošana =>“Video iestatīšana” (56. Ipp.) 


M Darbības atskaņošanas laikā 

Piemērs: atskaņošana 

g = D ac « Darbību ceļveža un informācijas — e Formāta maiņa 
ya F reklāmkaroga parādīšana / paslēpšana ASPECT 


O 


« Atgriešanās sīktēlu 


e Uz iepriekšējo nosaukumu / ainu režīmā 
owg F (sarkans) PAK 
Y @Atgriezties U ; 
` « Uz nākamo nosaukumu / ainu (5) 
Darbību ceļvedis Informācijas (zalš) 
reklāmkarogs 


e Atskaņošanas vadīšana 

<44 Pārtīt atpakaļ 

II/P> Pārtraukt / Atskaņot 
>» Pārtīt uz priekšu 

|| Apturēt 


OK, 
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E Video iestatīšana 


lestatiet video režīma iestatījumus. 


è Izvēlnes elementi un atlasei pieejamās opcijas ir atkarīgas no satura. 


1 Parādīt opciju izvēlni 


OPTION 


2 Izvēlieties [Video iestatīšana] 3 Izvēlieties vienumus un iestatiet 


Iespēju izvēlne izvēlēties 
< o [S 
V piekļūt / saglabāt 


Video iestatīšana 


"©: 


Y 


< 
ē 
c] 
O 
z 
0 
et 
5 
= 
dx 
9 
=) 
D 


Audio izejas iestatījumi 


Vienums 


Regulējumi / Konfigurācijas (alternatīvas) 


Video priekšskatījums 


lestata nosaukuma vai epizodes priekšskatījumu sīktēlu skatā [Izsl.] / [lesl.] 

e Attēls, iespējams, netiks uzreiz parādīts sīktēlu skatā. Lai to novērstu, iestatiet 
priekšskatījuma vērtību [Izsl.]. 

e Pieejams tikai sīktēlu skatā 


Multi audio 


Atlasa kādu no atlasei pieejamiem skaņas celiņiem (ja ir pieejams) 
e Skaņas maiņai var būt nepieciešamas dažas sekundes. 
e Pieejams tikai atskaņošanas laikā 


Subtitls 


Subtitri Ieslēgt / izslēgt (ja ir pieejami) 
« Pieejams tikai atskaņošanas laikā 


Subtitru teksts 


Atlasa burtu tipu, lai subtitrus parādītu pareizi (ja ir pieejams) 
e Pieejams tikai atskaņošanas laikā 


Formāta maiņa 


[Aspekts1]: parāda palielinātu saturu bez kropļojumiem. 
[Aspekts2]: parāda saturu pilnekrāna režīmā. 
[Oriģiāls]: parāda saturu oriģinālajā izmērā. 

e Varat mainīt formātu, izmantojot tikai pogu ASPECT. 

e Atkarībā no satura formāta maiņa var nebūt iespējama. 
e Pieejams tikai atskaņošanas laikā 


Atkārtot 


Atskaņošanas atkārtošana nosaukuma vai izvēlētā faila robežās (atkarībā no 
satura) [Izsl.] / [lesl.] 


Varat izbaudīt vairāku kanālu skaņu, izmantojot pie DIGITAL AUDIO OUT vai HDMI2 (ARC funkcija) termināļa 
pievienotu pastiprinātāju. 
e Lai apstiprinātu vai mainītu pašreizējo skaņas statusu, skatiet (skatīt iepriekš) 


1 Parādīt izvēlni un atlasīt [Skaņa] 


2 Izvēlieties [SPDIF izvēle] un iestatiet 


T5 Ee» VIEfA Galvenā izvēlne 
'- Attēls Pārstatīt uz noklusējumu 
iš 
< Iestatīšana izvēlies 
iestatīt 
(izvēlēties 
Qo 
V O piekļūt 
Izvēlne Vienums Regulējumi / Konfigurācijas (alternatīvas) 
SPDIF: standarta skaņas pārraidīšanas faila formāts 
Izvēlas sākotnējo iestatījumu digitālajam audio izejas signālam no DIGITAL 
SPDIF izvēle AUDIO OUT un HDMI2 (ARC funkcija) termināļiem [Automātisks] / [PCM] 


[Automātisks]: Dolby Digital tiek izvadīts kā Dolby Digital Bitstream. MPEG tiek 
izvadīts kā PCM. 
[PCM]: digitālais izejas signāls ir fiksēts uz PCM. 


ə Atbalstītais failu formāts => (69. Ipp.) 


SD kartē vai USB zibatmiņas ierīcē tiks parādīts mūzikas mapju sīktēls. 
Piemērs: sīktēls — [Mapes nosaukums] 


Multivides pleijeris „3 Mūzika [ETS ° Izvēlētās mapes atskaņošana 


Izvēlieties mapi Sākt atskaņošanu 


© B (sarkans) 


$ Iziet © Info SD karte 
ŠĒB), Atgriezties a Iespēju izvēlne 
mapi ma Draivera izvēle mm Satura izvēle 


E Atskaņošana no skata Fails 
Tiks atskaņots izvēlētais fails. 


1 Izvēlieties mapi 2 Izvēlieties failu 3 Sākt atskaņošanu 
C izvēlēties © CID (sarkans) 
IB” 
V (9 piekļūt 


E Darbības atskaņošanas laikā 
Piemērs: atskaņošana 
e Darbību ceļveža parādīšana / paslēpšana _* Uz iepriekšējo 


O audioierakstu 
y Song 9 N E (sarkans) 
eane e Atskaņošanas vadīšana o. 
00:02. t4 Pārtīt atpakaļ e Uz nākamo audioierakstu 
PS I1/P» Pārtraukt/ Atskaņot CB (zai) 
,*Algriezties v >> Pārtīt uz priekšu e Atgriešanās sīktēlu režīmā 
|| Apturēt RETURN 


Darbību ceļvedis 


Mūzikas iestatīšana 
Iestatiet mūzikas režīma iestatījumus (pieejams tikai sīktēlu skatā). 


1 Parādīt opciju izvēlni 2 Izvēlieties [Mūzikas iestatīšana] 3 Iestatiet 


OPTION Iespēju izvēlne Mūzikas iestatīšanas izvēlne 
Mūzikas iestatīšana 


Atkārtot l] Viens 


6 Iestatiet 


[Mape]: tiek atkārtota izvēlētās mapes 
atskaņošana 

[Viens]: tiek atkārtota viena izvēlētā faila 
atskaņošana 


EUESOJURUIZI E[EJOŪE„S]E Səpin | 
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Saites funkcijas (G-Link / VIERA Link) 


G-Link saite savieno televizoru un DVD rakstītāju / kasešu videomagnetofonu un nodrošina vienkāršu ierakstīšanu, 

atskaņošanu utt. => (60. Ipp.) 

VIERA Link (HDAVI Controlī") savieno televizoru un aprīkojumu ar VIERA Link funkciju, kā arī nodrošina vienkāršu 

vadību, ērtu ierakstīšanu, atskaņošanu, enerģijas taupīšanu, mājas kinozāles izveidi un citas iespējas bez 

nepieciešamības veikt sarežģītus iestatījumus. =» (61. - 65. Ipp.) 

G-Link saites un VIERA Link funkcijas var izmantot kopā. 

ə Šis televizors atbalsta funkciju “HDAVI Control 5”. Pieejamās funkcijas ir atkarīgas no pievienotā aprīkojuma HDAVI 
Control versijas. Lai uzzinātu versiju, lūdzu, lasiet aprīkojuma rokasgrāmatu. 

« VIERA Link funkcijas var būt pieejamas pat tad, ja izmantojat citu ražotāju aprīkojumu, kas atbalsta HDMI CEC. 


G-Link un VIERA Link funkciju kopsavilkums 
OG-Link (SCART savienojums) 


Pievienotais | DVD ierakstītājs / Savienojums 
aprīkojums kasešu ( À ģ | a 
videomagnetofons > 
ar Q-Link saites SCART kabelis DVD ierakstītājs / 
Funkcijas funkciju kasešu 
Iepriekš iestatīta lejupielāde O videomagnetofons ar 
Vienkārša atskaņošana O ss O-Link saites funkciju 
Str. pievien. saite O e Izmantojiet pilnībā savienotu SCART kabeli. 
Saee O DVD ierakstītāju / kasešu videomagnetofonu, kas atbalsta . 
Tiešā TV ierakstīšana O G-Link saiti, pievienojiet televizora AV1 terminālim, izmantojot 
SCART kabeli. 
VIERA Link (HDMI savienojums) 
Pievienotais aprīkojums kai DVD atskaņotājs / Blu- HD videokamera / 

ŠĀ VE ju ray disku atskaņotājs ar LUMIX kamera ar 
Funkcijas VIERA Link funkciju VIERA Link funkciju 
Iepriekš iestatīta lejupielāde (rze - -= 
Vienkārša atskaņošana O O O 
Str. pievien. saite O O O 
Str. atvien. saite O (6) O 
Nodroses režīmā samaziniet O Ors z 
nevajadzīgo jaudas patēriņu 
Automātiska nodrose neizmantotajām Ors Ors _ 
iekārtām 
Pause Live TV programma Qrar - - 

Tiešā TV ierakstīšana or - - 
Pievienotā aprīkojuma izvēlnes vadība, O% O% O 
izmantojot VIERA tālvadības pulti 

Skaļruņu vadība = = -= 


Savienojums 


DIGA rakstītājs / DVD atskaņotājs / 
— EE Blu-ray disku atskaņotājs / HD 
videokamera / LUMIX kamera ar 


HDMI kabelis = d kā 
S VIERA Link funkciju 


ə Izmantojiet pilnībā savienotu HDMI atbilstošu kabeli. 

ə Iekārtas, kas atbalsta VIERA Link, pieslēdziet televizora HDMI1 vai HDMI2 terminālim, izmantojot HDMI kabeli. 

« Par HDMI kabeli, kas paredzēts Panasonic HD videokameras vai LUMIX kameras pieslēgšanai, lasiet iekārtas 
rokasgrāmatā. 


VIERA Link (HDMI un Audio out savienojumi) 


Pievienotais aprīkojums Mājas kinozāle ar Blu-ray disku mājas Pastiprinātājs ar 

y funkciju VIERALink | Hinozāle ar funkciju | V IERALink funkciju 
Funkcijas VIERA Link 
Iepriekš iestatīta lejupielāde = -= = 
Vienkārša atskaņošana ors Qee 
Str. pievien. saite O O — 
Str. atvien. saite O O O 
Nodroses režīmā samaziniet _ Ors 2 
nevajadzīgo jaudas patēriņu 
Automātiska nodrose neizmantotajām 
iekārtām QO*3 *7 Q *3 *7 O*3 
Pause Live TV programma = -= -= 
Tiešā TV ierakstīšana -= -= - 
Pievienotā aprīkojuma izvēlnes vadība, O% O% 
izmantojot VIERA tālvadības pulti 
Skaļruņu vadība O O O 


Savienojums 


Mājas kinozāles / Blu-ray disku kinozāles lietošana 
> 


SCART kabelis 


[D CJ Skaļruņu sistēma 
HDMI kabelis Mājas kinoteātra atskaņotājs / 1111 j 
Ea a , Blu-ray mājas kinoteātra = 
1 ı atskaņotājs ar VIERA Link funkciju 
1 Optiskais digitālā audio | 
! kabelis ' e Pastiprinātāja izmantošana 
i ; i Skaļruņu sistēma 
i vai ! 
«8s 
i = ; Pastiprinātājs ar = 
l ! VIERA Link funkciju ies | 


HDMI kabelis DIGA rakstītājs ar 


VIERA Link funkciju 


— 


SCART kabelis 
HD videokamera / LUMIX kamera ar VIERA Link funkciju 


Izmantojiet pilnībā savienotu HDMI atbilstošu kabeli. 

Iekārtas, kas atbalsta VIERA Link, pieslēdziet televizora HDMI2 terminālim, izmantojot HDMI kabeli. 

Izmantojiet pilnībā savienotu SCART kabeli. 

Ja audio izvadam izmantojat SCART kabeli, iekārtas, kas atbalsta VIERA Link, pievienojiet televizora terminālim AV1 
un iestatīšanas izvēlnē iestatiet [AV1 izeja] un [Monitors] (32. Ipp.). 

Audio signāla izvadei no televizora izmantojiet optisko digitālo audio kabeli vai SCART kabeli. 


*1: pieejams, izmantojot aprīkojumu ar funkciju "HDAVI 
Control 2 vai jaunāka versija”. 

*2: pieejams, izmantojot aprīkojumu ar funkciju "HDAVI 
Control 3 vai jaunāka versija”. 

*3: pieejams, izmantojot aprīkojumu ar funkciju "HDAVI 
Control 4 vai jaunāka versija”. 

*4: pieejams, izmantojot DIGA ierakstītāju, kam ir cietais disks. 

*5: ja rakstītājs atbalsta G-Link un ir pievienots, izmantojot 
SCART kabeli, šī funkcija ir pieejama neatkarīgi no "HDAVI 
Control” versijas. 


*6: kamēr tiek atskaņots disks. 

*7: izņemot diska skatīšanos. 

*8: ja pievienotajai iekārtai ir funkcija "HDAVI Control 
5”, jums nav jāizmanto šis audio kabelis (optiskais 
digitālā audio kabelis vai SCART kabelis). Šādā 
gadījumā pievienojiet iekārtu televizora HDMI2 
terminālim ar HDMI kabeli. 


Saderīgu ierīču vadība, izmantojot VIERA Link » [VIERA Link vadība] (63. Ipp.) 
Nākamajā tabulā ir parādīts maksimālais saderīgo ierīču skaits, ko var vadīt VIERA Link vadība. Tas ietver 
savienojumus ar iekārtām, kuras jau ir pievienotas televizoram. 

Piemēram, DIGA ierakstītājs ir pievienots pastiprinātājam, kas ir pievienots televizoram ar HDMI kabeli. 


Aprīkojuma tips Maksimālais skaits 
Ierakstītājs (DIGA ierakstītājs utt.) 3 
Atskaņotājs (DVD atskaņotājs, Blu-ray disku atskaņotājs, HD videokamera, LUMIX kamera, 3 


digitālā kamera, atskaņotāja mājas kinozāle, Blu-ray disku mājas kinozāle utt.) 


Audiosistēma (atskaņotāja mājas kinozāle, Blu-ray disku mājas kinozāle, pastiprinātājs utt.) 


Uztvērējs (televizora pierīce utt.) 4 


(urn VHA / AUTO) sefioyuny seļļes ll 
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Sagatavošanās 

e Pievienojiet DVD ierakstītāju / kasešu videomagnetofonu ar šādiem logotipiem: 
"G-Link”, "NEXTVIEWLINK”, "DATA LOGIC (Metz Corporation preču zīme)”, "Easy Link (korporācijas Philips preču 
zīme)”, "Megalogic (korporācijas Grundig preču zīme)”, "SMARTLINK (korporācijas Sony preču zīme)” 

ə O-Link => (58. Ipp.) 

« Izmantojiet pilnībā savienotu SCART kabeli. 

e Iestatiet DVD ierakstītāju / kasešu videomagnetofonu. Skatiet ierakstītāja rokasgrāmatu. 

e O-Link termināļa iestatīšana iestatīšanas izvēlnē =*»[AV1 izeja] (32. Ipp.) 

ə Lejupielādējiet iepriekšiestatītus kanāla, valodas un valsts / reģiona iestatījumus 
=> "Iepriekš iestatīta lejupielāde” (skatīt tālāk) 


Pieejamās funkcijas 
Iepriekš iestatīta lejupielāde 


Ierakstītājā var lejupielādēt kanāla, valodas un valsts iestatījumus. 
e DVB-C kanālu iestatījumus nevar lejupielādēt. 
e Iestatījumu lejupielāde 
=> [Lejupielāde] (32. Ipp.), [Automātiskā iestatīšana] (13., 14., 36. Ipp.) 


Tiešā TV ierakstīšana - jūs ierakstāt to, ko redzat 


Nekavējoties ieraksta pašreizējo programmu, izmantojot DVD ierakstītāju / kasešu videomagnetofonu. 
e Iestatiet tālvadības pults kodu uz "73" (25. Ipp.). 


REC ə Pieejamie nosacījumi: 
Attēla avots Režīms Ierakstīšana no 
TV TV monitora izeja 
Analogs 
AV Ierakstītāja uztvērējs 
DVB TV TV monitora izeja 
AV (skatīšanās, izmantojot rakstītāja uztvērēju) AV Ierakstītāja uztvērējs 
AV (skatīšanās, izmantojot rakstītāja ārējo ieeju) AV Rakstītāja ārējā ieeja 
AV (skatīšanās, izmantojot TV ārējo ieeju) AV TV monitora izeja 


ə Veicot tiešo TV ierakstīšanu, ierakstītājs automātiski ieslēdzas, ja tas atrodas nodroses režīmā. 
e Ja ierakstītājs veic ierakstīšanu no sava uztvērēja, iespējams mainīt kanālus vai izslēgt televizoru. 
e Ja ierakstītājs veic ierakstīšanu no televizora uztvērēja, nav iespējams mainīt kanālus. 


M Ierakstīšanas apturēšana 


Atbloķēt uztvērēju 
a EXIT 
Uztvērējs bloķēts @ 
Nospiediet EXIT, lai atbloķētu un pārtrauktu ierakstīšanu 


Str. pievien. saite un vienkārša atskaņošana 


Iestatīšanas izvēlnē iestatiet strāvas ieslēgšanas saiti [lesl.], lai lietotu šo funkciju 

=> [Str. pievien. saite] (32. Ipp.) 

Kad DVD ierakstītājs / kasešu videomagnetofons sāk atskaņošanu vai kad šim aprīkojumam tiek aktivizēta tiešā 
navigācija / funkciju izvēlne, automātiski ieslēdzas televizors un tiek nomainīts ieejas režīms, lai jūs varētu redzēt 
saturu. (Tikai tad, ja televizors ir nodroses režīmā.) 


(yu VHJ / AUT T-0) sefioyunyj səpes li 


Str. atvien. saite 


Iestatīšanas izvēlnē iestatiet strāvas izslēgšanas saiti [lesl.], lai lietotu šo funkciju 

=> [Str. atvien. saite] (32. Ipp.) 

Pārslēdzot televizoru nodroses režīmā, arī ierakstītājs automātiski pārslēdzas nodroses režīmā. (Tikai tad, ja 

videokasete vai disks nav aktīvs.) 

ə Šī funkcija darbosies arī tad, ja ar automātiskās jaudas nodroses funkciju televizoram tiks automātiski ieslēgts 
nodroses režīms. 


e Dažus ierakstītājus nav iespējams izmantot. Skatiet ierakstītāja rokasgrāmatu. 
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VIERA Link “HDAVI Control""** 


*Izbaudiet papildu HDMI savietojamību ar Panasonic izstrādājumiem, kas aprīkoti ar “HDAVI Control” funkciju. 
Šis televizors atbalsta funkciju "HDAVI Control 5”. 
Savienojumi ar aprīkojumu (DIGA ierakstītāju, HD videokameru, atskaņotāja mājas kinozāli, pastiprinātāju u.c.), 
izmantojot HDMI un SCART kabeļus, nodrošina automātisku mijiedarbību (58., 59. Ipp.). 
Šīs funkcijas attiecas tikai uz modeļiem, kas satur "HDAVI Control” un "VIERA Link”. 
Dažas funkcijas nav pieejamas atkarībā no aprīkojuma HDAVI Control versijas. Noskaidrojiet pievienotā aprīkojuma 
HDAVI Control versiju. 
VIERA Link “HDAVI Control” ir mūsu izstrādāta un pievienota unikāla funkcija, kuras pamatā ir vadības funkcijas, 
ko nodrošina HDMI — nozares standarts ar nosaukumu HDMI CEC (Consumer Electronics Control — plaša patēriņa 
elektroierīču vadība). 
Nav iespējams garantēt šīs funkcijas darbību ar citu ražotāju aprīkojumu, kas atbalsta HDMI CEC. 
Lūdzu, skatiet atsevišķas citu ražotāju aprīkojuma, kas atbalsta VIERA Link funkciju, rokasgrāmatas. 
Lai iegūtu informāciju par piemērotu Panasonic aprīkojumu, sazinieties ar vietējo Panasonic izplatītāju. 


Sagatavošanās 
Pievienojiet aprīkojumu, kas atbalsta VIERA Link. 
VIERA Link savienojums »> (58., 59. Ipp.) 
Izmantojiet pilnībā savienotu HDMI atbilstošu kabeli. Nedrīkst izmantot ar HDMI nesaderīgus kabeļus. 
Ieteicamā Panasonic HDMI kabeļa daļas numurs: 
« RP-CDHS15 (1,5 m) « RP-CDHS30 (3,0 m) * RP-CDHS50 (5,0 m) 
Izmantojiet pilnībā savienotu SCART kabeli. 
Iestatiet pievienoto aprīkojumu. Skatiet aprīkojuma rokasgrāmatu. 
Lai nodrošinātu optimālu ierakstīšanu, iespējams, būs jāmaina ierakstītāja iestatījumi. Plašāku informāciju skatiet 
ierakstītāja rokasgrāmatā. 
Lejupielādējiet iepriekšiestatītus kanāla, valodas un valsts / reģiona iestatījumus 
s> "Iepriekš iestatīta lejupielāde” (skatīt tālāk) 
Iestatīšanas izvēlnē iestatiet [VIERA Link] [lesl.]. => [VIERA Link] (32. Ipp.) 
Iestatiet televizoru. 
Pēc savienošanas ieslēdziet aprīkojumu un tad ieslēdziet televizoru. 
Izvēlieties ieejas režīmu HDMI1 vai HDMI2 (24. Ipp.) un pārliecinieties, ka attēls tiek rādīts pareizi. 
Šī iestatīšana ir jāveic katru reizi, kad: 
* pirmo reizi pievienojat aprīkojumu; 
+ pievienojat vai no jauna savienojat aprīkojumu; 
« maināt iestatījumus. 


Pieejamās funkcijas 
Iepriekš iestatīta lejupielāde 


Ierakstītājā var lejupielādēt programmas, valodas un valsts / reģiona iestatījumus. 
DVB-C kanālu iestatījumus nevar lejupielādēt. 
Iestatījumu lejupielāde 
s> [Lejupielāde] (32. Ipp.), [Automātiskā iestatīšana] (13., 14., 36. Ipp.) 


Vienkārša atskaņošana 


Automātiska ieejas pārslēgšana — darbinot pievienoto aprīkojumu, ieejas režīms tiek pārslēgts automātiski. Kad tā 
darbība tiek pārtraukta, ieejas režīms tiek atjaunots. 


Str. pievien. saite 


Iestatīšanas izvēlnē iestatiet strāvas ieslēgšanas saiti [lesl.], lai lietotu šo funkciju 

s> [Str. pievien. saite] (32. Ipp.) 

Kad pievienotais aprīkojums sāk atskaņošanu vai kad šim aprīkojumam tiek aktivizēta tiešā navigācija / funkciju 
izvēlne, automātiski ieslēdzas televizors. (Tikai tad, ja televizors ir nodroses režīmā.) 


Str. atvien. saite 


Iestatīšanas izvēlnē iestatiet strāvas izslēgšanas saiti [lesl.], lai lietotu šo funkciju 

=» [Str. atvien. saite] (32. Ipp.) 

Pārslēdzot televizoru nodroses režīmā, arī pievienotais aprīkojums automātiski pārslēdzas nodroses režīmā. 
Šī funkcija darbosies arī tad, ja ar automātiskās jaudas nodroses funkciju televizoram tiks automātiski ieslēgts 
nodroses režīms. 


(un VHA / AUTO) sefioyuny seļļes | 
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Nodroses režīmā samaziniet nevajadzīgo jaudas patēriņu [Nodroses enerģ. Taupīš.] 


Iestatīšanas izvēlnē iestatiet nodroses strāvas taupīšanu režīmu [lesl.], lai lietotu šo funkciju 

=> [Nodroses enerģ. Taupīš.] (32. Ipp.) 

Lai samazinātu patēriņu, nodroses režīmā pieslēgto iekārtu jaudas patēriņš tiek samazināts vai palielināts atkarībā no 

TV iesl. / izsl. stāvokļa. 

Pārslēdzot televizoru uz nodroses režīmu, arī pievienotais aprīkojums automātiski pārslēdzas nodroses režīmā, un 

pievienotā aprīkojuma strāvas patēriņš tiek automātiski samazināts. 

Kad televizors tiek ieslēgts, pievienotais aprīkojums vēl joprojām atrodas nodroses režīmā, taču tā strāvas patēriņš tiek 

palielināts, lai paātrinātu ieslēgšanās laiku. 

e Šī funkcija ir efektīva, ja pievienotais aprīkojums var mainīt strāvas patēriņu nodroses režīmā un ir iestatīts uz lielāku 
patēriņu. 

ə Šī funkcija darbojas, ja [Str. atvien. saite] ir iestatīts uz [lesl.]. 


Automātiska nodrose neizmantotajām iekārtām [Inteliģentā auto nodrose] 


Iestatīšanas izvēlnē iestatiet inteliģento auto nodrosi kā [lesl. (Ar atgādināj.)] vai [les]. (Bez atgādināj.)] 

=> [Inteliģentā auto nodroseļ, lai lietotu šo funkciju (32. Ipp.) 

Kad televizors ir ieslēgts, pievienotais aprīkojums, kas netiek izmantots, automātiski pārslēdzas nodroses režīmā, 

lai samazinātu strāvas patēriņu. Piemēram, ieejas režīmu pārslēdzot no HDMI vai gadījumā, kad skaļruņu izvēle ir 

pārslēgta uz [TV] (izņemot diska skatīšanās laikā). 

e Ja izvēlēsieties opciju [Iesl. (Ar atgādināj.)], pirms pievienotā aprīkojuma ieslēgšanās nodroses režīmā ekrānā tiks 
parādīts paziņojums. 

e Šī funkcija var darboties nepareizi atkarībā no pievienotā aprīkojuma. Ja nepieciešams, iestatiet uz [Izsl.]. 


Tiešā TV ierakstīšana - jūs ierakstāt to, ko redzat [Direct TV Rec] 


Nekavējoties ieraksta pašreizējo programmu, izmantojot DIGA ierakstītāju. 

e Ja vienlaicīgi pievienojat vairākus ierakstītājus, tostarp citu ražotāju ierakstītājus, pievienojiet DIGA ierakstītāju 
televizora HDMI terminālim ar mazāko numuru. Piemēram, ja izmantojat HDMI1 un HDMI2 diviem ierakstītājiem, 
DIGA ierakstītāju pievienojiet HDMI1. 

e Ja darbība neizdodas, pārbaudiet iestatījumus un aprīkojumu. 
=> "O-Link un VIERA Link funkciju kopsavilkums” (58., 59. Ipp.), “Sagatavošanās” (61. lpp.) 

e Lai ierakstītu programmu, kuru DIGA ierakstītājs neatbalsta, ir nepieciešams SCART savienojums, un programmu 
ierakstīs, izmantojot Q-Link funkciju (60. Ipp.). 

e Atkarībā no programmas, lai ierakstītu, var būt nepieciešams SCART savienojums. 

e Ja ierakstītājs veic ierakstīšanu no sava uztvērēja, iespējams mainīt kanālus vai izslēgt televizoru. 

e Jūs nevarat mainīt kanālus, ja ierakstītājs veic ierakstīšanu no televizora uztvērēja. 


Parādīt [VIERA TOOLS] un atlasīt [VIERA Link] 


S = a a a Q ores 


@©pieklūt 


Izvēlieties [Direct TV Rec] un sāciet ierakstīšanu 


VIERA Link izvēlne N Oizvēlēties « Kad tālvadības pults kods ir iestatīts uz 
EEUE Sani Q- “73”, var sākt ierakstīt arī tieši (25. Ipp.). 
Direct TV Rec Sākt v z REC 
VIERA Link vadība Ierakstītājs (O sākt 


Skaļruņu izvēle Mājas kinozāle 


E Ierakstīšanas apturēšana 
Atlasiet [Apturēt] sadaļā [Direct TV Rec] 


VIERA Link izvēlne A 
Pause Live TV Sākt P Q. S Oizvēlēties 
Direct TV Rec 5 P 
VIERA Link vadība @apturēt 


ierakstītājs 
Skaļruņu izvēle Mājas kinozāle 


e Ierakstīšanu var apturēt arī tieši. 
Atbloķēt uztvērēju 


> Uztvērējs bloķēts 


EXIT 


Nospiediet EXIT, lai atbloķētu un pārtrauktu ierakstīšanu 


Pause Live TV programma [Pause Live TV] 


Jūs varat pārtraukt pašreizējo TV programmu un turpināt skatīties vēlāk. 

Pašreizējā TV programma tiks ierakstīta pievienotā DIGA ierakstītāja HDD. 

ə Šī funkcija ir pieejama tikai DIGA ierakstītājiem ar HDD. 

e Ja vienlaicīgi pievienojat vairākus ierakstītājus, tostarp citu ražotāju ierakstītājus, pievienojiet DIGA ierakstītāju, kam 
ir cietais disks, televizora HDMI terminālim ar mazāko numuru. Piemēram, ja izmantojat HDMI1 un HDMI2 diviem 
ierakstītājiem, DIGA ierakstītāju, kuram ir HDD, pievienojiet HDMI1. 

e Ja darbība neizdodas, pārbaudiet iestatījumus un aprīkojumu. 
=> "O-Link un VIERA Link funkciju kopsavilkums” (58., 59. Ipp.), “Sagatavošanās” (61. Ipp.) 


Parādīt [VIERA TOOLS] un atlasīt [VIERA Link] 


PeūmēmuU -o K 


O piekļūt 


Izvēlieties [Pause Live TV] un nopauzējiet 
TV attēls tiks apstādināts. 


VIERA Link izvēlne N Oizvēlēties e Pašreizējā TV programma HDD tiek 
IKEA TV Q- ierakstīta no apstādināšanas brīža. 
ireci ec al vw _ AHNin Stai, x a xa 
VIERA Link vadība  lerakstītājs O pārtraukt e Ja apstādinātais TV attēls pēc dažām 
Skaļruņu izvēle Mājas kinozāle minūtēm pazūd, nospiediet pogu 


OPTION, lai atjaunotu pārtraukto attēlu. 
e Lai lietotu funkciju [Pause Live TV], 
izmantojiet darbību ceļvedi. 


M [Pause Live TV] lietošana 


Meklēt atpakaļ « Darbības var atšķirties atkarībā no ierakstītāja. Šādā gadījumā 
Pārtraukt izmantojiet ierakstītāja rokasgrāmatu vai darbību ceļvedi. 

a Atskaņošana 

G > 


M Meklēt uz priekšu 


Apturēt 
e Ja apturēsiet atskaņošanu, ierakstītā 
programma no HDD tiks dzēsta. 


M Lai atgrieztos pie pašreizējā TV (Apturiet [Pause Live TV] atskaņošanu / atceliet pauzi) 
Izvēlieties [Jā] 


Pause Live TV á 
Q> izvēlēties 
Apturēt Pause Live TV? 9 O < 
v (apturēt 


Nē 


e Ja atskaņošana tiek apstādināta vai tiek atcelta tās apstādināšana, ierakstītā programma no HDD tiks dzēsta. 


Pievienotā aprīkojuma izvēlnes vadība, izmantojot VIERA tālvadības pulti 
[VIERA Link vadība] 


Dažas pievienotā aprīkojuma funkcijas iespējams vadīt, vēršot šo tālvadības pulti pret televizora signāla uztvērēju. 
e Ja darbība neizdodas, pārbaudiet iestatījumus un aprīkojumu. 

s> "O-Link un VIERA Link funkciju kopsavilkums” (58., 59. Ipp.), “Sagatavošanās” (61. Ipp.) 
è Par darbībām ar pieslēgtām iekārtām lasiet iekārtas rokasgrāmatā. 


Parādīt [VIERA TOOLS] un atlasīt [VIERA Link] 


> mrnujn' mu C ores 


O piekļūt 
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Izvēlieties [VIERA Link vadība] 


VIERA Link izvēlne izvēlēties 
Pause Live TV 
Direct TV Rec 
V fT! p lerakstitājs 


Skaļruņu izvēle Mājas kinozāle 


3 Lai piekļūtu, atlasiet aprīkojumu 


Izvēlieties pievienotā aprīkojuma tipu un veiciet piekļuvi. 


VIERA Link izvēlne í 
Pause Live TV : PCS! Oizvēlēties 
Direct TV Rec ā F . = 
VIERA Link vadība | q O piekļūt 


Skaļruņu izvēle 


[lerakstītājs] / [Atskaņotājs] / [Mājas kinozāle] / [Videokamera] / [LUMIX] / [Digitālā kamera] / [Citi] 


e Parādītais vienums var būt atkarīgs no pievienotās iekārtas. 
e [Mājas kinozāle] nozīmē atskaņotāja kinozāli, Blu-ray disku kinozāli vai rakstītāja kinozāli. 
e [Citi] nozīmē uztvērēja pierīci. 


Tiks parādīta piekļūtā aprīkojuma izvēlne. 
(ieejas režīms tiks nomainīts automātiski) 


Izmantojiet aprīkojuma izvēlni 
e Iestatiet tālvadības pults kodu uz “73” (25. Ipp.). 


Rīkojieties atbilstoši lietošanas pamācībai 
e Darbību ceļveža parādīšana 
OPTION 


Ja piekļūstat citu ražotāju iekārtām, var tikt parādīta izvēlne Iestatīšana / Satura izvēle. 
e Izmantojamās VIERA tālvadības pults pogas ir atkarīgas no pievienotā aprīkojuma. 


e Atkarībā no aprīkojuma dažas darbības var nebūt pieejamas. Šādā gadījumā aprīkojuma vadībai izmantojiet tā 
tālvadības pulti. 


E Ja ir pievienoti vairāki ierakstītāji vai atskaņotāji 


VIERA Link izvēlne Numurs tiek piešķirts secīgi atbilstoši televizora HDMI termināļiem, kuriem 


Pause Live TV ā pievienots viena veida aprīkojums, sākot ar termināli, kuram ir mazākais 
Direct TV Rec ā 


numurs. Piemēram, ja termināļiem HDMI1 un HDMI2 ir pievienoti divi 
ierakstītāji, HDMI1 terminālim pievienotais ierakstītājs tiek parādīts kā 
Ep ER [lerakstītājs1] un HDMI2 terminālim pievienotais ierakstītājs tiek parādīts kā 
[lerakstītājs1-3 / Atskaņotājs1-3] [lerakstītājs2]. 
E Ja piekļuvei izmantojat aprīkojumu, kas nav VIERA Link aprīkojums 
VIERA Link izvēlne Tiek parādīts pievienotā aprīkojuma tips. 
EDEN = Lai arī jūs varat piekļūt pievienotajam aprīkojumam, jūs nevarat to izmantot. 
DEEEJNIRSS, Aprīkojuma vadībai izmantojiet tā tālvadības pulti. 


VIERA Link vadība 
Skaļruņu izvēle Mājas kinozāle 


Skaļruņu vadība [Skaļruņu izvēle] 


Vēršot šo televizora tālvadības pulti pret televizora signāla uztvērēju, iespējams pārvaldīt mājas kinozāles skaļruņus. 


e Ja darbība neizdodas, pārbaudiet iestatījumus un aprīkojumu. 
=> "O-Link un VIERA Link funkciju kopsavilkums” (58., 59. Ipp.), “Sagatavošanās” (61. Ipp.) 


Parādīt [VIERA TOOLS] un atlasīt [VIERA Link] 


> = d l C: 


Izvēlieties [Skaļruņu izvēle] 


VIERA Link izvēlne izvēlēties 
Pause Live TV Sākt 
Direct TV Rec Sākt 
VIERA Link vadība Ierakstītājs 


Skaļruņu izvēle Ø Mājas kinozāle -J 


lestatiet [Mājas kinozāle] vai [TV] 


6 iestatīt 


[Mājas kinozāle]: 
Skaņa nāk no mājas kinozāles skaļruņiem. Atskaņotāja mājas kinozāle, Blu-ray disku mājas kinozāle vai 
pastiprinātājs tiks automātiski ieslēgti, ja tie atrodas nodroses režīmā. 


e Skaļuma palielināšana / samazināšana 
+ 


a 


« Izslēgt skaņu 


MUTE 


« Televizora skaļruņu skaņa ir izslēgta. 
e Izslēdzot aprīkojumu, tiks aktivizēti televizora skaļruņi. 


[TV]: 


Televizora skaļruņi ir aktīvi. 


Daudzkanālu skaņa 

Ja vēlaties izbaudīt vairāku kanālu skaņu (piemēram, Dolby Digital 5.1ch), izmantojot pastiprinātāju, veiciet 
savienojumu ar HDMI kabeli un optisko digitālā audio kabeli (59. Ipp.) un pēc tam izvēlieties [Mājas kinozāle]. Ja 
pastiprinātājam ir "HDAVI Control 5” funkcija, jums tas tikai jāpievieno televizora HDMI2 terminālim ar HDMI kabeli. 
Lai izbaudītu DIGA rakstītāja daudzkanālu skaņu, savienojiet DIGA rakstītāju un pastiprinātāju ar HDMI kabeli 

(59. lpp.). 


e Atkarībā no pievienotajām iekārtām šī funkcija, iespējams, nedarbosies pareizi. 

e Iespējams, pāris sekundes pēc ievades režīma pārslēgšanas nebūs pieejams attēls vai skaņa. 

e “HDAVI Control 5” ir jaunākais standarts (sākot ar 2011. gada novembri) iekārtām, kas atbalsta HDAVI Control. 
Šis standarts ir saderīgs ar standarta HDAVI aprīkojumu. 

è Lai noskaidrotu šī televizora HDAVI Control versiju > [Sistēmas informācija] (35. lpp.) 


(urn VHI / AUTO) sefioyunyj seļļes ll 
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Ārējais aprīkojums 
Šajās shēmās attēloti ieteikumi televizora savienošanai ar dažādu veidu aprīkojumu. 
Lai ierīkotu citus savienojumus, skatiet attiecīgās iekārtas instrukcijas, pamatsavienojumu (11. - 12. Ipp.), tabulu 


(67. Ipp.) un specifikācijas (78., 79. Ipp.). 
« Pievienojot pārbaudiet, vai ir atbilstoši termināļu veidi un kabeļu spraudņi. 


DVD disku skatīšana 
Fano eT 
(Klausīšanās) 


DVD atskaņotājs 


lerakstītājs / 
t atskaņotājs 
Pilnībā savienots HDMI == 
Eu 3 atbilstošs kabelis E 


Videokamera 


« HDMI savienojums => (71. Ipp.) 


Klausīšanās ar skaļruņiem 


COE nnn 
© Optiskais digitālā audio 
kabelis 


Pastiprinātājs ar 
skaļruņu sistēmu 


Lai izbaudītu vairāku kanālu skaņu (piemēram, Dolby Digital 
5.1ch), izmantojot ārējo aprīkojumu, savienojiet aprīkojumu ar 
pastiprinātāju. 

Informāciju par savienošanu skatiet aprīkojuma un 
pastiprinātāja rokasgrāmatās. 


L Pr Ps Li a 
ORO) E Videokamera / Spēļu aprīkojums 


— 


(Skatīšanās) 


Videokamera 


— 


(Klausīšanās) 


Spēļu aprīkojums 


(M3 stereo mini kontaktdakša) 


© 


Skaļuma regulēšana 
=> [Austiņu skaļums] (30. Ipp.) 


Tā aprīkojuma veidi, ko iespējams pievienot katram terminālim 


Terminālis 
AV2 
> 
Q T 
O 52 (=) 
2 = < 508 z 
ā 3 5 os = 
O = ož? 
3 z [0] c Š 
Funkcijas m =] 
- 
= (l 
Videokasešu / DVD (kasešu videomagnetofons / O 
DVD rakstītājs) ierakstīšana / atskaņošana 
Satelīta raidījumu skatīšana (televizora pierīce) ®© O O% 
DVD disku skatīšana s(DVD atskaņotājs) O O O O 
Attēlu skatīšana no videokameras (videokamera) O O D 
Spēļu spēlēšana (spēļu aprīkojums) O O O | 
Pastiprinātāja izmantošana ar skaļruņu sistēmu O Ore x 
l 
Q-Link O Ci 
D 
y O T 
VIERA Link O 
v 
(ar HDMI) 3 
Tiešā TV ierakstīšana O O = 
2. 
O: ieteicamais savienojums [= 
*1: automātiskajai ievades pārslēgšanai izmantojiet HDMI1. 3 
*2: pastiprinātāja pievienošanai izmantojiet HDMI2. Šo savienojumu var pielietot, ja izmanto pastiprinātāju ar ARC 


(Audio Return Channel) funkciju. 
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Tehniskā informācija 


Optimālo izmēru un formātu var izvēlēties automātiski, lai varētu baudīt labāku attēlu. => (18. lpp.) 


M Formāta vadības signāls 


Ja, izmantojot SCART/HDMI termināli, tiek noteikts platekrāna (WSS) vai vadības signāls, ekrāna augšējā kreisajā 
stūrī tiek parādīts uzraksts [Platekrāns]. 


Tiek ieslēgts atbilstošais platekrāna režīms 16:9 vai 14:9. 


Šī funkcija darbosies ikvienā režīmā. 


Ievades terminālis 


Ievades signāla formāts 


Formāta vadības signāls 


Platekrāna signāls 
(WSS) 


Vadības signāls caur SCART 
(8 kontaktu) / HDMI termināli 


Kabelis 
RF 


DVB-C 


DVB-T 


PAL B, G, H, I, D, K 


SECAM B, G, L, l’, D,K 


OJOJOO 


PAL 525/60 6,5 MHz 


PAL 525/60 6,0 MHz 


PAL 525/60 5,5 MHz 


M.NTSC 6,5 MHz 


M.NTSC 6,0 MHz 


M.NTSC 5,5 MHz 


AV1 / AV2 
(Jaukts) 


PAL 


SECAM 


PAL 525/60 


M.NTSC 


NTSC 


OOJOO O 


AV2 
(Komponents) 


525 (480) / 60i, 60p 


625 (576) / 50i, 50p 


750 (720) / 60p, 50p 


1 125 (1 080) / 60i, 50i 


HDMI1 
HDMI2 


525 (480) / 60i, 60p 


625 (576) / 50i, 50p 


750 (720) / 60p, 50p 


1 125 (1 080) / 60i, 50i 


1 125 (1 080) / 60p, 50p, 24p 


OIOJOIOIO 


M Automātiskais režīms 
Automātiskais režīms izvēlas labāko attēla formātu, lai aizpildītu visu ekrānu, veicot četras darbības (WSS, Vadības 
signāls caur SCART/HDMI termināli, Kastītes noteikšana vai Izlīdzināt, lai aizpildītu visu ekrānu). 

Atkarībā no attēla spilgtuma šis process var aizņemt vairākas minūtes. 


Kastītes noteikšana: 


ja ekrāna augšējā malā un apakšējā malā tiek konstatētas melnas joslas, automātiskais režīms izvēlas vislabāko 


formātu un palielina attēlu tā, lai tas aizpildītu visu ekrānu. 


Ja formāta signāls netiek uztverts, automātiskais režīms uzlabo attēlu, lai tas būtu pēc iespējas patīkamāks. 


e Formāts atšķiras atkarībā no programmas un citiem parametriem. Ja formāts neatbilst 16:9 standartam, ekrāna 
augšpusē un apakšpusē var parādīties melnas joslas. 
ə Ja, atskaņojot kasešu videomagnetofonā platekrāna formātā ierakstītu programmu, ekrāna izmērs šķiet neparasts, 


noregulējiet VCR izsekošanu. Izlasiet VCR rokasgrāmatu. 


Multimediju atskaņotāja atbalstītais failu formāts 


E Fotoattēlam 


= Faila Attēla izšķirtspēja IA 
Formāts paplašinājums (pikseļos) Detaļas / Ierobežojumi 
jpg 8x8 DCF un EXIF standarti 
JPEG : līdz Apakšizlase: 4:4:4, 4:2:2, 4:2:0 
Jpeg 30 719 x 17 279 Progresīvais JPEG formāts nav atbalstīts. 
M Video 
A Faila A S SUS 
Konteiners paplašinājums Video kodeks Audio kodeks Detaļas / Ierobežojumi 
AVCHD standarta ver. 1.0 
AVCHD .mts H.264 Dolby Digital ə Dati var nebūt pieejami, ja ir mainīta 
ierīces mapju struktūra. 
SD-Video standarta ver. 1.31 
3 MPEG1 Dolby Digital (izklaides video profils) 
SD-Video „mod MPEG2 MPEG Audio e Dati var nebūt pieejami, ja ir mainīta 
ierīces mapju struktūra. 
Šis televizors atbalsta Motion JPEG 
AAC formātu, kas ierakstīts ar Panasonic 
a LUMIX kameru*!. 
MoV H.264 BP/MP/HP | Dolby Digital 
.mov Motion JPEG LPCM *1: daži pirms 2004. gada izlaistie 
MP3 produkti var nebūt pieejami. Saderība 
ar nākotnē izgatavotiem produktiem 
netiek garantēta. 
AAC ə Šis televizors atbalsta ar Panasonic 
i izstrādājumiem ierakstīto paketi. 
MI mp4 H.264 BE/MP/MP Dolby Digital Plašāku informāciju skatiet izstrādājumu 
MP3 rokasgrāmatā. 
mo [pe mae [oomoo eanan a aeaa 
` s : , aņi i multivides a ņotājā. 
AVI divx Bis, His. |MFEG Audio Sīkāku informāciju par DivX failu 
MPEG4 SP/ASP | MP3 formātu skatiet => (70. Ipp.) 
VC-1 Nevar atskaņot pret kopēšanu 
.asf 7 . aizsargātus failus. 
ASR „wmv eei nc WMA « WMA Pro un WMA bezzudumu formāts 
PEOST: nav atbalstīti. 
AAC 
Dolby Digital Dažas subtitru vai nodaļu funkcijas var 
MKV kY H.264BRIME/HE MPEG Audio nebūt pieejamas. 
MP3 
E Mūzika 
Kodeks Faila paplašinājums lerobežojumi 
MP3 .mp3 _ 
AAC .m4a Nevar atskaņot pret kopēšanu aizsargātus failus. 
« Nevar atskaņot pret kopēšanu aizsargātus failus. 
WMA wma « WMA Pro un WMA bezzudumu formāts nav atbalstīti. 


Daži faili var netikt atskaņoti pat tad, ja tie atbilst šiem nosacījumiem. 
Neizmantojiet divu baitu rakstzīmes vai citus īpašos datu kodus. 
Ja failu vai mapju nosaukumi tiks mainīti, iespējams, ierīci nevarēs izmantot šajā televizorā. 


| efiogwoyu; EYSļUye 
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DivX Certified? paredzēts DivX? videoierakstu atskaņošanai, ieskaitot 1080p HD augstākā labuma saturu. 

PAR DIVX VIDEO: 

DivX? ir digitālā video formāts, ko izstrādājis uzņēmums DivX, LLC, kas ir Rovi korporācijas meitasuzņēmums. 

Šī ir oficiāla DivX Certified" iekārta, kas atskaņo DivX video failus. Lai saņemtu informāciju un programmatūras rīkus, 
kas nepieciešami, lai konvertētu failus DivX video formātā, apmeklējiet tīmekļa vietni divx.com. 


E DivX subtitru teksta fails 

Subtitru formāts — MicroDVD, SubRip, TMPlayer 

ə DivX video fails un subtitru teksta fails atrodas vienā mapē, un to nosaukumi ir vienādi — atšķiras tikai paplašinājums. 

e Ja vienā mapē ir vairāki subtitru teksta faili, tie tiek parādīti šādā prioritātes secībā: ".srt”, “.sub”, ".txt". 
Lai apstiprinātu vai mainītu subtitru pašreizējo statusu DivX satura atskaņošanas laikā, nospiediet pogu OPTION, un 
tiks parādīta Iespēju izvēlne. 

ə Atkarībā no faila izveidei izmantotajām metodēm vai ieraksta stāvokļa subtitrus var attēlot tikai daļēji vai neattēlot 
vispār. 


Atkarībā no tā, kā esat sakārtojis SD karti, USB zibatmiņu vai mediju serveri, faili un mapes var neparādīties jūsu 
numurētajā secībā. 

ə Atkarībā no tā, kā veidojat failus un mapju struktūru, failus un mapes var neattēlot. 
Ja ir vairāki faili un/vai mapes, var paiet noteikts laiks, līdz darbība tiks pabeigta, kā arī daži faili var netikt parādīti vai 
atskaņoti. 


PAR DIVX VIDEO PĒC PIEPRASĪJUMA 

Lai atskaņotu DivX Video-on-Demand (VOD) saturu, šī DivX Certified” ierīce ir jāreģistrē. Lai saņemtu reģistrācijas 
kodu, iestatīšanas izvēlnē atrodiet sadaļu "DivX VOD”. Pārlūkā atveriet tīmekļa lapu vod.divx.com, lai iegūtu 
detalizētāku informāciju par to, kā veikt reģistrāciju. 


M DivX VOD reģistrācijas koda parādīšana 

=> [DivX6 VOD] (34. Ipp.) 
Ja vēlaties ģenerēt jauno reģistrācijas kodu, pašreizējā koda reģistrācija ir jāatceļ. 
Kad DivX VOD saturs ir atskaņots vienu reizi, iestatīšanas izvēlnes sadaļā [DivX VOD] tiks parādīts apstiprinājuma 
ekrāns, kurā būs jāveic atreģistrēšana. Ja apstiprinājuma ekrānā nospiedīsiet pogu OK, reģistrācija tiks atcelta un 
nevarēsiet atskaņot jebkuru saturu, kas tika iegādāts, izmantojot pašreizējo reģistrācijas kodu. 
Reģistrācijas atcelšanas koda ekrānā nospiežot pogu OK, saņemsiet jaunu reģistrācijas kodu. 

ə Ja iegādājāties DivX VOD saturu, izmantojot reģistrācijas kodu, kas atšķiras no šī TV koda, šo saturu atskaņot 
nevarēsiet. (Tiks parādīts [Jūsu ierīce nav autorizēta, lai spēlētu šo ar DivX aizsargāto video.).) 


E Par DivX saturu, ko var atskaņot tikai noteiktas reizes 
Atsevišķu DivX VOD saturu var atskaņot tikai konkrētu reižu skaitu. 
Atskaņojot šo saturu, tiek rādīts atlikušais atskaņošanas reižu skaits. Šo saturu nevarat atskaņot, ja atlikušais 
atskaņošanas reižu skaits ir nulle. (Tiks parādīts [Šīs DivX nomas derīgums ir beidzies.].) 
« Atskaņojot šo saturu, atlikušo atskaņošanas reižu skaits tiek samazināts par vienu reizi: 
+ ja izejat no pašreizējās lietotnes; 
+ ja tiek atskaņots cits saturs; 
+ ja atskaņojat nākamo vai iepriekšējo saturu. 


Ierakstīšanas un atskaņošanas ierīces 


M SD karte 

Kartes formāts: 
SDXC karte - exFAT 
SDHC karte / SD karte - FAT16 vai FAT32 

Saderīgs kartes tips (maksimālā ietilpība): 
SDXC karte (64 GB), SDHC karte (32 GB), SD karte (2 GB), miniSD karte (2 GB) 
(nepieciešams miniSD adapteris) 

e Ja izmantojat miniSD karti, ievietojiet/izņemiet to kopā ar adapteri. 

e Jaunāko informāciju par kartes veidu skatiet vietnē. (tikai angļu valodā) 
http://panasonic.jp/support/global/cs/tv/ 

« Izmantojiet SD standartiem atbilstošu SD karti. Citādi var tikt izraisīti televizora darbības 
traucējumi. 


M USB zibatmiņa 
USB zibatmiņas formāts: FAT16, FAT32 vai exFAT 
« Multivides atskaņotājs ne vienmēr atbalsta ar datoru formatētus USB HDD. 


« Ar datoru mainīti dati var netikt parādīti. 

« Neizņemiet ierīci laikā, kad televizors piekļūst datiem. Citādi var sabojāt ierīci vai televizoru. 

« Neaizskariet ierīces kontaktus. 

« Nepakļaujiet ierīci lielam spiedienam vai triecieniem. 

e Ievietojiet ierīci ar pareizo pusi uz priekšu. Citādi var sabojāt ierīci vai televizoru. 

e Elektriskā mijiedarbība, statiskā elektrība vai nepareiza lietošana var sabojāt datus vai ierīci. 

« Regulāri izveidojiet ierakstīto datu dublējumkopijas gadījumam, ja dati tiktu bojāti vai televizors veiktu nepareizu 
darbību. Panasonic neuzņemas atbildību par ierakstīto datu jebkāda veida bojājumiem. 


HDMI savienojums 


HDMI (high-definition multimedia interface — augstas izšķirtspējas multivides interfeiss) ir pasaulē pirmais pilnībā 
digitālais patēriņa AV interfeiss, kas atbilst kompresijas neizmantošanas standartam. 

HDMI ļauj izbaudīt augstas izšķirtspējas digitālus attēlus un augstas kvalitātes skaņu, pievienojot aprīkojumu 
televizoram. 

HDMI saderīgu iekārtu*' ar HDMI vai DVI izvades termināli, piemēram, DVD atskaņotāju, pierīci vai spēļu aprīkojumu, 
var pievienot HDMI terminālim, izmantojot HDMI saderīgu (ar vadiem pilnībā apgādātu) kabeli. 

Plašāka informācija par savienojumiem =*(12., 66. lpp.) 


E izmantojamās HDMI funkcijas 


è Ievades audio signāls: e VIERA Link (HDAVI Control 5) 
2 kanālu lineārs PCM (diskretizācijas frekvences — 48 kHz, s> [VIERA Link] (61. lpp.) 
44,1 kHz, 32 kHz) e Deep Colour 

« Ievades video signāls: e x.v.Colour ™ 
=> “levades signāls, kuru iespējams attēlot” (72. lpp.) « Audio atgriešanas kanāls*? 
Atbilst digitālo ierīču izvades iestatījumiem. (tikai HDMI2 terminālis) 


e Datora ievades signāls: 
=» "Ievades signāls, kuru iespējams attēlot” (72. Ipp.) 
Atbilst datora izvades iestatījumiem. 


E DVI savienojums 
Ja ārējai ierīcei ir tikai DVI izeja, savienojiet to ar HDMI termināli, izmantojot adaptera kabeli*? savienojumam no DVI 
uz HDMI. Kad izmantojat DVI-HDMI adaptera kabeli, pievienojiet audio kabeli AV2 audio termināļiem. 


e Audio iestatījumus var iestatīt skaņu izvēlnes sadaļā [HDMI1 / 2 ieeja]. (31. lpp.) 

e Ja pievienotajam aprīkojumam ir formāta regulēšanas funkcija, iestatiet formātu “16:9”. 

e Šie ir "A tipa” HDMI savienotāji. 

ə Šie HDMI savienotāji atbilst HDCP platjoslas digitālā satura aizsardzības autortiesību aizsardzības standartam. 

« Ierīci, kurai nav digitālās izejas termināļa, var pievienot ieejas komponenta vai video terminālim, lai saņemtu 
analogos signālus. 

e Šajā televizorā ir izmantota HDMI™ tehnoloģija. 


F] EfI9EUIJOJUļ EYSļUyO 


*1: HDMI saderīgs aprīkojums ir apzīmēts ar HDMI logotipu. 
*2: audio atgriešanas kanāls (ARC) ir funkcija, ciparu skaņas signālu nosūtīšanai pa HDMI kabeli. 
*3: jautājiet vietējā digitālā aprīkojuma mazuntirdzniecības veikalā. 
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levades signāls, kuru iespējams attēlot 


M COMPONENT (Y, Pe, PR) (no AV2 termināļa), HDMI 


Signāla nosaukums COMPONENT HDMI 
525 (480) / 60i, 60p O O 
625 (576) / 50i, 50p O O 
750 (720) / 60p, 50p O O 
1 125 (1 080) / 60i, 50i O O 
1 125 (1 080) / 60p, 50p, 24p O 


M PC (no HDMI termināļa) 


Signāla nosaukums 


Horizontālā frekvence (kHz) 


O: izmantojams ievades signāls 


Vertikālā frekvence (Hz) 


640 x 480 @60 Hz 31,47 60,00 
1280 x 720 @60 Hz 45,00 60,00 
1920 x 1 080 (60 Hz 67,50 60,00 


e Signāli, kas nav minēti iepriekš, var tikt parādīti nepareizi. 


e Iepriekš minētie signāli tiek pārformatēti, lai nodrošinātu optimālu kvalitāti. 


PC terminālim derīgs ievades signāls parasti atbalsta HDMI standarta laika noteikšanu. 


e Datora signāls attēlošanai tiek pastiprināts vai saspiests, tāpēc sīkas detaļas nebūs redzamas pietiekami skaidri. 


Ciparu pogu rakstzīmju tabula 


Izmantojot ciparu pogas, jūs varat ievadīt rakstzīmes, lai piešķirtu nosaukumus ievades vienumiem. 


nan Atkārtoti nospiediet ciparu pogu, lai ievadītu vēlamo 
Sa rakstzīmi. 


Lietotāja ievade 


e Rakstzīme tiek automātiski iestatīta, ja to 1 sekundes laikā 
nemaina. 

e Rakstzīmi varat arī iestatīt, vienas sekundes laikā nospiežot 
pogu OK vai citas ciparu pogas. 

« Atkarībā no ievades vienumiem rakstzīmes var atšķirties. 


Rakstzīmju tabula 


Ciparu Ciparu 


Rakstzīmes Rakstzīmes 
pogas pogas 
cl deststet_() mno6MNOņŅ 
abc2ABCāčāč pgrs7PORSŠŠ 
EIB def3DEFēĒ tuv8TUVūŪŪ 
ghi4 GHIģĪĢĪ C wxyz9WXYZžŽ 
ikl5JKLĶIĶĻ CB Atstarpe 0 


Informācija par SCART un HDMI termināli 
AV1 SCART terminālis (RGB, VIDEO, G-Link saite) 


Kontaktligzdas zemējums 21 FA 


CVBS izeja (video) 191 m 2 CVBS ieeja (video) 
= HT 18 RGB statusa zemējums 
CVBS zemējums 17- H I 
JE 16 RGB statuss 
Red (sarkans) ieeja 15T! LI 
ji || Fm 14 Zemējums 
Red (sarkans) zemējums 13T F| 12 -- 
Green (zal5) tebja. I 10 OLink saites dati 
Green (zaļš) zemējums 9 Ti! F| 
Blue (zils) ieeja -E HJ 8 CVBS statuss 
i a | HE-6 Audio ieeja (K) 
Blue (zils) zemējums 5Ti! T ; = 
S kā Il Har 4 Audio zemējums 
Audio izeja (K) 3 F| 2 Audio ieeja (L) 
Audio izeja (L) 1 C J J 
HDMI terminālis 
Ātrā savienojuma noteikšana 19 18 +5 V spriegums 
DDC/CEC iezemējums 17 TN 16 SDA j 
SCL 15 g 14 Utilītbrogramma o 
CEC 13 12 TMDS pulkstenis- 5 
TMDS pulksteņa ekrāns 11 ] i 10 TMDS pulkstenis+ a 
TMDS Data0- 9 ej TMDS DataO0 ekrāns BI 
TMDS Data0+ 7 = TMDS Data1- > 
TMDS Data1 ekrāns 5 4 TMDS Data1+ 3 
TMDS Data2- 3 = 2 TMDS Data2 ekrāns Di 
TMDS Data2+ 1 Š: 
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Bieži uzdotie jautājumi 
Pirms apkopes vai palīdzības pieprasīšanas, lūdzu, izpildiet šos vienkāršos norādījumus, lai atrisinātu problēmu. 
Ja problēma atkārtojas, lūdzu, sazinieties ar vietējo Panasonic izplatītāju, lai saņemtu palīdzību. 


Bloku traucējumi, DVB režīmā sastingst vai pazūd attēls / analogajā režīmā parādās baltie punkti vai ēnas 
attēli (rēgošanās) / dažus kanālus nevar noskaņot 
Pārbaudiet antenas pozīciju, virzienu un savienojumu. 
Pārbaudiet [Signāla kondīcija] (41. Ipp.). Ja vienums [Signāla kvalitāte] ir parādīts sarkanā krāsā, DVB signāls ir 
vājš. 
Laikapstākļi ietekmē signāla uztveršanu (daudz lietus, sniega utt.), it īpaši sliktas uztveres zonās. Pat labos 
laikapstākļos augstais spiediens var izraisīt sliktu dažu kanālu uztveršanu. 
Izmantoto digitālās uztveršanas tehnoloģiju dēļ digitālo signālu kvalitāte reizēm var būt relatīvi zema, lai gan 
analogo kanālu uztveršana ir laba. 
Izslēdziet televizoru, izmantojot elektrotīkla barošanas iesl. / izsl. slēdzi, un atkal to ieslēdziet. 
Ja problēma atkārtojas, sazinieties ar vietējo izplatītāju vai pakalpojumu sniedzēju, lai uzzinātu par pakalpojumu 
pieejamību. 


TV programmā nav parādītas programmas 
Pārbaudiet ciparu raidītāju. 
Noregulējiet antenu uz citu tuvumā esošu raidītāju. 
Pārbaudiet analogo apraidi. Ja attēla kvalitāte ir slikta, pārbaudiet antenu un sazinieties ar vietējo izplatītāju. 


Nav ne attēla, ne skaņas 
Pārliecinieties, ka televizors ir ieslēgts. 
Pārbaudiet, vai elektrotīkla pievads ir pievienots televizoram un kontaktligzdai. 
Pārbaudiet, vai televizors ir AV režīmā. 
Pārliecinieties, vai ir atlasīts pareizais ievades režīms. 
Pārbaudiet attēla izvēlni (28., 29. Ipp.) un skaļumu. 
Pārbaudiet, vai visi nepieciešamie kabeļi un savienojumi stingri atrodas savās vietās. 


Automātiskais formāts 
Automātiskais formāts ir izveidots, lai nodrošinātu vislabāko formātu, aizpildot visu ekrānu. => (68. Ipp.) 
Ja formātu vēlaties mainīt manuāli, nospiediet pogu ASPECT. => (18. lpp.) 


Melnbalts attēls 
Pārliecinieties, ka ārējā aprīkojuma izeja atbilst televizora ieejai. 
Savienojot ar SCART kabeli, ārējā aprīkojuma izvades iestatījums nedrīkst būt S-Video. 


Nedarbojas O-Link saites funkcija 
Apstipriniet SCART kabeli un savienojumu. 
Iestatīšanas izvēlnē iestatiet [AV1 izeja]. = (32. Ipp.) 


Nedarbojas [VIERA Link] funkcija, un tiek parādīts kļūdas paziņojums 
Apstipriniet savienojumu. => (58., 59. Ipp.) 
Ieslēdziet pievienoto aprīkojumu un pēc tam ieslēdziet televizoru. =» (61. lpp.) 


Ierakstīšana nesākas nekavējoties 
Pārbaudiet ierakstītāja iestatījumus. Plašāku informāciju skatiet ierakstītāja rokasgrāmatā. 


Ekrāns satumst 
Tas notiek, lai izvairītos no attēla saglabāšanās turpmāk aprakstītos apstākļos, ja kontrasts ir būtiski samazināts 
un ja dažas minūtes lietotājs nav veicis nekādas darbības: 
«+ Nav signāla DVB vai AV režīmā 
+ Ir izvēlēts bloķēts kanāls 
+ Ir izvēlēts nederīgs kanāls 
e Ir izvēlēts radio kanāls 
+ Tiek rādīta izvēlne 
+ Sīktēls vai nekustīgs attēls 


suenja 


eūeXS 


INGH 


Problēma 


Iemesli / darbības 


Haotisks attēls ar 
traucējumiem 


e Attēla izvēlnē iestatiet [P-NR], lai novērstu traucējumus. => (28. lpp.) 
e Pārbaudiet tuvumā esošās elektroierīces (automobili, motociklu, 
dienasgaismas lampu). 


Nav redzams attēls 


e Vai [Kontrasts], [Spilgtums] vai [Krāsa] attēla izvēlnē ir iestatīti uz minimumu? 
=> (28. lpp.) 


Miglains vai kropļots attēls 
(nav skaņas, vai tā ir ļoti 
klusa) 


 Atiestatiet kanālus. => (36., 37. Ipp.) 


Tiek rādīts neparasts 
attēls 


e Izslēdziet televizoru, izmantojot elektrotīkla barošanas iesl. / izsl. slēdzi, un 
atkal to ieslēdziet. 

e Ja problēma atkārtojas, inicializējiet visus iestatījumus. 
s> [Transporta nosacījumi] (47. Ipp.) 


Skaņas nav 


e Vai ir aktīva funkcija "Izslēgt skaņu”? > (9. Ipp.) 
e Vai skaļums ir iestatīts uz minimumu? 


Skaņa ir klusa vai kropļota 


« Iespējams, ir traucēta skaņas signāla uztveršana. 
e lestatiet [MPX] (30. Ipp.) skaņas izvēlnē uz [Mono]. (Analogs) 


Televizors izdod 
neparastas skaņas 


e Kad televizors ir ieslēgts, tas var raidīt dūcošu darbības skaņu (tas neliecina 
par nepareizu darbību). 


Neparasta skaņa 


ə Iestatiet pievienotā aprīkojuma skaņas iestatījumu uz "2ch L.PCM”. 

è Skaņas izvēlnē pārbaudiet vienuma [HDMI1 / 2 ieeja] iestatījumu. => (31. Ipp.) 

e Ja radusies problēma ar digitālo skaņas savienojumu, izvēlieties analogo 
skaņas savienojumu. =»(71. lpp.) 


Attēli no ārēja aprīkojuma 
ir neparasti, ja aprīkojums 
ir pievienots, izmantojot 
HDMI 


« Pārbaudiet, vai HDMI kabelis ir pievienots pareizi. => (66. Ipp.) 

e Izslēdziet televizoru un aprīkojumu, un pēc tam tos atkal ieslēdziet. 
e Pārbaudiet ievades signālu no aprīkojuma. =» (72. Ipp.) 

« Izmantojiet EIA/CEA-861/861D standartam atbilstošu aprīkojumu. 
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Problēma 


Iemesli / darbības 


TV nevar ieslēgt 


« Pārbaudiet, vai elektrotīkla pievads ir pievienots televizoram un kontaktligzdai. 


Televizors pārslēdzas 
Nodroses režīmā 


Tālvadības pults 
nedarbojas vai tās darbība 
ir neregulāra 


e Ir aktivizēta funkcija Automātiskā nodrose. =>(10. Ipp.) 
e Aptuveni 30 minūtes pēc analogās apraides beigām televizors pārslēdzas 
Nodroses režīmā. 


e Vai akumulatori ir ievietoti pareizi? => (7. lpp.) 

e Vai televizors ir ieslēgts? 

$ Iespējams, akumulatori ir izlādējušies. Nomainiet tos. 

e Pavērsiet tālvadības pulti tieši pret TV (apmēram 7 m attālumā un 30 grādu 
leņķī no televizora priekšpuses). 

e TV novietojiet prom no saules gaismas vai citiem spožas gaismas avotiem, kas 
varētu apspīdēt TV tālvadības pults signāla uztvērēju. 


Televizora daļas kļūst 
karstas 


Ekrānā ir pastāvīgi 
izgaismoti punkti 


e Pat ja priekšējās, augšējās un aizmugures paneļa daļas ir sakarsušas, tas 
neradīs nekādas veiktspējas problēmas vai sliktāku kvalitāti. 


e Šajā tehnoloģijā izmantotā ražošanas procesa dēļ daži pikseļi var būt pastāvīgi 
izgaismoti vai tumši. Tas nav defekts. 


Rodas strāvas pārslodzes 
kļūda 


e Šī kļūda var rasties pieslēgtās USB ierīces dēļ. Noņemiet ierīci un izslēdziet 
televizoru, izmantojot elektrotīkla barošanas iesl./izsl. slēdzi; pēc tam atkārtoti 
ieslēdziet televizoru. 

« Pārbaudiet, vai USB pieslēgvietā neatrodas nepiederoši priekšmeti. 


Parādās kļūdas 
paziņojums 


e Izpildiet ziņojumā sniegtos norādījumus. 
e Ja problēma atkārtojas, sazinieties ar vietējo Panasonic izplatītāju vai 
autorizētu servisa centru. 
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Tehniskā apkope 
Vispirms no kontaktligzdas izņemiet elektrotīkla kontaktdakšu. 


Displeja panelis, korpuss, pamatne 


Regulāra apkope Grūti iztīrāmiem traipiem 

Uzmanīgi noslaukiet displeja paneli, korpusu Vispirms no virsmas noslaukiet putekļus. Samitriniet mīkstu 

vai pamatni, netīrumu vai pirkstu nospiedumu drāniņu tīrā ūdenī vai atšķaidītā neitrālā mazgāšanas līdzeklī 

notīrīšanai izmantojot mīkstu drāniņu. (1 daļa mazgāšanas līdzekļa kopā ar 100 daļām ūdens). 
Izgrieziet drāniņu un noslaukiet virsmu. Pēc tam noslaukiet visu 
mitrumu. 


« Neizmantojiet raupju drānu un neberziet virsmu pārāk stipri, jo tādējādi uz virsmas var radīt skrambas. 

« Uzmanieties, lai neļautu televizora virsmai saskarties ar ūdeni vai mazgāšanas līdzekli. Šķidrums televizora 
iekšpusē var izraisīt produkta darbības atteici. 

e Uzmanieties, lai nepieļautu televizora virsmu saskari ar insektu atbaidīšanas līdzekli, šķīdinātāju, atšķaidītāju vai 
citām gaistošām vielām. Tas var bojāt virsmas kvalitāti vai izraisīt krāsas lobīšanos. 

« Displeja paneļa virsma ir īpaši apstrādāta, un to var viegli sabojāt. Uzmanieties, lai neuzsistu uz virsmas un to 
nesaskrāpētu ar nagiem vai citiem cietiem priekšmetiem. 

« Neļaujiet korpusam un pamatnei ilglaicīgi būt saskarē ar gumijas vai PVC materiālu. Tas var bojāt virsmas kvalitāti. 


Elektrotīkla kontaktdakša 


Regulāri noslaukiet elektrotīkla kontaktdakšu ar sausu drānu. Netīrumi un putekļi var izraisīt ugunsgrēku vai elektriskās 
strāvas triecienu. 


Licence 


Pat tad, ja uzņēmums vai izstrādājuma preču zīmes nav īpaši norādītas, uz šīm preču zīmēm attiecināmie nosacījumi 

tiek pilnībā ievēroti. 

« DVB un DVB logotipi ir DVB Project preču zīmes. 

« SDXC logotips ir SD-3C, LLC preču zīme. 

e „ĀVCHD" ir Panasonic Corporation un Sony Corporation preču zīme. 

e DivX?, DivX Certified? un piesaistītie logotipi ir uzņēmuma Rovi korporācijas vai tās meitasuzņēmumu preču zīmes, 
un tās tiek izmantotas saskaņa ar licenci. 

« QuickTime un QuickTime logotips ir uzņēmuma Apple Inc. reģistrētas preču zīmes, kas tiek izmantotas saskaņā ar 
licenci. 

« HDMI, HDMI logotips un High-Definition Multimedia Interface ir uzņēmuma HDMI Licensing LLC preču zīmes vai 
reģistrētas preču zīmes Amerikas Savienotajās Valstīs vai citās valstīs. 

> X.v.Colour™ ir preču zīme. 

e HDAVI Control" ir Panasonic Corporation preču zīme. 

« Ražots ar Dolby Laboratories sniegtu licenci. 

Dolby un dubultais D simbols ir Dolby Laboratories preču zīme. 

Ražots ar DTS Licensing Limited licenci. DTS, simbols, DTS un simbols kopā ir reģistrētas preču zīmes, kā arī DTS 

Digital Out ir DTS, Inc preču zīmes. Produkts ietver programmatūru. © DTS, Inc. Visas tiesības aizsargātas. 

« GUIDE Plus+ ir uzņēmuma Rovi Corporation un/vai ar to saistīto filiāļu (1) reģistrēta preču zīme vai preču zīme, 
(2) ražots atbilstoši uzņēmuma licencei un (3) aizsargāts ar dažādiem starptautiskiem patentiem un patentu 
pieteikumiem, kas pieder šim uzņēmumam vai kā licences tam pieder. 
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Specifikācijas 


E Produkta speciālā zīme 


Ražotājs Panasonic Corporation 
Modeļa Nr. TX-P42X50E TX-P50X50E 
Energoefektivitātes klase | B B 

Ekrāna redzamās daļas 

izmērs pa diagonāli 107 cm/42 collas 127 cm/ 50 collas 
Aktīvā rikgadējais 95 W 132 W 

enerģijas patēriņš 

Ikgadējais enerģijas 139 kWh 193 kWh 
patēriņš*! 

Aprēķinātais enerģijas 150 W 200 W 

patēriņš 

Gatavības režīma 

elektroenerģijas 0,40 W 

patēriņš*? 

Izslēgtā režīma 0.30 W 

elektroenerģijas patēriņš 4 

Ekrāna izšķirtspēja 1 024 (P) x 768 (A) 


E Cita informācija 


Modela Nr. 


TX-P42X50E 


Barošanas avots 


maiņstrāva, 220—240 V, 50 / 60 Hz, 


TX-P50X50E 


Panelis 


Plazmas panelis 


Izmēri (P x A x Dz) 


1 007 mm x 657 mm x 231 mm 
(ar pamatni) 

1 007 mm x 615 mm x 81 mm 
(tikai televizors) 


1 184 mm x 757 mm x 266 mm 
(ar pamatni) 

1 184 mm x 716 mm x 81 mm 
(tikai televizors) 


17,5 kg neto svars (ar pamatni) 


22,5 kg neto svars (ar pamatni) 


SENS 16,0 kg neto svars (tikai televizors) 21,0 kg neto svars (tikai televizors) 
A Skaļrunis (160 mm x 40 mm) x2, 80 

Š Audio izeja 20 W (10 W + 10 W) 

y Austiņas M3 (3,5 mm) stereo mini ligzda x 1 


Uztveršanas sistēmas / 
joslas nosaukums 


Jaunāko informāciju par 
pieejamiem pakalpojumiem 
skatiet tīmekļa vietnē. 

(tikai angļu valodā) 
http://panasonic.jp/support/ 
global/cs/tv/ 


VHF E2 - E12 


VHF H1 - H2 (ITĀLIJA) 


(tikai AV ievade) 


RECANE pi VHF A - H (ITĀLIJA) UHF E21 - E69 
SECAM LL CATV (S01 - S05) CATV S1 - S10 (M1 - M10) 
7 CATV S11 - S20 (U1 - U10) CATV S21 - S41 (hiperjosla) 
PAL D, K, VHF R1 - R2 VHF R3 - R5 
SECAM D, K VHF R6 - R12 UHF E21 - E69 
PAL 525/60 NTSC lentes atskaņošana no atsevišķiem PAL sistēmas video 
rakstītājiem (VCR) 
M.NTSC Atskaņošana no M.NTSC video rakstītājiem (VCR) 
NTSC 


Atskaņošana no NTSC video rakstītājiem (VCR) 


Digitālie virszemes pakalpojumi 


DNB (MPEG2 un MPEG4-AVC(H.264)) 
DVB-C Digitālie kabeļu pakalpojumi (MPEG2 un MPEG4-AVC(H.264)) 
Antenas ievade VHF / UHF 


Ekspluatācijas apstākļi 


Temperatūra: 0 °C —35*C 
Mitrums: 20 % — 80 % relatīvais mitrums (bez kondensāta) 


AV1 ievade / izvade 


SCART (audio/video ieeja, audio/video izeja, RGB ieeja, O-Link saite) 


AV2 ieeja 
(COMPONENT / 
VIDEO) 


VIDEO RCA PIN tips x 1 1,0 V[p-p] (75 O) 
AUDIO L-R RCA PIN tipa x 2 0,5 V[ef. vērt.] 

Y 1,0 V[p-p] (ar sinhronizāciju) 

PB, PR +0,35 V[p-p] 


HDMI 1/2 ieeja 


A TIPA savienotāji 

HDMI1: Deep Colour, x.v.Colourī" 

HDMI2: Audio atgriešanas kanāls, Deep Colour, x.v.Colourīv 
Šis televizors atbalsta funkciju "HDAVI Control 5”. 


līeuju.9o) euinfouosļaes 


SD kartes slots x 1 


Kees acs Parastā interfeisa slots (saderīgs ar CI Plus) x 1 
USB USB 2.0, līdzstrāva 5 V, maks. 500 mA 
PA ej AUE PCM / Dolby Digital / DTS, optiskās šķiedras 


*1: Enerģijas patēriņš XYZ kWh gadā, ņemot vērā televizora elektroenerģijas patēriņu, darbojoties 365 dienas, četras 


stundas dienā. Faktiskais enerģijas patēriņš būs atkarīgs no tā, kā televizors tiks izmantots. 
*2: kad televizors ir izslēgts ar tālvadības pulti un nedarbojas neviena funkcija 


Izskats un specifikācijas var tikt mainītas bez iepriekšēja brīdinājuma. Norādītais svars un izmēri ir aptuveni. 
Šis aprīkojums atbilst tālāk minētajiem EMC standartiem. 
EN55013, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55020 
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Informācija lietotājam par novecojušu ierīču un izlietotu bateriju savākšanu un 
utilizāciju 

Šie simboli uz produktiem, iepakojumiem un/vai pavaddokumentiem nozīmē, ka nolietotas elektriskās 
un elektroniskās ierīces un baterijas nedrīkst izmest sadzīves atkritumos. Lūdzu, nododiet šīs 

vecās ierīces un baterijas apstrādei vai otrreizējai pārstrādei saskaņā ar jūsu valsts likumdošanu un 
direktīvām 2002/96/EK un 2006/66/EK attiecīgajos savākšanas punktos. 

Pareizi utilizējot šīs ierīces un baterijas, jūs palīdzēsiet sargāt vērtīgos resursus un novērst iespējamās 
kaitīgās ietekmes uz cilvēka veselību un vidi, kas pretējā gadījumā varētu rasties nepareizas atkritumu 
utilizācijas rezultātā. 

Ja vēlaties iegūt plašāku informāciju par nolietotu ierīču un bateriju savākšanu un otrreizējo pārstrādi, 
vērsieties, lūdzu, vietējās pārvaldes institūcijās, pie atkritumu apsaimniekošanas uzņēmumiem vai 
veikalā, kurā ierīce iegādāta. 

Par neatbilstošu šo atkritumu utilizāciju saskaņā ar likumdošanu var tikt uzlikts naudas sods. 
Komerciālajiem lietotājiem Eiropas Savienībā 

Ja vēlaties utilizēt elektriskās vai elektroniskās ierīces, sīkāku informāciju jautājiet savam tirgotājam 
vai piegādātājam. 

[Informācija par utilizāciju ārpus Eiropas Savienības] 

Šie simboli ir spēkā tikai Eiropas Savienībā. Ja vēlaties utilizēt šādus priekšmetus, jautājiet, lūdzu, 
vietējām institūcijām vai savam tirgotājam, kāda ir pareizā utilizācijas metode. 

Norāde par baterijas simbolu (lejā divi simbolu piemēri): 

Šis simbols var būt lietots kombinācijā ar kādu ķīmisko simbolu. Šajā gadījumā tas pilda tās direktīvas 
prasības, kas izdota attiecīgajai ķimikālijai. 


d4 a Ma 


CE 


Atbilstības deklarācija (Declaration of Conformity — DoC) 
Apstiprinātie pārstāvji: 

Panasonic Testing Centre 

Panasonic Marketing Europe GmbH 

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany 


Klienta atzīmes 

Izstrādājuma modeļa numurs un sērijas numurs atrodas uz tā aizmugurējā paneļa. Sērijas numurs ir jāieraksta 
tam paredzētajā laukumā, un šī grāmata jāsaglabā kopā ar pirkuma čeku, nodrošinot paliekošu liecību par jūsu 
pirkumu, kas izmantojama identifikācijas procesā zādzības vai nozaudēšanas gadījumā, kā arī garantijas servisa 
vajadzībām. 


Modeļa numurs Sērijas numurs 


Panasonic Corporation 
Web Site: http://panasonic.net 


© Panasonic Corporation 2012 Iespiests Čehijas Republikā 


